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Manipulation  sûre  et  précautions

Ne  placez  pas  l'antenne  à  proximité  d'un  cordon  de  moteur  ou  d'un  cordon  

de  batterie.

Veuillez  utiliser  une  contre-mesure  de  bruit  électrique  sur

Gardez  l'antenne  du  récepteur  autant  que  possible.

Le  récepteur  est  un  instrument  précis.  Veuillez  ne  pas  ajouter  un  fort  impact  ou  

des  vibrations.

C'est  dangereux  lorsque  l'antenne  est  courte  car  la  portée  de  déplacement  

devient  étroite.

Installez  le  récepteur  le  plus  loin  possible  du  variateur,  du  moteur  et  de  la  

batterie.

versa.

Si  les  métaux  se  frottent  les  uns  contre  les  autres,  cela  provoque  un  bruit  

électrique  qui  peut  entraîner  des  performances  anormales.

Ne  jamais  faire  fonctionner  un  jour  de  pluie.

Lorsque  l'intérieur  est  sec,  veuillez  

le  soumettre  au  service  Sanwa  

pour  inspection  même  s'il  

fonctionne  normalement.

Le  moteur  nitro  ou  à  essence  et  le  moteur  électrique  peuvent  causer  du  bruit.

Et  lorsque  vous  éteignez  l'interrupteur  d'alimentation,  

veuillez  le  faire  dans  l'ordre  1.Récepteur  ÿ  2.Émetteur.

au  récepteur  car  cela  peut  provoquer  des

L'utilisation  d'une  corde  à  piano  conductrice  sur  un  châssis  métallique  ou  

un  châssis  en  carbone  peut  entraîner  des  performances  anormales  dues  au  

bruit  électrique.  Ne  placez  pas  de  corde  à  piano  près  du  châssis.

Utilisez  une  éponge  épaisse  pour  éviter  les  vibrations.

Et  gardez-le  droit  et  étiré.  Ne  coupez  pas  la  longueur  supplémentaire  de  la  

ligne  et  ne  la  pliez  pas.

Assurez-vous  d'effectuer  une  vérification  des  performances  (test  de  

réception  du  signal)  du  système  R/C  avant  l'utilisation.  Lorsqu'il  

bouge  anormalement  ou  qu'il  ne  bouge  pas,  veuillez  ne  pas  l'utiliser.  

Même  si  le  résultat  du  test  sur  un  bureau  est  normal,  soyez  prudent  lors  

de  la  première  utilisation,  en  particulier,  car  la  distance  d'arrivée  des  

ondes  radio  varie  en  fonction  de  la  méthode  d'installation  du  récepteur,  

du  réglage  de  l'antenne,  de  la  direction  de  l'antenne  de  l'émetteur  est  

confronté  et  la  géographie.

Veuillez  utiliser  une  contre-mesure  contre  le  bruit  telle  qu'une  prise  avec  

résistance  ou  un  condensateur  anti-bruit.

performance.

L'intérieur  de  l'émetteur  est  construit  avec  des  composants  

électroniques  sensibles.  Si  de  l'eau  coule  sur  la  surface  du  

boîtier  et  pénètre  à  l'intérieur,  cela  peut  entraîner  des  

performances  anormales  ou  un  dysfonctionnement  et  cela  peut  être  

dangereux.

Lors  de  l'installation  du  récepteur  sur  un  châssis  métallique  ou  un  châssis  en  

carbone,  utilisez  trois  couches  de  morceaux  de  ruban  adhésif  double  pour  

empêcher  le  récepteur  de  toucher  le  châssis.

Ne  coupez  jamais  l'antenne.

En  cas  de  perturbation  radio,  changez  l'emplacement  d'installation  

du  récepteur  ou  passez  d'un  placement  vertical  à  un  placement  horizontal  

ou  vice

la  carrosserie  de  votre  voiture.

Si  le  récepteur  ou  un  servo  coule  

dans  l'eau,  ramassez-le  

immédiatement  et  séchez  l'intérieur.

Si  vous  inversez  l'ordre  des  interrupteurs,  cela  provoque  une  forte  

rotation  soudaine  du  moteur  et  du  moteur  et  c'est  extrêmement  

dangereux.

Ne  placez  pas  un  cordon  de  moteur  ou  un  cordon  de  batterie  à  proximité

Lorsque  vous  allumez  l'interrupteur  d'alimentation  du  système  R/C,  

veuillez  allumer  dans  l'ordre  1.  Émetteur  ÿ  2.  Récepteur.

Assurez-vous  que  toutes  les  vis  et  tous  les  écrous  ne  sont  pas  desserrés.

Pour  utiliser  votre  système  R/C  acheté  correctement  et  en  toute  sécurité,  veuillez  lire  attentivement  ces  instructions  et  

assurez-vous  de  suivre  les  précautions.  Une  mauvaise  utilisation  du  produit  ou  la  négligence  des  précautions  de  sécurité  

suivantes  peut  causer  des  problèmes  aux  autres  ou  blesser  l'utilisateur.

ÿ  Pour  des  raisons  de  sécurité,  assurez-vous  de  suivre  chacune  des  précautions  ci-dessous.

Précautions  d'installation  et  de  fonctionnementAvertissement
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Mise  en  garde

Avertissement

Signification  de  la  marque

Mise  en  garde

Soins  quotidiens

Manipulation  de  l'émetteur

Avertissement

Mise  en  garde

Mise  en  garde

À  propos  de  l'utilisation

À  propos  du  stockage

Attention  au  volant

Mise  en  garde

Endroits  très  poussiéreux  soumis  à  de  la  vapeur  ou  à  de  l'air  

chaud.

De  plus,  si  vous  touchez  l'émetteur,  le  récepteur,  le  servo,  le  régulateur  de  

vitesse  FET,  etc.  avec  les  mains  appliquées  avec  un  agent  de  traction  des  

pneus,  cela  provoquera  une  panne  ou  une  déformation  du  boîtier.Maintenir  la  carrosserie  de  la  voiture  (bateau)  en  parfait  état  et  vérifier  la  sécurité.

Ne  démarrez  pas  le  moteur  tôt  le  matin.

Assurez-vous  d'installer  un  "silencieux  (absorbeur  de  son)"  avec  un  effet  

silencieux  sur  une  voiture  à  moteur.

Veuillez  ne  pas  heurter,  laisser  tomber  ou  provoquer  de  chocs  violents.

Un  lieu  aux  vibrations  considérables.

Lorsque  l'échappement  du  moteur  ou  du  carburant  est  sur  la  radio,  

essuyez-le  avec  un  chiffon  doux  et  sec.  Lorsqu'il  est  sale,  veuillez  

l'essuyer  avec  un  chiffon  doux  et  propre  imprégné  d'eau  ou  de  détergent  

neutre.  Le  diluant,  le  benzène,  l'alcool,  le  nettoyant  pour  moteur,  le  

nettoyant  pour  freins,  etc.  peuvent  détériorer  ou  dégénérer  la  finition  

de  la  surface,  veuillez  donc  ne  pas  l'utiliser.

Lorsque  vous  utilisez  une  voiture  RC,  assurez-vous  de  suivre  les  notes  suivantes  

et  évitez  de  causer  des  problèmes  aux  autres.

Pour  une  demande  d'application  d'une  assurance  radiocommande,  renseignez-vous  

auprès  d'une  agence  d'enregistrement  d'opérateur  radiocommande.

Un  endroit  avec  une  humidité  élevée,  une  mauvaise  ventilation.

Assurez-vous  de  souscrire  à  une  assurance  radiocommande.

ou  panne.

Étant  donné  que  ce  produit  est  fabriqué  pour  des  modèles  basés  

sur  la  loi  sur  la  radio  de  chaque  pays,  il  ne  peut  pas  être  utilisé  dans  

des  pays  autres  que  votre  lieu  d'achat  d'origine.

N'utilisez  pas  ce  système  RC  à  d'autres  fins  que  le  modèle  réduit.

Essayez  de  ne  pas  interférer  avec  le  fonctionnement  des  autres.

Un  endroit  qui  est  exposé  à  la  lumière  directe  du  soleil  pendant  

une  longue  période.  Surtout  si  vous  le  laissez  dans  un  endroit  où  la  

lumière  directe  du  soleil  frappe  comme  dans  une  fenêtre  de  voiture  

fermée,  la  température  intérieure  devient  80,0  ÿ  (176,0  ÿ)  ou  plus  

selon  la  saison,  alors  soyez  prudent  car  cela  peut  provoquer  une  déformation

Choses  que  vous  devez  suivre  afin  d'éviter  de  

tomber  en  panne.

Endroit  extrêmement  chaud  ou  endroit  extrêmement  froid.Lorsque  vous  travaillez  simultanément  avec  d'autres  utilisateurs  RC,  assurez-

vous  d'avoir  un  personnel  de  contrôle  et  suivez  les  instructions  du  personnel  

de  contrôle.

Un  endroit  qui  reçoit  les  gaz  d'échappement  d'un  moteur  ou  un  

endroit  près  du  réservoir  de  carburant.

Ce  que  vous  devez  faire  pour  prévenir  les  

accidents  et  les  blessures.

Assurez-vous  de  débrancher  le  connecteur  de  la  batterie  d'alimentation  et  de  retirer  la  

batterie  d'alimentation  de  la  voiture  après  l'utilisation.
Ne  pas  stocker  dans  les  endroits  suivants.

Assurez-vous  de  nettoyer  l'emplacement  utilisé  pour  l'opération  avant  

de  partir.

Ne  faites  pas  fonctionner  une  voiture  RC  dans  une  foule  ou  sur  une  voie  publique.
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•  MT-5  n'a  pas  de  système  de  mise  hors  tension  automatique.  L'émetteur  ne  serait  pas  éteint  jusqu'à  ce  qu'il  soit  
éteint.  Assurez-vous  d'éteindre  l'émetteur  lorsque  vous  avez  fini  d'utiliser  l'émetteur.  Si  l'émetteur  était  allumé  
pendant  une  durée  extrêmement  longue,  la  batterie  de  l'émetteur  serait  trop  déchargée  et  entraînerait  des  
dommages.  Les  dommages  à  la  batterie  entraîneraient  une  fuite  de  liquide  de  batterie,  une  inflammation,  une  
détonation,  etc.

fil  du  moteur  ou  un  fil  de  batterie.

la  sortie  du  signal  radio  et  réduire  la  plage  de  fonctionnement.

•  Ne  fixez  aucune  pièce  métallique  autour  de  l'antenne  de  l'émetteur.

•  Ne  placez  pas  le  fil  d'antenne  du  récepteur  à  proximité  d'une  source  de  bruit  électrique  comme  un

•  Ne  saisissez  pas  l'antenne  de  l'émetteur.  Cela  peut  être  dangereux  car  cela  peut  affaiblir

•  Lors  de  l'utilisation  des  modèles  derrière  un  bâtiment  ou  une  tour  en  acier,  le  blocage  de  la  direction  de  transmission  
des  ondes  radio  peut  entraîner  une  réduction  de  la  réponse  de  fonctionnement  ou  une  perte  de  contrôle.  
Opérez  toujours  dans  la  plage  que  vous  pouvez  vérifier  visuellement.

•  Éloignez  le  plus  possible  le  fil  d'antenne  du  récepteur.  Et  gardez-le  droit  et  étiré.  Ne  coupez  pas  la  longueur  
supplémentaire  de  la  ligne  d'antenne  et  ne  la  pliez  pas.

•  Pour  le  circuit  RC,  minimisez  l'utilisation  d'équipement  pouvant  affecter  les  systèmes  2,4  GHz  et  assurez-vous  
de  vérifier  la  sécurité  au  préalable.  Suivez  également  les  instructions  du  gestionnaire  de  l'établissement.

•  Éloignez  le  plus  possible  le  fil  d'antenne  du  récepteur.  Et  gardez-le  droit  et  étiré.  Ne  coupez  pas  la  longueur  
supplémentaire  de  la  ligne  d'antenne  et  ne  la  pliez  pas.

•  La  bande  de  fréquence  2,4  GHz  n'est  pas  uniquement  utilisée  pour  le  contrôle  radio.  Cette  bande  de  
fréquence  est  partagée  avec  la  bande  ISM  (Industrie,  Science  et  Médical).  Il  peut  être  affecté  par  les  
fours  à  micro-ondes,  les  réseaux  locaux  sans  fil,  les  téléphones  numériques  sans  fil,  les  équipements  
audio,  le  Bluetooth  des  consoles  de  jeu  ou  des  téléphones  portables  et  les  communications  à  courte  portée  
telles  que  VICS.  Soyez  également  prudent  si  vous  ne  pouvez  pas  être  affecté  par  les  radios  amateurs  et  
les  stations  de  radio  locales  pour  l'identification  des  corps  en  mouvement,  car  cette  bande  de  fréquences  
est  également  utilisée  pour  eux.  Lorsqu'une  interférence  de  fréquence  radio  nuisible  est  causée  à  une  
station  de  radio  existante,  arrêtez  immédiatement  la  transmission  de  la  fréquence  radio  et  prenez  une  
mesure  pour  éviter  l'interférence.

Utilisez  une  éponge  épaisse  pour  éviter  les  vibrations.
•  Le  récepteur  est  un  instrument  précis.  Ne  le  soumettez  pas  à  des  chocs  violents  ou  à  des  vibrations.

autre  que  le  récepteur,  cela  peut  provoquer  un  dysfonctionnement  mais  c'est  une  influence  d'une  sortie  haute  
fréquence  forte  et  ce  n'est  pas  anormal.

•  Si  vous  prévoyez  de  stocker  le  MT-5  pendant  une  longue  période,  veuillez  stocker  l'émetteur  sans  
brancher  la  batterie  de  l'émetteur.

•  Lors  de  l'installation  du  récepteur  sur  un  châssis  métallique  ou  un  châssis  en  carbone,  utilisez  des  couches  de  
morceaux  de  ruban  adhésif  double  pour  empêcher  le  récepteur  de  toucher  le  châssis  autant  que  possible.

•  Si  vous  avez  l'antenne  de  l'émetteur  extrêmement  proche  d'un  servo  ou  d'un  contrôleur  de  vitesse

Avertissement  Remarque  Précautions  pour  une  utilisation  en  toute  sécurité

Manipulation  sûre  et  précautions
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•À  propos  du  fonctionnement  des  touches  (13)  •Télémétrie  [TÉLÉMÉTRIE]  (40-44)  •À  propos  de  l'alarme  

de  mise  sous  tension  (13)

•Nom  du  modèle  [NOM  DU  MODÈLE](46)

•  Lier  [LIEN]  (49-50)

•Assistant  de  configuration  rapide  (17-18)

•Affectation  des  touches  Trim  [KEY  ASSIGN  TRIM]  (52)

•Réglage  graphique  [RÉGLAGE  GRAPHIQUE]  (44)

•Réglage  de  la  tension  de  la  direction  et  de  l'accélérateur,  de  la  poignée  (6)  
•Réglage  de  la  gâchette  entièrement  réglable  (7)  •À  propos  de  la  source  
d'alimentation,  à  propos  de  la  carte  micro  SD  (8)  ÿÀ  propos  de  la  connexion  
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ÿ•Code  AUX  [CODE  AUX]  (36)  

•Batterie  [BATTERIE]  (56)

•  Moteur  sur  essieu  [MOA]  (34)

•Sous  Trim  [SUB-T]  (26)

•Nom  des  données  (41)  
•À  propos  du  menu  de  raccourcis  (16-18)

•  Minuterie  d'intervalle  [MINUTERIE  INT]  (39)

ÿ•AUX  TYPE  [AUX  TYPE]  (54)  

•Courbe  [CURVE]  (21-24)

9-10

ÿ•Point  AUX  [POINT  AUX](33)  

•Base  [BASE]  (26-28)

11-12  
13-60

61  

62  

63  

64  

65  

66

•Configuration  [CONFIGURATION]  (37,38)

•Taux  doubles  (D/R]  (19)

ÿStructure  et  Norme  de  l'Ensemble  5)  •Définir  les  spécifications  (5)  ÿAvant  d'utiliser••••••••••••••••••

•Décalage  [DÉCALAGE]  (32)

•Firmware  [FIRMWARE]  (60)

•Liste  personnalisée  [LISTE  PERSONNALISÉE]  
(53)  •AUX  [AUX]  (33-36)

6-8

•Commutateur  de  télémétrie  [COMMUTATEUR  DE  TÉLÉMÉTRIE]  

(44)  •Modèle  [MODÈLE]  (45-48)

•  DEL  [57]

•Trim  [TRIM]  (29-30)

•Protéger  (42)

•Réglage  de  la  télémétrie  [RÉGLAGE  DE  LA  TÉLÉMÉTRIE](43)

ÿ  Attribuer  une  liste  de  fonctions••••  ÿRX-DATA  (installation  du  récepteur)  Index••••••••••••••••••  
ÿQuand  cela  arrive...••••••••••••••••••••••Service  et  assistance  Déclaration  de  conformité  
FCC••••••••••••••••••••••••••••

ÿ•Step  AUX  [STEP  AUX]  (33)  

•Sélection  du  modèle  [SÉLECTION  MODÈLE]  (45)

•Copie  de  modèle  [COPIE  DE  MODÈLE]  (47)

•Afficher  les  données  
(41)  •À  propos  de  la  structure  du  menu  (15)

•Sonnerie  [BUZZER]  (56)

•Configuration  [CONFIGURATION]  (58)

•Commutateur  d'attribution  de  touche  [KEY  ASSIGN  SW](51)

•Type  d'accélérateur  [TYPE  TH]  (32)
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•  Chronomètre  [38)

ÿ  Noms  de  chaque  partie  de  l'émetteur  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •  Comment  
utiliser  chaque  fonction  -

ÿ•AUX  Mixing  [AUX-MIX]  (35)  

•Sélection  directe  du  modèle  (16)

•Réglage  du  point  final  [EPA]  (27-28)

•Horloge  [CLOCK]  (58)  
•Minuterie  [TIMER]  (37-39)

•Frein  antiblocage  [ALB]  (31)

•Supprimer  (42)  
•Réglage  [RÉGLAGE]  (19-32)

•4  roues  directrices  [4WS]  (34)

•Inverser  [REV]  (26)

•LOG  [LOG  DATA]  (40)  •À  
propos  du  panneau  d'affichage  (14)

•LCD  [LCD]  (57)

•Effacer  le  modèle  [MODEL  CLEAR]  (48)  
•Système  [SYSTEM]  (49-60)

•Exporter  [.CSV]  (42)

•Calibrage  [CALIBRAGE]  (59)

•  Minuterie  de  ralentissement  [MINUTERIE  DE  RÉDUCTION]  (39)

•Fail  Safe  [F/S]  (25)

•À  propos  du  récepteur,  manipulation  de  l'antenne  (9)  •À  

propos  de  la  configuration  de  la  connexion  (10)

•Mode  course  [MODE  COURSE]  (55)
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Source  d'énergie

Poids

Source  d'énergie

N°  de  produit

Receveur

Servomoteur

Émetteur

Crochet  de  sangle  x1

Couvercle  anti-poussière  du  récepteur  x1

Manuel  d'utilisation  x1

Éponge  pour  batterie  en  option  x1

Grip  Pad  taille  S  x1

Déclencheur  de  frein  +1/+2  x  chacun  1

Tuyau  d'antenne  x1

Entretoise  d'angle  de  déclenchement  x2

Bouchon  de  liaison  x1

Structure  et  la

Norme  de  l'ensemble

AAA  BATT  x3  (VOLT  correspondantÿ:  TDC2,7  -  5,0ÿV)

RX-493i
MT-5(TX-491)

Système  à  spectre  étalé  2,4  GHz

MT-5(TX-491)

26.0x23.2x14.0mmModulation Taille

382  grammes 6,2  g

Système  de  modulation  à  spectre  étalé  2,4  GHz

DC3.7  ÿ  7.4V

RX-493i

Affichage  de  sortie

<ÿ>

<ÿ>

Accessoires  <ÿ>

<ÿ>

Affichage  analogique/numérique  (affichage  de  la  tension  de  la  source  d'alimentation)

STRUCTURE  DE  L'ENSEMBLE

SET  SPÉCIFICATIONS

<ÿ>  Émetteur <ÿ>  Récepteur

N°  de  produit

MT-5  RX-493i  PC  (composant  principal)

•Veuillez  vérifier  les  éléments  avant  utilisation

5

Poids  

*Attention  à  la  tension  d'entrée.
Si  une  tension  supérieure  à  la  tension  admissible  est  entrée,  le  transmetteur  sera  endommagé.

Structure  et  norme  de  l'ensemble
Machine Translated by Google



Le  MT-5  peut  régler  la  tension  de  la  gâchette  de  direction/accélérateur  pour  faire  correspondre  le  fonctionnement  de  la  direction/accélérateur  aux  préférences  de  l'utilisateur.

6

Réglage  de  la  tension  de  la  gâchette  des  gaz

Réglage  de  la  tension  de  direction

Avant  d'utiliser

Avant  d'utiliser

RÉGLAGE  DE  LA  TENSION  DE  LA  DIRECTION  ET  DE  L'ACCÉLÉRATEUR

RÉGLAGE  DU  GRIP  PAD

En  insérant  un  tournevis  à  clé  hexagonale  (1,5  mm)  à  l'endroit  où  pointe  la  

flèche  sur  l'illustration  de  droite  et  en  tournant,  vous  pouvez  régler  la  

tension  du  ressort  de  direction.

*Veuillez  effectuer  un  CALIBRAGE  pour  la  direction  et  l'accélérateur  lors  

du  changement  de  tension.  (p.59)

En  insérant  un  tournevis  à  clé  hexagonale  (1,5  mm)  à  l'endroit  où  pointe  la  

flèche  sur  l'illustration  de  droite  et  en  tournant,  vous  pouvez  régler  la  

tension  du  ressort  d'accélérateur.

*La  tension  du  ressort  est  la  plus  douce  au  moment  où  le  produit  est  

expédié  de  l'usine.  Au  fur  et  à  mesure  que  vous  serrez  avec  un  tournevis  à  

clé  hexagonale  (1,5  mm),  la  tension  du  ressort  sera  durcie.

(Petit)

(Normal)

(11  emplacements)

Onglets

Coussin  de  préhension

Coussin  de  préhension

Le  MT-5  peut  changer  un  coussinet  de  préhension  de  deux  types  de  normal/petit  pour  s'adapter  à  la  taille  de  la  main  de  l'utilisateur.

(La  taille  normale  est  installée  en  usine.)  Ne  tirez  pas  avec  force  car  il  est  verrouillé  sur  la  poignée  de  l'émetteur  avec  les  languettes  de  la  poignée  (à  11  

emplacements).
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Avant  d'utiliser

*  La  plage  de  mouvement  de  la  gâchette  est  de  5  mm.

En  commutant  l'entretoise  d'angle  A/B/C,  il  est

possible  de  régler  l'angle  de  la  gâchette  

d'accélérateur  sur  cinq  niveaux.

vis  parce  que  la  position  de  déclenchement  est  réglée  au  

point  le  plus  éloigné  du  côté  A  en  usine.

*Attention  au  sens  de  rotation  du

l'arrière  de  l'émetteur.

3)  Une  fois  l'angle  de  déclenchement  réglé,  fixez  la  vis  

de  fixation  du  déclencheur  au  dos  de  l'émetteur.

Si  vous  tournez  la  vis  avec  force  au-delà  de  la  plage,  cela  

peut  provoquer  un  dysfonctionnement.  Une  fois  que  vous  

avez  réglé  la  position  de  la  gâchette,  serrez  la  vis  de  

fixation  et  le  réglage  de  la  gâchette  est  terminé.

1)  Retirer  la  vis  de  fixation  de  la  gâchette  sur

Desserrez  les  vis  de  fixation  de  la  gâchette  au  dos  de  

l'émetteur.  Ensuite,  ajustez  la  vis  de  réglage  de  la  position  

de  la  gâchette  à  l'arrière  de  l'émetteur  pour  régler  la  

gâchette  à  la  position  de  votre  choix.  Lorsque  vous  tournez  

la  vis  de  réglage  de  la  position  de  la  gâchette  dans  le  sens  

des  aiguilles  d'une  montre,  la  jauge  de  position  de  la  

gâchette  se  déplace  dans  la  direction  A.  En  la  tournant  

dans  le  sens  inverse  des  aiguilles  d'une  montre,  la  jauge  

de  la  position  de  la  gâchette  se  déplace  dans  la  direction  
B.

2)  Ajustez  l'angle  en  changeant  la  direction  de  l'entretoise  

d'angle  pour  avoir  un  angle  facile  à  utiliser.

RÉGLAGE  DE  LA  GÂCHETTE  ENTIÈREMENT  RÉGLABLE

Vis  de  fixation  de  la  gâchette

Entretoise  d'angle

Vis  de  réglage  pour

Entretoise  d'angle

Installé  en  usine

la  position  de  déclenchement

Entretoise  d'angle

Jauge  de  position  de  déclenchement

Vis  de  fixation  de  la  gâchette

Plage  de  réglage :  env.  5mm

7

Réglage  de  la  position  de  la  gâchette

Réglage  de  l'angle  de  déclenchement

Avant  d'utiliser
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(+2)
Vis  de  fixation  de  gâchette  de  frein

(+1)

8

Avant  d'utiliser

À  PROPOS  DE  LA  BATTERIE  EN  OPTION

Réglage  de  la  gâchette  de  frein

COMMENT  PLACER  LES  PILES  DE  L'ÉMETTEUR

À  PROPOS  DE  LA  SOURCE  D'ALIMENTATION

À  PROPOS  DE  LA  CARTE  MICRO  SD

<1>Ouvrez  le  couvercle  du  

compartiment  des  piles  en  faisant  glisser  le  

couvercle  dans  le  sens  de  la  flèche  tout  en  

appuyant  légèrement  dessus.

1)  Retirez  la  vis  de  fixation  de  la  gâchette  de  frein.

•  MT-5  est  compatible  avec  les  cartes  Micro  SD.  En  utilisant  une  carte  Micro  SD,  il  est  possible  de  sauvegarder  les  données  du  modèle  et

La  taille  standard,  la  taille  +1,  la  taille  +2  sont  incluses.

Vous  pouvez  régler  la  position  de  la  gâchette  de  frein  

en  fonction  de  vos  doigts  en  remplaçant  la  gâchette  de  frein  

incluse.

données  de  télémétrie.  De  plus,  il  est  possible  d'effectuer  une  mise  à  jour  du  micrologiciel  à  l'aide  d'une  carte  Micro  SD  lorsqu'une  mise  à  jour  du  micrologiciel  du  

MT-5  est  publiée.  Veuillez  prendre  soin  de  la  direction.  La  borne  métallique  doit  être  en  bas.

3)  Fixez  la  gâchette  de  frein  par  la  vis.

<3>  Alignez  la  partie  convexe  du  couvercle  du  

compartiment  à  piles  et  la  rainure  du  compartiment  à  

piles,  faites  glisser  le  couvercle  dans  le  sens  de  la  

flèche  et  fermez  hermétiquement.

•  Après  avoir  inséré  la  carte  micro  SD  dans  le  MT-5,  le  fichier  nommé  «  MT-5  »  est  créé  et  le  dossier  nommé  «  MODEL  »  est  créé.  Les  données  du  modèle  sont  

enregistrées  dans  le  dossier.  Si  les  données  du  journal  sont  exportées,  le  dossier  nommé  "Log"  est  créé  et  les  données  nommées  "csv"  sont  enregistrées  dans  

le  dossier.

*  La  capacité  de  la  carte  Micro  SD  compatible  est  de  32  Go  maximum.  Les  cartes  Micro  SD  d'autres  fabricants  peuvent  ne  pas  être  utilisables.  Veuillez  utiliser  

la  carte  Micro  SD  de  SANWA.

2)  Sélectionnez  le  déclencheur  de  frein  en  fonction  de  vos  

doigts.

<2>  Placez  3  piles  AAA.  Assurez-

vous  de  respecter  les  polarités  

correctes.

couvercle  du  connecteur.

•  Lorsque  vous  utilisez  une  batterie  en  option,  vous  pouvez  accéder  au  port  de  charge  sur  le  côté  de  la  batterie  à  partir  du

Couvercle  du  connecteur

cache  micro  SD

Lorsque  la  carte  micro  SD  est  insérée,  cette  marque  sera  allumée.
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Lié

Dans  le  paramètre  BIND

Pas  connecté

Indication  de  l'état  de  fonctionnement  du  récepteur  par  lumière  LED

CH1 :  Direction

*  Indiquez  l'état  de  fonctionnement  du  récepteur  par  la  lumière  LED.

SSL/BAT :  Port  BIND/SSL

CH2ÿ:  accélérateur  (contrôleur  de  vitesse  ESC/FET)

DIRIGÉ

Veuillez  utiliser  le  tuyau  d'antenne  SANWA.

CH3 :  3  canaux

Antenne

Quantité  de  tuyau  d'antenne

CH4ÿ:  4  canaux

Appareils  compatibles.

Prise  de  liaison

Veuillez  ne  pas  connecter  d'appareils  autres  que  SANWA  SSL

Fonctionnement  en  toute  sécurité  de  la  batterie

*

Antenne

Tuyau  d'antenne

Lumière  bleue  allumée

*  Lors  de  la  liaison  avec  2  émetteurs,

lumière  bleue  affleurante  à  2  secondes  d'intervalle.

Connexions  et  installation  du  récepteur

9

Flush  à  la  lumière  bleue

Lumière  bleue  et  rouge  allumée

Voyant  rouge  allumé

Voyant  bleu  clignotant

À  PROPOS  DE  LA  MANIPULATION  DE  L'ANTENNE

À  PROPOS  DU  RÉCEPTEUR

Le  récepteur  n'est  pas  connectédans  le  fonctionnement  de  la  sécurité  en  cas  de  défaillance  de  la  batterie

Connexions

Installation  du  récepteur

&

Si  vous  vous  liez  avec  2  émetteurs  différents,  le  récepteur  stocke  les  différents  émetteurs  et  peut  fonctionner  par  émetteurs  sans  re-bind.

*Si  le  2e  émetteur  était  en  mode  RF  et  en  mode  de  réponse  différents  du  1er  émetteur,  le  numéro  d'identification  du  1er  émetteur  est  supprimé  et  n'écrit  

que  le  2e  émetteur.

•  Ne  tirez  pas  sur  le  câble  coaxial  avec  force.  Cela  pourrait  endommager  l'intérieur  

du  récepteur.

Le  RX-493i  peut  stocker  2  numéros  d'identification  d'émetteur.  Il  est  capable  de  combiner  l'utilisation  d'un  émetteur  individuel  qui  est  un  réglage  

différent  dans  la  course  d'endurance.

Veuillez  définir  le  même  mode  RF  et  le  même  mode  de  réponse  que  le  1er  émetteur  lorsque  vous  liez  le  2ème  émetteur.  S'il  s'agissait  d'un  mode  

différent,  impossible  de  se  lier  à  2  émetteurs.

•  Ne  pliez  pas  la  partie  de  réception  de  l'antenne  ou  le  câble  coaxial  de  l'antenne  

car  une  rupture  peut  se  produire  à  l'intérieur.

l'antenne,  assurez-vous  de  placer  l'antenne  dans  le  tuyau  d'antenne  comme  

indiqué  sur  l'illustration  de  droite  afin  que  le  haut  de  l'antenne  ne  soit  pas  exposé  

à  l'extérieur  du  tuyau  d'antenne.

Le  RX-493i  peut  évaluer  la  force  du  signal  reçu  et  le  taux  de  livraison  des  paquets  de  l'émetteur.

DOIT  régler  le  paramètre  de  sécurité  intégrée  sur  chaque  émetteur.

•  Maintenez  l'antenne  du  récepteur  éloignée  du  moteur  et  de  l'ESC  (contrôleur  de  

vitesse  FET),  y  compris  les  câbles,  et  élevez-la  bien  droite.

Lors  de  la  configuration  d'appareils  compatibles  SSL  avec  la  fonction  MT-5  CODE  AUX,  veuillez  connecter  l'appareil  compatible  SSL  au  port  

SSL.

•  RX-493i

•  Pour  protéger  la  partie  réception  (à  3  cm  du  haut)  du

•  La  distance  de  réception  peut  varier  en  fonction  de  l'emplacement

La  position  neutre  de  l'accélérateur  ou  les  quantités  de  fonctionnement  peuvent  être  différentes  d'un  émetteur  à  l'autre.  Veuillez  ajuster  chaque  

réglage  de  l'émetteur  pour  s'adapter  à  la  liaison  du  châssis.

où  le  récepteur  et  l'antenne  sont  installés.

•  Installez  l'antenne  sur  une  voiture  RC  de  sorte  que  la  partie  de  réception  de  

l'antenne  soit  aussi  haute  que  possible.

•  Ne  coupez  pas  ou  ne  coincez  pas  la  partie  de  réception  de  l'antenne  ou  le  câble  

coaxial  de  l'antenne  car  la  sensibilité  du  récepteur  pourrait  diminuer.

*NE  PEUT  PAS  fonctionner  avec  les  2  émetteurs  différents  en  même  temps.  2  ID  store  system  est  uniquement  compatible  avec  M17  ou  MT-5.

*  Lors  de  la  première  utilisation,  veuillez  lier  avec  le  récepteur.  (p.49)

*Si  vous  avez  lié  le  3e  émetteur,  le  numéro  d'identification  du  1er  émetteur  sera  supprimé.
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Commutateur  de  faisceau

Connectez  la  batterie  du  récepteur

Connectez  la  batterie  du  récepteur

CH1

Autre  port  vide

CH1

CH2

Port  SSL

BATTERIE

CH2

BATTERIE

Port  SSL
Remarque)  Dans  SUPER  VORTEX  Gen2 /  PRO /  STOCK /  SV-D2,  n'attribuez  pas  de  fonction  au  CODE  10  de  AUX2  par  l'attribution  de  code  de  

PROGRAM  BOX  Gen2.  Il  interfère  avec  le  CODE  10  de  AUX2  du  servo  PGS  et  un  réglage  approprié  ne  peut  pas  être  effectué.

Remarque)Réglez  SSLÿCH  du  servo  PGS  sur  [1].

SUPER  VORTEX  SPORT.  Il  interfère  avec  le  CODE  10  de  AUX2  du  servo  PGS  et

*Veuillez  NE  PAS  connecter  d'autres  appareils  à  l'exception  des  produits  compatibles  SANWA  SSL.

AUX2  CODE10ÿ:  Le  réglage  de  chacun  des  paramètres  du  servo  PGS  peut  provenir  de  l'émetteur.

Remarque)  Le  CODE  de  AUX2  est  utilisé  pour  SUPER  VORTEX  ZERO /  SUPER  VORTEX  TYPE-D /

Lors  de  l'utilisation  de  SGS-02,  le  connecteur  Gain  se  connecte  au  port  SSL.

AUX1  CODE10ÿ:  Le  réglage  de  SUPER  VORTEX  Gen2 /  PRO /  STOCK /  SV-D2  peut  provenir  de  l'émetteur.

(Le  réglage  d'usine  du  servo  PGS  est  [1].)

Remarque)  Lors  de  la  connexion  du  servo  PGS  avec  SGS-02,  vous  ne  pouvez  pas  modifier  le  réglage  en  même  temps.

un  réglage  approprié  ne  peut  pas  être  effectué.  Par  conséquent,  il  ne  peut  pas  être  utilisé  avec  SSL  du  servo  PGS.

•Réglez  AUX  TYPE  de  l'émetteur  pour  AUX1,  AUX2  sur  CODE  10.

Concernant  le  réglage  et  la  connexion,  veuillez  consulter  les  manuels  des  produits  compatibles  SSL.

*Veuillez  consulter  notre  site  Web  pour  tout  autre  exemple.  http://www.sanwa-denshi.com

•  Exemple  de  connexion  en  cas  d'utilisation  dans  une  voiture  EP

Servo  PGSÿRéglage  SSL  -  CH1

peut  provoquer  un  emballement.

du  récepteur,  des  servos  et  des  interrupteurs  en  toute  sécurité.

•  Si  le  connecteur  est  débranché  en  raison  d'une  vibration  pendant  le  fonctionnement,  cela  peut  provoquer  un  emballement.  Connecter  le  connecteur

•  Assurez-vous  d'installer  un  condenseur  anti-bruit  sur  le  moteur  à  balais  pour  les  voitures  RC  électriques.  Sans  tueur  de  bruit

•  Si  des  pièces  métalliques  installées  sur  une  voiture  RC  se  touchent,  cela  peut  provoquer  des  bruits  qui  affectent  les  performances  de  réception  et  cela

*Lorsque  vous  combinez  des  produits  autres  que  des  produits  SANWA  authentiques,  que  vous  modifiez,  ajustez  ou  échangez  des  pièces  à  un  endroit  

autre  que  SANWA,  nous  déclinons  toute  responsabilité.

•  Pour  les  pièces  du  système  R/C  telles  que  l'émetteur,  le  récepteur,  les  servos,  l'ESC  (contrôleur  de  vitesse  FET)  et  la  batterie  de  l'émetteur,  utilisez  

des  produits  SANWA  authentiques.

•  Lors  de  l'installation  du  récepteur,  éloignez  le  récepteur  d'un  châssis  en  carbone  et  d'un  châssis  métallique.

condenseur,  cela  peut  provoquer  du  bruit  et  un  emballement.

•  Étant  donné  que  le  récepteur  est  sensible  aux  vibrations,  aux  chocs  et  à  l'eau,  assurez-vous  de  prendre  des  mesures  pour  résister  aux  vibrations  et  à  l'eau.  La  

négligence  de  prendre  ces  mesures  peut  provoquer  un  emballement.

dix

Avant  d'utiliser

Harnais  en  Y  court

Harnais  en  Y  court

Connexion  avec  CH1

Connexion  avec  CH2

Connexion  avec

Connexion  avec  CH1

Connexion  avec  BATT

CH2

Moteur

Régulateur  de  vitesse  ESC/FET

Batterie  d'alimentation

Servo  PGSÿ:  réglage  SSL  2  CH2

Servo  PGS :  réglage  SSL  -  CH1

Servo  des  gaz

Servo  de  direction

Servo  de  direction

À  PROPOS  DE  LA  CONFIGURATION  DE  LA  CONNEXION

Servo  des  gaz

Servo  de  direction

Servo  de  direction

SUPER  VORTEX  Gen2/PRO

/Stock/SV-D2

Commutateur  de  faisceau

*Lorsque  vous  utilisez  PGS  Servo  avec  SGS-02,  

le  servo  PGS  ne  peut  pas  être  réglé  par  CODE10  en  même  temps.

Seul  SGS-02  peut  être  réglé  lors  de  la  connexion  avec  le  servo  PGS.

Remarque)  En  cas  de  réglage  de  chaque  paramètre  par  la  fonction  de  CODE10  de  AUX2,  réglage  de  PGS

•Réglez  AUX  TYPE  de  AUX2  de  l'émetteur  sur  CODE  10.

(Le  réglage  d'usine  du  servo  PGS  est  [1].)

Le  servo  PGS  non  spécifié  par  CODE1  de  AUX2  fonctionne  sur  les  paramètres  enregistrés  à  l'intérieur.

Réglez  SSL-CH  du  servo  PGS  utilisé  dans  le  servo  des  gaz  sur  [2].

Remarque)Réglez  SSL-CH  du  servo  PGS  utilisé  dans  le  servo  de  direction  sur  [1].

le  servo  du  port  SSL  défini  par  CODE1  de  AUX2  peut  être  directement  modifié  à  partir  de  l'émetteur.

AUX2  CODE10 :  Le  réglage  de  chacun  des  paramètres  du  servo  PGS  peut  être  effectué  à  partir  de  l'émetteur.

ÿCas  de  connexion  du  servo  PGS  et  du  SUPER  VORTEX  Gen2 /  PRO /  Stock /  SV-D2  au  port  SSL

ÿCas  de  connexion  du  servo  PGS  à  2  ports  SSL

Noter

Veuillez  vous  référer  à  l'image  ci-dessous  pour  la  connexion  du  récepteur  et  du  servo
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Éclairage  X

Sélectionner  le  bouton

( MRT  2 )

Multi-sélecteur

Garniture  2

La  LED  clignotera  pendant  que  

l'alarme  de  télémétrie  est  active.

( MRT  3 )

Gâchette  d'accélérateur

*  La  LED  s'allume  lorsque  la  

télémétrie  est  activée  et  que  la  

batterie  du  récepteur  est  désactivée.

( TRM  1 )

Garniture  3

Commutateur  2

DIRIGÉ

Garniture  1

Cadran

Panneau  d'affichage

Éclairage  X

( MRT  4 )

Poignée  de  transport  (mobile)

( SO  1 )

( SO  2 )

DEL  de  fonction

Garniture  4

Pousser  l'interrupteur  1

Volant

Bouton  Retour

l'émetteur

Les  noms  de  chaque  partie  de

Noms  de  chaque  partie  de  l'émetteur
Machine Translated by Google



Interrupteur

Position  de  déclenchement

Vis  de  réglage

Antenne  interne

Crochet  de  sangle

Prise  (Normale/Petite)

Lors  de  l'utilisation  du  crochet  de  sangle

Gâchette  d'accélérateur

Cache  micro  SD

Couvercle  du  connecteur

Retirez  la  vis,  fixez  le  crochet  

et  serrez  la  vis

12

l'émetteur

Les  noms  de  chaque  partie  de

*Assurez-vous  que  le  crochet  est  orienté  dans  la  bonne  direction

Machine Translated by Google



Fonction  d'indicateur  (RX-DATA)

Force  du  signal

Taux  de  réception

Veillez  à  ce  que  la  valeur  ne  diminue  pas  lors  de  la  première  conduite  sur  circuit  ou  du  remplacement  des  récepteurs.

Indiquez  la  force  du  signal  que  le  récepteur  a  reçu  de  l'émetteur.

Sélectionnez  RÉGLAGE  TÉLÉMÉTRIE  dans  le  menu  Télémétrie  à  l'aide  du  multi-sélecteur,  puis  appuyez  sur  Entrée.

À  propos  des  valeurs  de  référence

Les  données  de  télémétrie  sur  l'émetteur  peuvent  s'afficher  sous  la  forme  "---"  dans  ce  cas.

Cela  n'indique  pas  que  le  récepteur  ne  fonctionne  pas  et  que  le  récepteur  ne  reçoit  pas  le  signal  de  l'émetteur.

Comment  définir  et  vérifier  les  données

Il  existe  2  types  de  données  différents  pour  vérifier  l'état  du  signal.

Si  les  données  de  télémétrie  affichent  "---",  l'émetteur  ne  reçoit  pas  les  données  de  télémétrie  du  récepteur.

En  cas  de  valeurs  RSS  trop  faibles,  les  valeurs  PDR  sont  également  diminuées.

Les  conditions  peuvent  être  utilisées  pour  les  appareils  glitch  et  la  vérification  de  la  place  du  récepteur  sur  la  voiture.

Indiquez  le  taux  de  livraison  des  paquets  que  le  récepteur  a  reçu  de  l'émetteur.

Changer  RX-DATA  à  DATA-TYPE  (dans  TLM2)

Si  le  PDR  est  inférieur  à  40,  veuillez  éteindre  et  redémarrer  l'émetteur.  Ensuite,  veuillez  vérifier  à  nouveau  les  valeurs  PDR.

Veuillez  modifier  l'emplacement  du  récepteur  pour  augmenter  les  valeurs  RSS.

2)  Réglage  de  la  force  du  signal  reçu  (RSS)

La  valeur  sera  modifiée  en  plaçant  le  récepteur  et  l'antenne,  le  circuit  RC,  les  lieux  d'opération.

Changer  RX-DATA  à  DATA-TYPE  (dans  TLM1)

Si  le  RSS  est  inférieur  à  20,  veuillez  vérifier  où  et  comment  le  récepteur  est  placé  sur  la  voiture.

En  cas  d'affichage  "---"  sur  l'émetteur,  veuillez  vérifier  pour  voir  le  mouvement  de  la  voiture  par  le  fonctionnement  de  l'émetteur.

Étant  donné  que  le  signal  de  données  de  télémétrie  du  récepteur  n'est  pas  plus  fort  que  le  signal  de  l'émetteur,  l'émetteur  peut  ne  pas  obtenir  les  données  

de  télémétrie  du  récepteur  en  raison  de  la  distance  que  le  signal  du  récepteur  ne  peut  pas  atteindre.

Force  du  signal  reçu  (RSS)

1)  Réglage  de  la  force  du  signal  reçu  (RSS)

•  Le  MT-5  peut  vérifier  les  conditions  de  réception  du  signal  à  utiliser  avec  le  RX-493i.

*À  propos  des  données  de  télémétrie

Une  fois  le  réglage  terminé,  accédez  à  l'écran  de  télémétrie  et  pouvez  voir  RSS  et  PDR  à  l'écran.

Les  valeurs  peuvent  être  diminuées  lorsqu'un  grand  nombre  de  pilotes  conduisent  en  même  temps  ou  utilisent  d'autres  périphériques  2,4  GHz  en  même  

temps.

*Veuillez  vous  référer  aux  p.1  et  p.9  pour  le  remplacement  du  récepteur.

Sélectionnez  RÉGLAGE  TÉLÉMÉTRIE  dans  le  menu  Télémétrie  à  l'aide  du  multi-sélecteur,  puis  appuyez  sur  Entrée.

Taux  de  livraison  de  paquets  (PDR)

Affichage  de  la  télémétrie
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Quand  cela  arrive...

Réinstallez  les  piles  car  la  polarité  est

est  désactivé  (0).

piles  rechargées.

Vérifiez  la  fonction  VITESSE  (P.20).

Les  piles  sont  consommées.

piles.

Le  servo  ne  sera  pas

Il  n'y  a  pas  de  puissance.

Lors  du  fonctionnement,

allumer  l'émetteur

Alignez  Trim  et  réinitialisez  l'EPA.  (P.29,  30)

son  lors  de  l'appui  sur  la  

touche.

Réglages  de  l'angle  de  barre  de  D/R

parfois.

côté  bouge  légèrement.

Veuillez  vérifier  les  données  du  modèle  et  la  sécurité

Les  piles  sont  consommées.

décroît.

Volume  de  la  fonction  BUZZER

aligné.

Ne  fonctionne  pas  même  si

piles  rechargées.

Un  côté  du  mouvement  Trim

Symptôme

Longueur  insuffisante

Remplacer  par  des  piles  neuves  ou  rechargées

Vérifiez  si  la  tringlerie  de  la  carrosserie

centre.  (P.  29.  30)

Mesure

Tension  de  la  batterie  de  l'émetteur

Le  neutre  du  trim  n'est  pas  aligné.

(P.19,  27,  28)

Lien  de  sécurité  n°

Remplacez  par  des  piles  neuves  ou

La  fonction  SPEED  est  réglée  sur  moins.

veuillez  contacter  le  service  Sanwa

Veuillez  lier  avec  le  récepteur.

piles.

et  le  droit  sont  différents  

même  lorsqu'ils  sont

L'alimentation  est  coupée

Il  n'y  a  pas  de  clic

travailler  des  deux  côtés

décroît.

Garniture.

L'alarme  ne  s'arrêtera  pas.

La  tringlerie  du  côté  de  la  carrosserie  

est  lourde.

Réinitialiser  le  servo  klaxon  et  le  Trim

Causer

Remplacez  par  des  piles  neuves  ou

Définissez  l'une  ou  l'autre  valeur  en  dessous  de  100ÿ%.

Différents  modèles  de  données  et

Apporter  au  service  Sanwa

lent.

Tension  de  la  batterie  du  récepteur

bouger  lors  de  l'utilisation

Si  le  problème  ne  peut  pas  être  résolu,

les  servos  ne  seront  pas

et  récepteur.

indiqué.

Vérifiez  la  fonction  BUZZER  (P.56).

La  vitesse  d'asservissement  est

et  EPA  sont  trop  grands.

La  liaison  n'est  pas  terminée.

Mauvaise  connexion  des  connecteurs.

la  gamme  est  complète.

N°  de  lien  sur  l'émetteur.

Les  piles  sont  mal  placées.

Remplacer  par  des  piles  neuves  ou  rechargées

Angles  de  barre  de  gauche
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Instrument  électronique  Sanwa  CO.,  LTD.

Pour  le  service  en  Amérique  du  Nordÿ: Entretien  d'usineÿ:

Doral,  Floride  33166  États-Unis

5121  NW  79  Avenue  Unité  03,

Serpent  Amérique

65

Télécopieur :  81-729-64-2831

Téléphone :  81-729-62-1277

Courriel :  rcintl@sanwa-denshi.co.jp

Higashiosaka,  Osaka,  578-0982  Japon

1-2-50  Yoshita  Honmachi

Courrielÿ:  info@serpentarica.com

Téléphone :  (305)-677-3253

Télécopieur :  (305)-675-0415

Service  et  assistance

Veuillez  noter  que  les  produits  achetés  en  dehors  de  l'Amérique  du  Nord  ne  peuvent  pas  être  réparés  sous  garantie  par  Serpent  America.  Dans  certains  cas,  

nous  pouvons  effectuer  des  réparations  pour  les  produits  achetés  à  l'extérieur  de  l'Amérique  du  Nord,  cependant,  les  frais  de  réparation  et  les  frais  d'expédition  

applicables  seront  applicables.  Pour  les  demandes  de  garantie  en  dehors  de  l'Amérique  du  Nord,  veuillez  contacter  le  centre  de  service  de  votre  région.

Les  termes  de  cette  garantie  peuvent  varier  selon  la  région.  Veuillez  lire  la  carte  de  garantie  incluse  avec  votre  système  de  radiocommande  pour  des  informations  

spécifiques  sur  la  garantie.

Si  vous  avez  besoin  d'une  aide  supplémentaire  qui  ne  peut  pas  être  résolue  à  l'aide  du  Guide  de  dépannage,  ou  si  vous  avez  des  questions  techniques,  veuillez  contacter  

le  centre  de  service  SANWA  de  votre  région.

Les  caractéristiques  et  les  spécifications  du  produit  peuvent  varier  selon  la  région.  Tous  les  produits  ne  sont  pas  légaux  pour  une  utilisation  dans  toutes  les  régions.

Pour  une  liste  complète  des  distributeurs  dans  votre  région,  veuillez  visiter  www.sanwa-

denshi.com/rc/distributors.html.

Si  vous  avez  des  questions  ou  des  préoccupations,  nous  sommes  là  pour  vous  aider.  Si  vous  rencontrez  un  problème  avec  votre  système  de  radiocommande,  consultez  

d'abord  le  Guide  de  dépannage  à  la  page  64.

Ceci  est  garanti  contre  les  défauts  de  matériaux  et  de  fabrication  du  fabricant,  selon  les  données  d'achat  d'origine.  Cette  garantie  ne  couvre  pas  les  composants  

portés  par  l'utilisation  ou  les  dommages  causés  par  une  mauvaise  tension,  une  trempe,  une  modification,  une  mauvaise  utilisation,  un  abus,  une  mauvaise  écriture,  une  

polarité  inversée,  l'humidité  ou  une  utilisation  en  dehors  de  son  champ  d'utilisation  prévu.
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Le  MT-5  peut  changer  un  coussinet  de  préhension  de  deux  types  de  normal/petit  pour  s'adapter  à  la  taille  de  la  main  de  l'utilisateur.

(La  taille  normale  est  installée  en  usine.)  Ne  tirez  pas  avec  force  car  il  est  verrouillé  sur  la  poignée  de  l'émetteur  avec  les  languettes  de  la  poignée  (à  11  

emplacements).

6

Réglage  de  la  tension  de  direction

Réglage  de  la  tension  de  la  gâchette  des  gaz

Avant  d'utiliser

Avant  d'utiliser

RÉGLAGE  DE  LA  TENSION  DE  LA  DIRECTION  ET  DE  L'ACCÉLÉRATEUR

RÉGLAGE  DU  GRIP  PAD

*La  tension  du  ressort  est  la  plus  douce  au  moment  où  le  produit  est  

expédié  de  l'usine.  Au  fur  et  à  mesure  que  vous  serrez  avec  un  tournevis  à  

clé  hexagonale  (1,5  mm),  la  tension  du  ressort  sera  durcie.

En  insérant  un  tournevis  à  clé  hexagonale  (1,5  mm)  à  l'endroit  où  pointe  la  

flèche  sur  l'illustration  de  droite  et  en  tournant,  vous  pouvez  régler  la  

tension  du  ressort  d'accélérateur.

*Veuillez  effectuer  un  CALIBRAGE  pour  la  direction  et  l'accélérateur  lors  

du  changement  de  tension.  (p.59)

En  insérant  un  tournevis  à  clé  hexagonale  (1,5  mm)  à  l'endroit  où  pointe  la  

flèche  sur  l'illustration  de  droite  et  en  tournant,  vous  pouvez  régler  la  

tension  du  ressort  de  direction.

Coussin  de  préhension

Coussin  de  préhension

(11  emplacements)

(Normal)

(Petit)

Onglets

Le  MT-5  peut  régler  la  tension  de  la  gâchette  de  direction/accélérateur  pour  faire  correspondre  le  fonctionnement  de  la  direction/accélérateur  aux  préférences  de  l'utilisateur.
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Avant  d'utiliser

*  La  plage  de  mouvement  de  la  gâchette  est  de  5  mm.

En  commutant  l'entretoise  d'angle  A/B/C,  il  est

2)  Ajustez  l'angle  en  changeant  la  direction  de  l'entretoise  

d'angle  pour  avoir  un  angle  facile  à  utiliser.

vis  parce  que  la  position  de  déclenchement  est  réglée  au  

point  le  plus  éloigné  du  côté  A  en  usine.

l'arrière  de  l'émetteur.

*Attention  au  sens  de  rotation  du

3)  Une  fois  l'angle  de  déclenchement  réglé,  fixez  la  vis  

de  fixation  du  déclencheur  au  dos  de  l'émetteur.

Si  vous  tournez  la  vis  avec  force  au-delà  de  la  plage,  cela  

peut  provoquer  un  dysfonctionnement.  Une  fois  que  vous  

avez  réglé  la  position  de  la  gâchette,  serrez  la  vis  de  

fixation  et  le  réglage  de  la  gâchette  est  terminé.

1)  Retirer  la  vis  de  fixation  de  la  gâchette  sur

Desserrez  les  vis  de  fixation  de  la  gâchette  au  dos  de  

l'émetteur.  Ensuite,  ajustez  la  vis  de  réglage  de  la  position  

de  la  gâchette  à  l'arrière  de  l'émetteur  pour  régler  la  

gâchette  à  la  position  de  votre  choix.  Lorsque  vous  tournez  

la  vis  de  réglage  de  la  position  de  la  gâchette  dans  le  sens  

des  aiguilles  d'une  montre,  la  jauge  de  position  de  la  

gâchette  se  déplace  dans  la  direction  A.  En  la  tournant  

dans  le  sens  inverse  des  aiguilles  d'une  montre,  la  jauge  

de  la  position  de  la  gâchette  se  déplace  dans  la  direction  
B.

possible  de  régler  l'angle  de  la  gâchette  

d'accélérateur  sur  cinq  niveaux.

Entretoise  d'angle

Vis  de  réglage  pour

la  position  de  déclenchement

Installé  en  usine

Entretoise  d'angle

Vis  de  fixation  de  la  gâchette

Plage  de  réglage :  env.  5mm

Jauge  de  position  de  déclenchement

Entretoise  d'angle

Vis  de  fixation  de  la  gâchette

RÉGLAGE  DE  LA  GÂCHETTE  ENTIÈREMENT  RÉGLABLE

Réglage  de  l'angle  de  déclenchement

Réglage  de  la  position  de  la  gâchette

Avant  d'utiliser

7
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Lorsque  la  carte  micro  SD  est  insérée,  cette  marque  sera  allumée.

8

Avant  d'utiliser

Réglage  de  la  gâchette  de  frein

COMMENT  PLACER  LES  PILES  DE  L'ÉMETTEUR

À  PROPOS  DE  LA  BATTERIE  EN  OPTION

À  PROPOS  DE  LA  SOURCE  D'ALIMENTATION

À  PROPOS  DE  LA  CARTE  MICRO  SD

La  taille  standard,  la  taille  +1,  la  taille  +2  sont  incluses.

couvercle  du  connecteur.

données  de  télémétrie.  De  plus,  il  est  possible  d'effectuer  une  mise  à  jour  du  micrologiciel  à  l'aide  d'une  carte  Micro  SD  lorsqu'une  mise  à  jour  du  micrologiciel  du  

MT-5  est  publiée.  Veuillez  prendre  soin  de  la  direction.  La  borne  métallique  doit  être  en  bas.

•  MT-5  est  compatible  avec  les  cartes  Micro  SD.  En  utilisant  une  carte  Micro  SD,  il  est  possible  de  sauvegarder  les  données  du  modèle  et

<3>  Alignez  la  partie  convexe  du  couvercle  du  

compartiment  à  piles  et  la  rainure  du  compartiment  à  

piles,  faites  glisser  le  couvercle  dans  le  sens  de  la  

flèche  et  fermez  hermétiquement.

3)  Fixez  la  gâchette  de  frein  par  la  vis.

*  La  capacité  de  la  carte  Micro  SD  compatible  est  de  32  Go  maximum.  Les  cartes  Micro  SD  d'autres  fabricants  peuvent  ne  pas  être  utilisables.  Veuillez  utiliser  

la  carte  Micro  SD  de  SANWA.

Vous  pouvez  régler  la  position  de  la  gâchette  de  frein  

en  fonction  de  vos  doigts  en  remplaçant  la  gâchette  de  frein  

incluse.

2)  Sélectionnez  le  déclencheur  de  frein  en  fonction  de  vos  

doigts.

<2>  Placez  3  piles  AAA.  Assurez-

vous  de  respecter  les  polarités  

correctes.

•  Après  avoir  inséré  la  carte  micro  SD  dans  le  MT-5,  le  fichier  nommé  «  MT-5  »  est  créé  et  le  dossier  nommé  «  MODEL  »  est  créé.  Les  données  du  modèle  sont  

enregistrées  dans  le  dossier.  Si  les  données  du  journal  sont  exportées,  le  dossier  nommé  "Log"  est  créé  et  les  données  nommées  "csv"  sont  enregistrées  dans  

le  dossier.

1)  Retirez  la  vis  de  fixation  de  la  gâchette  de  frein.

<1>Ouvrez  le  couvercle  du  

compartiment  des  piles  en  faisant  glisser  le  

couvercle  dans  le  sens  de  la  flèche  tout  en  

appuyant  légèrement  dessus.

•  Lorsque  vous  utilisez  une  batterie  en  option,  vous  pouvez  accéder  au  port  de  charge  sur  le  côté  de  la  batterie  à  partir  du

Couvercle  du  connecteur

cache  micro  SD

(+1)

Vis  de  fixation  de  gâchette  de  frein
(+2)
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Si  vous  vous  liez  avec  2  émetteurs  différents,  le  récepteur  stocke  les  différents  émetteurs  et  peut  fonctionner  par  émetteurs  sans  re-bind.

*Si  le  2e  émetteur  était  en  mode  RF  et  en  mode  de  réponse  différents  du  1er  émetteur,  le  numéro  d'identification  du  1er  émetteur  est  supprimé  et  n'écrit  

que  le  2e  émetteur.

•  Ne  tirez  pas  sur  le  câble  coaxial  avec  force.  Cela  pourrait  endommager  l'intérieur  

du  récepteur.

Le  RX-493i  peut  stocker  2  numéros  d'identification  d'émetteur.  Il  est  capable  de  combiner  l'utilisation  d'un  émetteur  individuel  qui  est  un  réglage  

différent  dans  la  course  d'endurance.

Veuillez  définir  le  même  mode  RF  et  le  même  mode  de  réponse  que  le  1er  émetteur  lorsque  vous  liez  le  2ème  émetteur.  S'il  s'agissait  d'un  mode  

différent,  impossible  de  se  lier  à  2  émetteurs.

•  Ne  pliez  pas  la  partie  de  réception  de  l'antenne  ou  le  câble  coaxial  de  l'antenne  

car  une  rupture  peut  se  produire  à  l'intérieur.

l'antenne,  assurez-vous  de  placer  l'antenne  dans  le  tuyau  d'antenne  comme  

indiqué  sur  l'illustration  de  droite  afin  que  le  haut  de  l'antenne  ne  soit  pas  exposé  

à  l'extérieur  du  tuyau  d'antenne.

Le  RX-493i  peut  évaluer  la  force  du  signal  reçu  et  le  taux  de  livraison  des  paquets  de  l'émetteur.

DOIT  régler  le  paramètre  de  sécurité  intégrée  sur  chaque  émetteur.

•  Maintenez  l'antenne  du  récepteur  éloignée  du  moteur  et  de  l'ESC  (contrôleur  de  

vitesse  FET),  y  compris  les  câbles,  et  élevez-la  bien  droite.

Lors  de  la  configuration  d'appareils  compatibles  SSL  avec  la  fonction  MT-5  CODE  AUX,  veuillez  connecter  l'appareil  compatible  SSL  au  port  

SSL.

•  RX-493i

•  Pour  protéger  la  partie  réception  (à  3  cm  du  haut)  du

•  La  distance  de  réception  peut  varier  en  fonction  de  l'emplacement

La  position  neutre  de  l'accélérateur  ou  les  quantités  de  fonctionnement  peuvent  être  différentes  d'un  émetteur  à  l'autre.  Veuillez  ajuster  chaque  

réglage  de  l'émetteur  pour  s'adapter  à  la  liaison  du  châssis.

où  le  récepteur  et  l'antenne  sont  installés.

•  Installez  l'antenne  sur  une  voiture  RC  de  sorte  que  la  partie  de  réception  de  

l'antenne  soit  aussi  haute  que  possible.

•  Ne  coupez  pas  ou  ne  coincez  pas  la  partie  de  réception  de  l'antenne  ou  le  câble  

coaxial  de  l'antenne  car  la  sensibilité  du  récepteur  pourrait  diminuer.

*NE  PEUT  PAS  fonctionner  avec  les  2  émetteurs  différents  en  même  temps.  2  ID  store  system  est  uniquement  compatible  avec  M17  ou  MT-5.

*  Lors  de  la  première  utilisation,  veuillez  lier  avec  le  récepteur.  (p.49)

*Si  vous  avez  lié  le  3e  émetteur,  le  numéro  d'identification  du  1er  émetteur  sera  supprimé.

Antenne

Tuyau  d'antenne

Lumière  bleue  allumée

*  Lors  de  la  liaison  avec  2  émetteurs,

lumière  bleue  affleurante  à  2  secondes  d'intervalle.

9

Connexions  et  installation  du  récepteur

Lumière  bleue  et  rouge  allumée

Flush  à  la  lumière  bleue

Voyant  rouge  allumé

Voyant  bleu  clignotant

À  PROPOS  DE  LA  MANIPULATION  DE  L'ANTENNE

À  PROPOS  DU  RÉCEPTEUR

Le  récepteur  n'est  pas  connectédans  le  fonctionnement  de  la  sécurité  en  cas  de  défaillance  de  la  batterie

Connexions

Installation  du  récepteur

&

Lié

Dans  le  paramètre  BIND

Pas  connecté

Indication  de  l'état  de  fonctionnement  du  récepteur  par  lumière  LED

CH1 :  Direction

*  Indiquez  l'état  de  fonctionnement  du  récepteur  par  la  lumière  LED.

SSL/BAT :  Port  BIND/SSL

CH2ÿ:  accélérateur  (contrôleur  de  vitesse  ESC/FET)

DIRIGÉ

Veuillez  utiliser  le  tuyau  d'antenne  SANWA.

CH3 :  3  canaux

Antenne

Quantité  de  tuyau  d'antenne

CH4ÿ:  4  canaux

Appareils  compatibles.

Prise  de  liaison

Veuillez  ne  pas  connecter  d'appareils  autres  que  SANWA  SSL

Fonctionnement  en  toute  sécurité  de  la  batterie

*
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Servo  de  direction

Servo  des  gaz

Servo  de  direction

À  PROPOS  DE  LA  CONFIGURATION  DE  LA  CONNEXION

Batterie  d'alimentation

Régulateur  de  vitesse  ESC/FET

Moteur

Commutateur  de  faisceau

Seul  SGS-02  peut  être  réglé  lors  de  la  connexion  avec  le  servo  PGS.

*Lorsque  vous  utilisez  PGS  Servo  avec  SGS-02,  

le  servo  PGS  ne  peut  pas  être  réglé  par  CODE10  en  même  temps.

le  servo  du  port  SSL  défini  par  CODE1  de  AUX2  peut  être  directement  modifié  à  partir  de  l'émetteur.

Remarque)Réglez  SSL-CH  du  servo  PGS  utilisé  dans  le  servo  de  direction  sur  [1].

Remarque)  En  cas  de  réglage  de  chaque  paramètre  par  la  fonction  de  CODE10  de  AUX2,  réglage  de  PGS

AUX2  CODE10 :  Le  réglage  de  chacun  des  paramètres  du  servo  PGS  peut  être  effectué  à  partir  de  l'émetteur.

(Le  réglage  d'usine  du  servo  PGS  est  [1].)

•Réglez  AUX  TYPE  de  AUX2  de  l'émetteur  sur  CODE  10.

Réglez  SSL-CH  du  servo  PGS  utilisé  dans  le  servo  des  gaz  sur  [2].

Le  servo  PGS  non  spécifié  par  CODE1  de  AUX2  fonctionne  sur  les  paramètres  enregistrés  à  l'intérieur.

SUPER  VORTEX  Gen2/PRO

/Stock/SV-D2

ÿCas  de  connexion  du  servo  PGS  et  du  SUPER  VORTEX  Gen2 /  PRO /  Stock /  SV-D2  au  port  SSL

ÿCas  de  connexion  du  servo  PGS  à  2  ports  SSL

Noter

*Veuillez  consulter  notre  site  Web  pour  tout  autre  exemple.  http://www.sanwa-denshi.com

Veuillez  vous  référer  à  l'image  ci-dessous  pour  la  connexion  du  récepteur  et  du  servo

Commutateur  de  faisceau

Connectez  la  batterie  du  récepteur

Connectez  la  batterie  du  récepteur

Port  SSL

BATTERIE

CH1

CH2

Port  SSL

Autre  port  vide

CH1

BATTERIE

CH2

AUX2  CODE10ÿ:  Le  réglage  de  chacun  des  paramètres  du  servo  PGS  peut  provenir  de  l'émetteur.

Remarque)  Lors  de  la  connexion  du  servo  PGS  avec  SGS-02,  vous  ne  pouvez  pas  modifier  le  réglage  en  même  temps.

AUX1  CODE10ÿ:  Le  réglage  de  SUPER  VORTEX  Gen2 /  PRO /  STOCK /  SV-D2  peut  provenir  de  l'émetteur.

(Le  réglage  d'usine  du  servo  PGS  est  [1].)

Remarque)Réglez  SSLÿCH  du  servo  PGS  sur  [1].

Concernant  le  réglage  et  la  connexion,  veuillez  consulter  les  manuels  des  produits  compatibles  SSL.

•Réglez  AUX  TYPE  de  l'émetteur  pour  AUX1,  AUX2  sur  CODE  10.

un  réglage  approprié  ne  peut  pas  être  effectué.  Par  conséquent,  il  ne  peut  pas  être  utilisé  avec  SSL  du  servo  PGS.

*Veuillez  NE  PAS  connecter  d'autres  appareils  à  l'exception  des  produits  compatibles  SANWA  SSL.

Remarque)  Dans  SUPER  VORTEX  Gen2 /  PRO /  STOCK /  SV-D2,  n'attribuez  pas  de  fonction  au  CODE  10  de  AUX2  par  l'attribution  de  code  de  

PROGRAM  BOX  Gen2.  Il  interfère  avec  le  CODE  10  de  AUX2  du  servo  PGS  et  un  réglage  approprié  ne  peut  pas  être  effectué.

SUPER  VORTEX  SPORT.  Il  interfère  avec  le  CODE  10  de  AUX2  du  servo  PGS  et

Lors  de  l'utilisation  de  SGS-02,  le  connecteur  Gain  se  connecte  au  port  SSL.

Remarque)  Le  CODE  de  AUX2  est  utilisé  pour  SUPER  VORTEX  ZERO /  SUPER  VORTEX  TYPE-D /

•  Si  des  pièces  métalliques  installées  sur  une  voiture  RC  se  touchent,  cela  peut  provoquer  des  bruits  qui  affectent  les  performances  de  réception  et  cela

condenseur,  cela  peut  provoquer  du  bruit  et  un  emballement.

•  Lors  de  l'installation  du  récepteur,  éloignez  le  récepteur  d'un  châssis  en  carbone  et  d'un  châssis  métallique.

•  Assurez-vous  d'installer  un  condenseur  anti-bruit  sur  le  moteur  à  balais  pour  les  voitures  RC  électriques.  Sans  tueur  de  bruit

dix

•  Étant  donné  que  le  récepteur  est  sensible  aux  vibrations,  aux  chocs  et  à  l'eau,  assurez-vous  de  prendre  des  mesures  pour  résister  aux  vibrations  et  à  l'eau.  La  

négligence  de  prendre  ces  mesures  peut  provoquer  un  emballement.

•  Si  le  connecteur  est  débranché  en  raison  d'une  vibration  pendant  le  fonctionnement,  cela  peut  provoquer  un  emballement.  Connecter  le  connecteur

du  récepteur,  des  servos  et  des  interrupteurs  en  toute  sécurité.

peut  provoquer  un  emballement.

•  Pour  les  pièces  du  système  R/C  telles  que  l'émetteur,  le  récepteur,  les  servos,  l'ESC  (contrôleur  de  vitesse  FET)  et  la  batterie  de  l'émetteur,  utilisez  

des  produits  SANWA  authentiques.

*Lorsque  vous  combinez  des  produits  autres  que  des  produits  SANWA  authentiques,  que  vous  modifiez,  ajustez  ou  échangez  des  pièces  à  un  endroit  

autre  que  SANWA,  nous  déclinons  toute  responsabilité.

•  Exemple  de  connexion  en  cas  d'utilisation  dans  une  voiture  EP

Servo  PGSÿRéglage  SSL  -  CH1

Connexion  avec  CH2

CH2

Connexion  avec  CH1

Connexion  avec

Connexion  avec  BATT

Connexion  avec  CH1

Avant  d'utiliser

Harnais  en  Y  court

Harnais  en  Y  court

Servo  PGS :  réglage  SSL  -  CH1

Servo  de  direction

Servo  PGSÿ:  réglage  SSL  2  CH2

Servo  de  direction

Servo  des  gaz
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Noms  de  chaque  partie  de  l'émetteur
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Éclairage  X

Sélectionner  le  bouton

Multi-sélecteur

( MRT  2 )

Garniture  2

La  LED  clignotera  pendant  que  

l'alarme  de  télémétrie  est  active.

( MRT  3 )

Gâchette  d'accélérateur

*  La  LED  s'allume  lorsque  la  

télémétrie  est  activée  et  que  la  

batterie  du  récepteur  est  désactivée.

( TRM  1 )

Garniture  3

Commutateur  2

DIRIGÉ

Garniture  1

Cadran

Panneau  d'affichage

Éclairage  X

( MRT  4 )

Poignée  de  transport  (mobile)

( SO  1 )

( SO  2 )

DEL  de  fonction

Garniture  4

Pousser  l'interrupteur  1

Volant

Bouton  Retour

l'émetteur

Les  noms  de  chaque  partie  de
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Interrupteur

Position  de  déclenchement

Vis  de  réglage

Antenne  interne

Crochet  de  sangle

Prise  (Normale/Petite)

Lors  de  l'utilisation  du  crochet  de  sangle

Gâchette  d'accélérateur

Cache  micro  SD

Couvercle  du  connecteur

Retirez  la  vis,  fixez  le  crochet  

et  serrez  la  vis

12

l'émetteur

Les  noms  de  chaque  partie  de

*Assurez-vous  que  le  crochet  est  orienté  dans  la  bonne  direction

Machine Translated by Google



Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité

Retour/Annuler

Bouton  Retour

*En  appuyant  longuement  sur  Enter,  le  réglage  

revient  à  la  valeur  par  défaut.

•  Revient  à  une  étape  précédente.

•Sélectionne  une  fonction  et  un  élément  à  régler.

Multi-sélecteur

Sélectionner  le  bouton

écran.

Sélectionner

Panneau  d'affichage

•Sélectionne  une  chaîne  ou  une  fonction.

Entrer

Multi-sélecteur  vers  le  bas

•  Passe  à  l'écran  de  configuration  à  partir  du  haut

•Annule  le  réglage.

•  Déplace  le  curseur  vers  le  bas.  •La  valeur  

définie  diminue.

•Le  curseur  se  déplace  vers  le  haut.  •La  

valeur  définie  augmente.

Multi-sélecteur  HAUT

Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité

Opération  clé Des  noms Performance

À  PROPOS  DE  L'ALARME  DE  MISE  SOUS  TENSION

À  PROPOS  DU  FONCTIONNEMENT  DES  CLES

Pousser

Pousser

Pousser

13

•  MT-5  affiche  "Pas  de  fonctionnement"  avec  une  alarme  d'avertissement  après  10  minutes  sans  volant,  gâchette  d'accélérateur  

et  interrupteurs.  L'alarme  est  désactivée  si  le  volant,  la  gâchette  d'accélérateur  ou  un  interrupteur  est  actionné.  Si  vous  ne  les  

utilisez  pas,  éteignez  l'alimentation.

•  L'utilisateur  peut  facilement  configurer  et  passer  un  appel  avec  le  multi-sélecteur  et  le  bouton  de  sélection/retour.

*  Si  l'émetteur  a  été  allumé  pendant  une  durée  extrêmement  longue,  la  batterie  de  l'émetteur  serait  trop  déchargée  

et  entraînerait  des  dommages.  Les  dommages  à  la  batterie  entraîneraient  une  fuite  de  liquide  de  batterie,  une  

inflammation,  une  détonation,  etc.
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À  PROPOS  DU  PANNEAU  D'AFFICHAGE

Si  l'effet  ou  la  fonction  est  active,  l'icône  

s'affichera.

Lors  du  défilement  vers  le  haut  et  vers  le  bas  à  l'aide  du  multi-

sélecteur,  l'affichage  passe  de  l'affichage  supérieur  à  l'affichage  de  la  télémétrie

Affichage  des  menus

Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité

•  Chaque  fonction  du  MT-5  vous  permet  de  sélectionner  directement  une  fonction  avec  le  multi-sélecteur.

•  Vous  pouvez  configurer  chaque  fonction  de  canal  séparément.

•  Lorsque  vous  allumez  l'interrupteur  d'alimentation,  l'écran  supérieur  se  lance  après  l'affichage  de  l'écran  boost  (lorsque  le  paramètre  

de  démarrage  est  activé).  Lors  de  la  modification  de  chaque  paramètre,  sélectionnez  le  menu  en  utilisant  le  multi-sélecteur.

Minuteur  de  journal

Télémétrie

Mode  course

Indicateur  d'effet

Carte  Micro  SD
Nom

L'horloge

Chaque  donnée  de  

télémétrie

Indicateur  de  batterieMenu  principal

Menu  Télémétrie

Minuteur

Enregistrer

Garniture

Minuteur

Numéro  de  modèle

*Appuyez  sur  l'opération  

d'entrée  pour  passer  du  menu  supérieur

Lorsque  vous  utilisez  RX-491/492/493/493i  et  

SUPER  VORTEX  Series/PGS  Servo  Series/SGS-02,  activez  la  

fonction  de  télémétrie,  puis  affichez  les  données  de  télémétrie  du  
récepteur.

14
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METTRE  EN  PLACE

FIRMWARE

(P.57)

(P.46)

(P.60)

(P.54)

(P.32)

(P.57)

(P.53)

(P.59)

(P.25)

(P.58)

(P.20)

(P.56)

(P.58)

(P.43)

(P.55)

Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité

DONNÉES  DE  JOURNAL

AFFECTATION  DE  CLÉ

Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité

(P.29ÿ30)

15

À  PROPOS  DE  LA  STRUCTURE  DES  MENUS

COMMUTATEUR  DE  TÉLÉMÉTRIE

RÉGLAGE  DE  LA  TÉLÉMÉTRIE

•  L'utilisateur  peut  configurer  des  fonctions  et  effectuer  facilement  un  appel  de  mémoire  de  modèle  en  utilisant  

chaque  touche.  •  Le  menu  comprend  Réglage,  AUX,  PERSONNALISÉ,  MODÈLE,  TÉLÉMÉTRIE,  TH-FONCTION,  MINUTERIE  et

SYSTÈME  et  les  fonctionnalités  associées  sont  incluses  dans  chaque  menu.

RÉGLAGE  DU  GRAPHIQUE

SYSTÈMERÉGLAGE MINUTEUR MAQUETTEDOUANE

L'HORLOGE

AUX  

(P.51ÿ52)

(P.26ÿ28)

(P.21ÿ24)

(P.49ÿ50)

TYPE  TH

LA  BATTERIE

AVERTISSEUR  SONORE

DÉCALAGE

MODE  R

FONCTION  TH

SÉLECTIONNER

LISTE  CUSTOMISÉE

ÉTALONNAGE

AUX  TYPE  

LCD

COPIECOURBE

BASE

GARNITURE

DÉGAGER

DIRIGÉ

BLANCHE

F/S

NOM

D/R

TÉLÉMÉTRIE

LIER

VITESSE

(P.45)(P.19) (P.31)

(P.56)

(P.32)

(P.33ÿ36)

(P.44)

(P.44)

(P.48)

(P.47)

(P.37ÿ39)(P.53)

(P.40)

Divers  minuterieTout  configurer

Il  est  réglé  avec articles  de  la

menu  d'affichage.

Système.

réglages  et  tour

canaux  de

Menu  personnalisé

Liste  dans  le

3ch /  4ch.

accessoirela  douane
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<2>  L'écran  de  confirmation  Le  modèle  
à  modifier  
s'affiche

Affichage  du  mode  RF

Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité

Interrupteur  d'alimentation  sur  ON

ARRIÈREENTRER

À  PROPOS  DU  MENU  RACCOURCI

ÿÿ  

Pousser

En  portant

Sélectionnez  un  modèle  que  vous  souhaitez  appeler  avec  le  multi-sélecteur.

•  La  fonction  de  configuration  rapide  est  définie  dans  l'ordre  suivant  à  l'aide  de  l'opération  Enter  après  le  lancement.

Sélection  du  modèle  ÿ  Sélection  du  type  ÿ  Initialisation  du  modèle  ÿ  Sélection  des  modes  RF  ÿ  Sélection  de  la  réponse

La  sélection  directe  de  modèle  est  une  fonction  permettant  de  sélectionner  rapidement  un  modèle  à  exécuter  et  la  configuration  rapide  est  une  fonction  

permettant  diverses  configurations  avec  une  utilisation  facile  lors  de  la  configuration  d'une  nouvelle  voiture  RC.

Lorsque  vous  allumez  l'interrupteur  d'alimentation  tout  en  maintenant  l'opération  Enter  enfoncée,  la  fonction  de  configuration  rapide  se  lance.

2)  Sélection  du  modèle

Lorsque  vous  allumez  l'interrupteur  d'alimentation  tout  en  maintenant  le  bouton  de  retour  enfoncé,  il  devient  la  sélection  directe  du  modèle.

l'interrupteur  d'alimentation.

1)  Allumez  l'interrupteur  d'alimentation  en  maintenant  le  bouton  Retour  enfoncé.

•  MT-5  dispose  d'une  fonctionnalité  de  menu  de  raccourcis  qui  est  lancé  lorsque  l'utilisateur  effectue  une  opération  clé  lors  de  l'utilisation

•  Sélection  directe  du  modèle

3)  Déplacez  le  curseur  sur  le  modèle  et  choisissez  le  modèle  en  saisissant  

l'opération.

Un  message  s'affiche  à  l'écran.  Sélectionnez  un  modèle  après  l'affichage.

•Plage  de  sélectionÿ:  M01  ~  M20

ModeÿBINDÿSetting  Base

16

<1>Écran  de  sélection  du  modèle

NonÿRetour  à  <1>.

OuiÿChanger  de  modèle  et  déplacer  vers  le  haut.

ÿ

SÉLECTION  DIRECTE  DU  MODÈLE  <MODÈLE  DIRECT>
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ÿ

Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité

EP  CAR  (SVD)

4)  Lorsque  l'écran  passe  à  l'écran  de  sélection  du  type  de  voiture,  sélectionnez  un

EP  CAR  (SV-D2)

CHENILLE  4WS /  MOA

3)  Lorsque  l'écran  passe  à  l'écran  de  sélection  du  modèle,  sélectionnez  un  modèle  à  configurer  

à  l'aide  du  multi-sélecteur.  Lorsqu'un  modèle  à  définir  est  sélectionné,  définissez-le  avec  

l'opération  Enter.

EP  CAR  (SVZ)

1/5  GP  VOITURE  DOUBLE  BR2

NORME  DE  VOITURE  EP

1)  Allumez  l'interrupteur  d'alimentation  pendant  l'opération  d'entrée.

EP  CAR  (UNITÉ  LED)

*Sélectionnez  un  type  à  utiliser  selon  une  R/C.

1/5  GP  VOITURE  DOUBLE  BR1

•  Configuration  rapide

NORME  DE  VOITURE  EP

Lorsque  vous  effectuez  l'opération  Enter,  l'assistant  de  configuration  rapide  est  lancé.

*Le  fonctionnement  des  canaux  de  chaque  type  sera  le  suivant.

2)  L'écran  de  configuration  rapide  s'affiche.

EP  CAR  (SV-G2P)

•Plage  de  réglageÿ:

NORME  DE  VOITURE  GP

•Par  défautÿ:

Type  de  voiture  à  l'aide  du  multi-sélecteur.  Lorsqu'un  type  de  voiture  est  sélectionné,  définissez-le  

avec  l'opération  Enter.

Configuration  du  type

17

(SV-D2)(SVZ) 4WS/MOA

PE  CARPE  CAR CHENILLE

(UNITÉ  DEL)

GP  CARPE  CAR

LA  NORME DOUBLE  BR2LA  NORME (SV-G2P)

PE  CAR 1/5  généralistePE  CAR

(SVD) DOUBLE  BR1

1/5  généralistePE  CAR

Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité

Interrupteur  d'alimentation  sur  ON

À  PROPOS  DU  MENU  RACCOURCI

LED-ST

AUX2CH4

FREIN

MANETTE  DE  GAZ

PILOTAGE

R
FREIN  F

ESC

PILOTAGE
DIRECTION  DIRECTION  DIRECTION

CH

R
CODE10

TAPER

CODE5

ESC
ESC

/FREIN  R

PILOTAGE

LED-TH

CH2

PILOTAGE

MANETTE  DE  GAZ

FREIN

MANETTE  DE  GAZ

PILOTAGE
DIRECTION

R
CH3

ESC

PILOTAGECH1
1

ESC

AUX1CODE10

PILOTAGE

ESC

PILOTAGE

2

F
ESC

CODE5

CODE10 CODE10  CODE10
F

/FREIN

F

ESC

AUX1

CODE5

ÿÿ  

Pousser

En  portant

ARRIÈRE

ENTRER

ENTRER

ARRIÈRE

ARRIÈRE

ARRIÈRE

ENTRER

ENTRER

CODE5

ASSISTANT  DE  CONFIGURATION  RAPIDE
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7)  Une  fois  le  mode  RF  du  récepteur  déterminé,  l'écran

•Récepteurs  compatiblesÿ:  FH5

RX-491,  RX-492,  RX-493,  RX-493i

SUR  (réponse  ultra/servo  PGS)

SSR  (Super  Réponse /  SRG  Servo)

MT-5  est  uniquement  compatible  avec  le  mode  RF  

FH5.  •Par  défautÿ:  FH5

9)  Lorsque  la  liaison  (BIND)  est  terminée,  l'écran  passe  à  la  base

6)  Lorsque  l'initialisation  (Initialisation  du  modèle)  est  terminée,  l'écran  passe  à  l'écran  

de  sélection  du  mode  RF.

SHR  (haute  réponse/servo  numérique)

8)  Lorsque  le  réglage  du  mode  de  réponse  est  terminé,  l'écran  passe  à  l'écran  de  configuration  

BIND.  Suivez  le  message  à  l'écran  et  démarrez  la  liaison.

Écran  d'initialisation  (initialisation  du  modèle).  Effectuez  l'initialisation  après  le  message.

•  Plage  de  réglage :  NOR  (servo  normal/analogique)

•  Par  défautÿ:

passe  à  l'écran  du  mode  de  réponse.  Réglez  le  mode  de  réponse  en  fonction  des  

servos  et  de  l'équipement  à  utiliser.  Réglez  avec  la  touche  Haut/Bas  et  finalisez  avec  

la  touche  Entrée.

10)Lorsque  le  réglage  de  la  base  est  terminé,  l'assistant  de  configuration  se  termine.  Si  vous  

appuyez  sur  le  bouton  Entrée,  l'écran  passe  à  l'écran  supérieur.

Écran  de  configuration.  Paramétrage  complet  pour  chaque  canal  (voir  P.  26-

*  Si  vous  utilisez  des  appareils  connectés  avec  un  mauvais  mode  de  réponse,  les  

appareils  peuvent  être  défectueux  ou  cassés.

5)  Lorsque  vous  décidez  du  type  de  voiture  à  l'aide  de  la  touche  Entrée,  l'écran  passe  à

28).

NOR  (servo  Normal/Analogique)

*Si  vous  ne  connaissez  pas  le  mode  de  réponse  compatible  avec  l'appareil,  veuillez  

définir  NOR.

IMPORTANT

18

ENTRER

ENTRER

ENTRER

ENTRER ARRIÈRE

ARRIÈRE

ARRIÈRE

ARRIÈRE

Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité

Assurez-vous  de  les  utiliser  en  mode  NOR.

•  Le  mode  SSR  fonctionne  uniquement  pour  PGS,  SRG  Servos,  séries  SUPER  VORTEX/SV-PLUS,  HV-12,  STOCK  SPECIAL  et  HV-01.

•  Veuillez  noter  que  les  servos  analogiques  ne  fonctionnent  pas  en  modes  SHR/SSR/SUR.  Si  vous  utilisez  par  erreur  les  servos  analogiques  dans

•  Veuillez  lire  le  manuel  d'utilisation  du  contrôleur  de  vitesse.

•  BL-SIGMA,  SV-08,  HV-10,  HV-12  et  F2500  fonctionnent  en  modes  NOR/SHR.

SHR/SSR/SUR  fonctionne,  cela  ne  fonctionne  pas  normalement  et  les  servos  seront  cassés.  N'utilisez  jamais  de  servos  analogiques  dans  les  

modes  SHR/SSR/SUR.  Pour  les  servos  numériques  (SRG,  ERB,  ERS  Series  et  Digital  ERG  Series),  le  mode  NOR  ou  SHR  fonctionne.

•  Le  mode  SUR  ne  fonctionne  que  pour  le  servo  PGS,  SUPER  VORTEX  Gen2 /  PRO /  SV-D2.  •  

Avec  mode  SHR/SSR/SUR,  BL-RACER,  BL-FORCE,  F2000,  F2200.  F3000  F3300,  SBL-01  02  et  03CL  ne  fonctionnent  pas.
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RÉGLAGE

Note)  Idem  pour  
l'accélérateur.

•  Ajustez  le  point  final  de  la  tringlerie  direction/accélérateur  avant  d'ajuster  les  doubles  taux  (P.  27,  28).

Garniture4

Garniture3

*Assurez-vous  que  les  

servos  ne  se  verrouillent  

pas  pour  faire  un  déclicÿ!

•  Si  la  tringlerie  est  bloquée  pendant  une  longue  période,  

cela  peut  provoquer  la  rupture  du  servomoteur.

SUPPLÉMENT

•Par  défautÿ:

•  N'augmentez  pas  le  taux  de  réglage  des  doubles  taux  (D/R)  à  partir  de  la  condition  dans  laquelle  la  tringlerie  se  verrouille  en  

actionnant  le  volant  et  la  gâchette  d'accélérateur.

•  Vous  pouvez  également  ajuster  plus  précisément  en  ajustant  les  doubles  taux  du  côté  accélérateur.

4)  Pendant  le  fonctionnement,  les  doubles  taux  de  direction  

peuvent  être  ajustés  avec  Trim  3,  les  doubles  taux  de  frein  

peuvent  être  ajustés  avec  Trim  4.  Il  est  possible  d'attribuer  

d'autres  fonctions  aux  Trim  3  et  Trim  4  avec  la  fonction  

d'affectation  de  touche  (P.  52).

*  Vous  pouvez  régler  la  direction  à  droite  et  à  gauche  en  même  temps  et  accélérer  séparément  pour  les  côtés  haut  et  frein.  Vous  pouvez  

également  régler  le  côté  frein  plus  précisément  qu'avec  l'EPA.

Pour  correspondre  à  la  voiture  RC  ou  à  l'état  de  la  route,  ajustez  l'angle  du  gouvernail  pendant  que  vous  travaillez.

Réglez  la  valeur  de  DUAL  RATE  à  l'aide  du  multi-sélecteur.

TH-Lÿ:  0ÿ%  ÿ  120ÿ%

•  Vous  pouvez  régler  l'angle  de  barre  lorsque  vous  actionnez  le  volant  et  la  gâchette  d'accélérateur  à  leur  maximum.

3)  Déterminez  la  fonction  à  régler  avec  la  touche  Entrée.

ST/TH-H/AUX1/AUX2ÿ:ÿ0ÿ%  ~  100ÿ%

régler  avec  la  touche  Select.

•Plage  de  réglageÿ:

*Lors  de  l'annulation  d'une  fonction  sélectionnée,  utilisez  le  
bouton  Retour.

2)  Sélectionnez  les  fonctions  [ST/TH  (H,  L)/AUX1/AUX2]  à

1)  Sélectionnez  [RÉGLAGE]  avec  le  multi-sélecteur  et  validez.

ST/TH/AUX1/AUX2ÿ:  100ÿ%

*Lorsque  AUX1/AUX2  sont  réglés  sur  CODE5/CODE10,  le  changement  de  réglage  de  D/R  ne  sera  pas  répercuté  sur  la  performance.

Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité

Noter

ENTRER

ENTRER

ARRIÈRE

ARRIÈRE

DOUBLE  TAUX  [D/R]
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Écran  de  sélection  des  taux  doubles

Écran  de  sélection  des  taux  doubles  de  direction

Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité

Clignotant

Sélectionnez  le  canal  par  le  bouton  Select
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2)  Réglage  sur  le  côté  avant  [FORWARD]

3)  Réglage  côté  retour  (RETURN)

3)  Réglage  du  côté  retour  [RETURN]

*Lorsque  vous  réglez  la  vitesse  du  canal  AUX,  faites-le  en  utilisant  la  direction/l'accélérateur  comme  référence.

•Par  défautÿ:  0

2)  Réglage  sur  le  côté  avant  [FORWARD]

•Plage  de  réglage :  0ÿ-100

*Lorsque  vous  réglez  AUX  TYPE  sur  [CODE5/CODE10],  le  réglage  de  la  fonction  de  vitesse  du  canal  AUX  n'affecte  pas  les  performances.

•Par  défautÿ:  0

•Par  défautÿ:  0

*Lors  de  l'annulation  d'une  fonction  sélectionnée,  utilisez  la  touche  Retour.

•Par  défautÿ:  0

la  valeur  de  réglage  par  multi-sélecteur.

*Le  réglage  est  uniquement  pour  le  côté  haut  et  le  côté  frein  ne  peut  pas  être  réglé.

valeur  par  multi-sélecteur.

la  valeur  de  réglage  à  l'aide  du  multi-sélecteur.

Sélectionnez  [RETOUR]  avec  la  touche  Entrée  et  ajustez  le  réglage

1)  [ST  (Direction)]  avec  la  touche  Select.

Sélectionnez  [RETOUR]  avec  la  touche  Entrée  et  réglez

*Régler  pendant  le  fonctionnement  réel.  Lorsque  vous  n'utilisez  pas  les  fonctions  ou  lorsqu'une  valeur  de  réglage  ne  peut  pas  être  déterminée  même  

après  le  réglage,  réglez  la  valeur  sur  0  %  (linéaire).

•Plage  de  réglage :  0ÿ-100

*Régler  pendant  le  fonctionnement  réel.  Lorsque  vous  n'utilisez  pas  les  fonctions  ou  lorsqu'une  valeur  de  réglage  ne  peut  pas  être  déterminée  même  

après  le  réglage,  réglez  la  valeur  sur  0  %  (linéaire).

*Lors  de  l'annulation  d'une  fonction  sélectionnée,  utilisez  la  touche  Retour.

1)  Sélectionnez  [TH  (Throttle)]  avec  la  touche  Select.

•Plage  de  réglage :  0ÿ-100

Sélectionnez  [FORWARD]  avec  la  touche  Enter  et  réglez  la  valeur  de  

réglage  à  l'aide  du  multi-sélecteur.

•Plage  de  réglage :  0ÿ-100

•  Une  fonction  pour  ralentir  la  vitesse  de  performance  des  servos  d'accélérateur  et  retarder  la  réponse  du  contrôleur  de  vitesse  contre  le  fonctionnement  

de  l'accélérateur.  Vous  pouvez  régler  la  vitesse  d'entrée  des  gaz  (avant)  et  de  retour  (retour)  individuellement.  La  fonction  de  vitesse  ne  fonctionne  

pas  avec  un  fonctionnement  de  l'accélérateur  plus  lent  que  le  réglage.

Sélectionnez  [FORWARD]  avec  la  touche  Enter  et  réglez

ÿ
ÿ

NeutreFinir

Choisissez  [ST]  à  l'aide  du  bouton  de  sélection

RÉGLAGE

Choisissez  [TH]  avec  le  bouton  de  sélection

20

•  Pour  conduire  une  voiture  RC,  un  fonctionnement  de  la  direction  adapté  au  mouvement  de  la  voiture  RC  est  

important  et  un  fonctionnement  excessif  n'est  pas  recommandé.  La  vitesse  de  direction  peut  minimiser  les  opérations  

inutiles  et  permet  des  virages  en  douceur.

•  Lorsque  la  vitesse  de  direction  et  la  courbe  de  direction  sont  combinées,  l'effet  est  doublé.

VITESSE  DE  DIRECTION

[E]

[ST]  •  

Une  fonction  pour  retarder  la  vitesse  des  servos  de  direction  par  rapport  à  l'opération  de  direction.  Vous  pouvez  régler  la  vitesse  de  direction  

avant  et  arrière  individuellement.  Pour  un  fonctionnement  de  la  direction  plus  lent  que  le  réglage,  la  fonction  de  vitesse  ne  fonctionne  pas.

VITESSE  D'ACCÉLÉRATEUR

VITESSE  •  

Caractéristiques  pour  contrôler  la  vitesse  des  servos  utilisés  pour  la  direction  et  l'accélérateur.  En  réglant,  la  voiture  RC  n'est  pas  

affectée  même  lors  d'une  opération  soudaine.  Du  côté  de  la  direction,  un  travail  en  virage  en  douceur  devient  possible  et  du  

côté  de  l'accélérateur,  une  montée  stable  d'un  virage  par  l'accélérateur  fonctionne  avec  une  puissance  économisée.

•  Pour  conduire  une  voiture  RC,  le  fonctionnement  de  l'accélérateur  qui  convient  au  mouvement  de  la  voiture  RC  
est  important  et  un  fonctionnement  excessif  n'est  pas  recommandé.  La  vitesse  de  l'accélérateur  peut  minimiser  
les  opérations  inutiles  et  permet  des  performances  fluides.

•  Lorsque  la  vitesse  des  gaz  et  la  courbe  des  gaz  sont  combinées,  l'effet  est  doublé.

SUPPLÉMENT

SUPPLÉMENT

EFFRONTÉ

RETOURNER

Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité
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Normal

Rapide

Bénin

Normal

Bénin

Rapide

Normal
Rapide

Bénin

Normal

Bénin

Rapide
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RÉGLAGE

[ST]

COURBE  •  

Fonction  de  rendre  le  volume  de  fonctionnement  du  servo  variable  par  rapport  au  fonctionnement  de  la  direction

DIRECTION  EXPONENTIELLE

Quantité  de  fonctionnement  servo Quantité  de  fonctionnement  servoComment  utiliser  chaque  fonctionnalité Quantité  de  fonctionnement  servo Quantité  de  fonctionnement  servo

Montant  de  fonctionnement  de  l'extrémité  R  du  volant

Montant  de  fonctionnement  de  l'extrémité  R  du  volant

Position  de  fonctionnement  de  la  direction

Gâchette  d'accélérateur  B  End  Quantité  de  fonctionnement

Gâchette  d'accélérateur  B  End  Quantité  de  fonctionnement

Position  neutre
Montant  de  fonctionnement  de  l'extrémité  gauche  du  volant

Position  neutreMontant  de  fonctionnement  de  l'extrémité  gauche  du  volant

Gâchette  d'accélérateur  H  End  Quantité  de  fonctionnement

Gâchette  d'accélérateur  H  End  Quantité  de  fonctionnement

Généralement,  lorsque  la  voiture  RC  détecte  le  survirage,  la  valeur  de  réglage  est  réglée  sur  le  côté  moins,  et  

lorsque  la  voiture  RC  détecte  le  sous-virage,  la  valeur  numérique  est  réglée  sur  plus.

*Si  le  type  AUX  est  réglé  sur  [CODE],  le  réglage  de  la  fonction  de  courbe  du  canal  AUX  n'affecte  pas  les  performances.

*

La  position  à  laquelle  le  fonctionnement  est  variable  peut  être  modifiée  en  ajustant  le  réglage  de  POINT.

choisi.

•  Les  caractéristiques  de  direction  peuvent  varier  de  Léger  à  Linéaire  et  à  Rapide.

•  L'exponentielle  (EXP)  du  fonctionnement  de  la  courbe  et  le  contrôleur  de  débit  réglable  (ARC)  de  la  position  linéaire  peuvent  être

Contrôleur  de  débit  réglable  (ARC)

*Lors  de  l'annulation  d'une  fonction  sélectionnée,  utilisez  le  bouton  Retour.

volant,  gâchette  d'accélérateur,  AUX.  Il  répond  rapidement  lorsque  la  valeur  définie  est  du  côté  plus  (+)  alors  qu'il  répond  légèrement  

lorsque  la  valeur  définie  est  du  côté  moins  (-).

•Plage  de  réglageÿ:  -100ÿ100ÿ%
•Par  défautÿ:  0ÿ%

2)  Réglez  la  valeur  de  réglage  avec  le  multi-sélecteur.

1)  Sélectionnez  ST  avec  la  touche  Select  et  réglez  CURVE  TYPE  de  ST  sur  [EXP]  avec  le  multi-sélecteur.

Exponentielle  (EXP)

La  direction  exponentielle  effectuera  le  réglage  simultané  L/R.

En  cas  de  réglage  du  réglage  de  la  courbe  du  canal  AUX,  utilisez  la  direction/l'accélérateur  comme  référence.

Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité
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Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité

Vous  pouvez  définir  le  haut  de  gamme  et  le  bas  de  gamme  séparément.

1)  Sélectionnez  TH  avec  la  touche  Select  et  réglez  

CURVE  TYPE  de  TH  sur  [EXP]  avec  le  multi-sélecteur.

2)  Réglez  la  valeur  de  réglage  avec  le  multi-sélecteur.

*Lorsque  vous  réglez  AUX1  sur  [CODE5/CODE10]  dans  AUX  TYPE,  la  modification  du  réglage  n'affecte  pas  les  performances.

Vous  pouvez  définir  le  haut  de  gamme  et  le  bas  de  gamme  séparément.

•  Vous  pouvez  modifier  la  fonction  de  fonctionnement  d'AUX2  de  Léger  à  Linéaire  et  à  Rapide.

*Lorsque  vous  réglez  AUX2  sur  [CODE5/CODE10]  dans  AUX  TYPE,  la  modification  du  réglage  n'affecte  pas  les  performances.

*  La  sélection  du  côté  haut  et  du  côté  frein  se  fait  par  une  opération  de  déclenchement.

•  Vous  pouvez  modifier  la  fonction  de  fonctionnement  de  AUX1  de  Léger  à  Linéaire  à  Rapide.

En  général,  lorsque  vous  conduisez  sur  une  route  glissante  ou  si  vous  constatez  une  suralimentation,  modifiez  le  réglage  sur  le  côté  moins  

et  lorsque  vous  conduisez  sur  une  route  à  forte  adhérence  ou  si  vous  constatez  un  manque  de  puissance  dans  le  bloc  d'alimentation,  passez  

sur  le  côté  positif.  Vous  pouvez  régler  le  côté  haut  et  le  côté  frein  séparément.

•Par  défautÿ:  0ÿ%

•  Vous  pouvez  modifier  la  fonction  d'accélérateur  de  Léger  à  Linéaire  et  à  Rapide.

•Plage  de  réglageÿ:  -100ÿ100ÿ%

•Par  défautÿ:  0ÿ%
•Plage  de  réglageÿ:  -100ÿ100ÿ%

2)  Réglez  la  valeur  de  réglage  avec  le  multi-sélecteur.

1)  Sélectionnez  AUX2  avec  le  bouton  Select  et  réglez

•Par  défautÿ:  0ÿ%

2)  Réglez  la  valeur  de  réglage  avec  le  multi-sélecteur.

CURVE  TYPE  de  AUX2  à  [EXP]  avec  le  multi-sélecteur.

1)  Sélectionnez  TH  avec  la  touche  Select  et  réglez  

CURVE  TYPE  de  TH  sur  [EXP]  avec  le  multi-sélecteur.

•Plage  de  réglageÿ:  -100ÿ100ÿ%

Sélectionnez  H/B  par  opération  de  déclenchement

Position  de  fonctionnement  de  l'accélérateur

[AUX1]

[E]

AUX1•EXPONENTIEL

AUX2•EXPONENTIEL

EXPONENTIEL  D'ACCÉLÉRATEUR

[AUX2]
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RÉGLAGE

*Lors  de  l'annulation  d'une  fonction  sélectionnée,  utilisez  le  bouton  Retour.

En  général,  si  vous  trouvez  que  votre  voiture  RC  survire,  changez  le  réglage  sur  le  côté  moins  et  si  vous  trouvez  un  sous-virage,  

changez  sur  le  côté  plus.  La  commande  de  vitesse  réglable  de  la  direction  est  un  réglage  simultané  pour  L  et  R.

1)  Sélectionnez  ST  avec  le  bouton  Select  et  réglez  CURVE  TYPE  de  ST  sur  [ARC]  avec  le  multi-sélecteur.

•Par  défautÿ:  50ÿ%

•  Plage  de  réglageÿ:  1  ~  99ÿ%

•  Vous  pouvez  changer  la  fonction  de  direction  de  Légère  à  Linéaire  et  à  Rapide.

*  La  sélection  du  côté  haut  et  du  côté  frein  se  fait  par  une  opération  de  déclenchement.

1)  Sélectionnez  TH  avec  le  bouton  Select  et  réglez  CURVE  TYPE  de  TH  sur  [ARC]  avec  le  multi-sélecteur.

Sélectionnez  [POINT]  avec  le  multi-sélecteur  et  ajustez  la  valeur  de  réglage.

*Lors  de  l'annulation  d'une  fonction  sélectionnée,  utilisez  le  bouton  Retour.

•Par  défautÿ:  50ÿ%

3)  Point  de  réglage  [POINT]

En  général,  lorsque  vous  conduisez  sur  une  route  glissante  ou  si  vous  constatez  une  

suralimentation,  modifiez  le  réglage  sur  le  côté  moins  et  lorsque  vous  conduisez  sur  une  route  à  forte  adhérence  ou  si  vous  constatez  un  

manque  de  puissance  dans  le  bloc  d'alimentation,  passez  sur  le  côté  positif.  Vous  pouvez  régler  le  côté  haut  et  le  côté  frein  séparément.

•  Plage  de  réglageÿ:  1  ~  99ÿ%

Sélectionnez  [POINT]  avec  le  multi-sélecteur  et  ajustez  la  valeur  de  réglage.

•Par  défautÿ:  0ÿ%

•  Vous  pouvez  modifier  la  fonction  d'accélérateur  de  Léger  à  Linéaire  et  à  Rapide.

3)  Point  de  réglage  [POINT]

•Plage  de  réglageÿ:  -100ÿ100ÿ%

Sélectionnez  [RATE]  avec  le  multi-sélecteur  et  ajustez  la  valeur  de  réglage.  •Plage  

de  réglageÿ:  -100ÿ100ÿ%

Sélectionnez  [RATE]  avec  le  multi-sélecteur  et  ajustez  la  valeur  de  réglage.

•Par  défautÿ:  0ÿ%

2)  Réglage  du  taux  [RATE]

2)  Réglage  du  taux  [RATE]

Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité

Position  de  fonctionnement  de  la  direction

[ST]

[E]

CONTRÔLE  DE  TAUX  RÉGLABLE  DE  DIRECTION

COURBE

CONTRÔLE  DE  TAUX  RÉGLABLE  D'ACCÉLÉRATEUR

Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité

23

Sélectionnez  H/B  par  opération  de  déclenchement

Point  de  poste  de  pilotage
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Position  de  réglage  des  points

Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité

*Lors  de  l'annulation  d'une  fonction  sélectionnée,  utilisez  le  bouton  Retour.

CURVE  TYPE  de  AUX1  à  [ARC]  avec  le  multi-sélecteur.

2)  Réglage  du  taux  [RATE]

•Par  défautÿ:  50ÿ%
•  Plage  de  réglageÿ:  1  ~  99ÿ%

1)  Sélectionnez  AUX1  avec  le  bouton  Select  et  réglez

*Lorsque  vous  réglez  AUX2  sur  [CODE5/CODE10]  dans  AUX  TYPE,  la  modification  du  réglage  n'affecte  pas  les  performances.

1)  Sélectionnez  AUX2  avec  le  bouton  Select  et  réglez

*Lorsque  vous  réglez  AUX1  sur  [CODE5/CODE10]  dans  AUX  TYPE,  la  modification  du  réglage  n'affecte  pas  les  performances.

Sélectionnez  [POINT]  avec  le  multi-sélecteur  et  

ajustez  la  valeur  de  réglage.

•  Plage  de  réglageÿ:  1  ~  99ÿ%
•Par  défautÿ:  50ÿ%

et  le  côté  bas  séparément.

3)  Point  de  réglage  [POINT]

Vous  pouvez  définir  le  côté  haut  et  le  côté  bas  séparément.

•  Vous  pouvez  modifier  la  fonction  de  performance  AUX1  de  Légère  à  Linéaire  et  à  Rapide.  Vous  pouvez  régler  le  côté  haut

Sélectionnez  [POINT]  avec  le  multi-sélecteur  et  

ajustez  la  valeur  de  réglage.

3)  Point  de  réglage  [POINT]

•Par  défautÿ:  0ÿ%

•  Vous  pouvez  modifier  la  fonction  de  fonctionnement  d'AUX2  de  Léger  à  Linéaire  et  à  Rapide.

•Par  défautÿ:  0ÿ%

•Plage  de  réglageÿ:  -100ÿ100ÿ%

2)  Réglage  du  taux  [RATE]

et  ajustez  la  valeur  de  réglage.

Sélectionnez  [RATE]  avec  le  multi-sélecteur  et  

ajustez  la  valeur  de  réglage.  •Plage  de  réglageÿ:  

-100ÿ100ÿ%

*Lors  de  l'annulation  d'une  fonction  sélectionnée,  utilisez  le  bouton  Retour.

CURVE  TYPE  de  AUX2  à  [ARC]  avec  le  multi-sélecteur.

Sélectionnez  [RATE]  avec  le  multi-sélecteur
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Position  de  réglage  des  points

[AUX1]

[AUX2]

AUX1•CONTRÔLE  DE  DÉBIT  RÉGLABLE

AUX2•CONTRÔLE  DE  DÉBIT  RÉGLABLE
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1)  Sélectionnez  F/S  avec  le  multi-sélecteur  et  sélectionnez  un  canal  à  régler

GRATUIT  (mode  gratuit)

Fail  Safe  Operation  ne  fonctionne  que  pour  le  canal  des  gaz).

Déplacez-vous  vers  la  position  où  le  fonctionnement  en  mode  Fail  Safe  est  utilisé.  Lorsque  la  position  est  déterminée,  appuyez  longuement  sur  la  touche  

Entrée  pour  définir  la  position  lorsque  l'opération  de  sécurité  intégrée  fonctionne.

*Lorsque  le  récepteur  peut  à  nouveau  recevoir  le  signal  de  l'émetteur,  chaque  mode  de  FREE/HOLD/FS  est  automatiquement  libéré.

•Plage  de  réglageÿ:  LIBRE/FS  (-100ÿ100ÿ%)/MAINTENIR

•  Fail  Safe  Operation  est  une  fonction  permettant  de  maintenir  les  servos  dans  une  position  prédéterminée  pour  chaque  canal  dans  le  cas  où  le  récepteur  

ne  peut  pas  recevoir  un  signal  de  l'émetteur.  Une  fonction  permettant  de  maintenir  les  servos  dans  une  position  prédéterminée  pour  le  servo  du  canal  

d'accélérateur  (2  canaux)  dans  le  cas  où  la  tension  de  la  batterie  du  côté  récepteur  d'une  voiture  RC  à  moteur  descend  en  dessous  de  la  tension  définie  

est  le  fonctionnement  en  cas  de  défaillance  de  la  batterie.

Fail  Safe  Operation  lorsque  la  tension  de  la  batterie  du  récepteur  est  inférieure  à  la  tension  

définie  sur  une  voiture  Nitro.

*Le  fonctionnement  en  cas  de  panne  de  batterie  est  une  fonction  à  activer

Le  réglage  du  mode  de  sécurité  change  dans  l'ordre  FREEÿFSÿHOLD.

*  Lors  de  l'utilisation  avec  Gyro,  veuillez  régler  HOLD.  En  cas  de  FREE,  le  Gyro  pourrait  mal  fonctionner.

MAINTIEN  (mode  maintien)

Après  avoir  réglé  la  position  du  canal  des  gaz,  déplacez  le  curseur  sur  [BF/S]  pour  régler  la  tension.

Coupez  l'alimentation  du  récepteur  pendant  que  le  fonctionnement  en  mode  Fail  Safe

FS  (mode  sans  échec)

*Pour  des  raisons  de  sécurité,  nous  vous  recommandons  de  régler  le  canal  d'accélérateur  du  côté  frein  lors  du  réglage  du  Fail  Safe.

*  N'utilisez  pas  la  fonction  Battery  Fail  Safe  Operation  pour  les  voitures  RC  électriques.

Lorsque  le  récepteur  ne  peut  pas  recevoir  le  signal  de  l'émetteur,  la  sortie  du  signal  vers  le  servo  s'arrête  et  le  servo  sera  libre.

5)  Vérification  du  fonctionnement  en  mode  Fail  Safe

N'utilisez  pas  la  fonction  Battery  Fail  Safe  sur  les  voitures  RC  électriques.

•  Le  fonctionnement  en  cas  de  panne  de  batterie  ne  peut  pas  être  réglé  lorsque  le  canal  des  gaz  (2ch)  est  réglé  sur  FREE/HOLD  (*Battery

•Par  défautÿ:  GRATUIT

3)  Réglage  du  Fail  Safe  (FS)

La  dernière  position  avant  que  le  signal  de  l'émetteur  au  récepteur  ne  soit  perdu  sera  maintenue.

2)  Entrez  le  canal  défini  et  utilisez  le  multi-sélecteur.

•  Plage  de  réglageÿ:  désactivé,  3,5ÿv  ~  7,4ÿv

4)  Réglage  du  fonctionnement  en  cas  de  panne  de  batterie

Lorsque  le  récepteur  ne  peut  pas  recevoir  le  signal  de  l'émetteur,  le  servo  sera  maintenu  dans  la  position  définie.

fonctionnement  à  sécurité  intégrée  (ST/TH/AUX1/AUX2)  avec  le  bouton  de  sélection.

est  réglé  et  vérifiez  si  le  servo  se  déplace  vers  la  position  où  le  fonctionnement  en  

mode  Fail  Safe  est  réglé.

Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité

Réglage  F/S

SÉCURITÉ  ÉCHEC  [F/S]

Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité

Ne  modifiez  pas  le  réglage  du  Fail  Safe  pendant  le  fonctionnement.

•  À  propos  du  fonctionnement  en  mode  Fail  Safe
IMPORTANT Lorsque  la  fonction  Fail  Safe  est  activée,  vérifiez  le  réglage  du  Fail  Safe  avant  de  commencer.

Réglage  BATT-F/S

Réglage  F/S

Position  de  réglage  F/S
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Noter

INVERSER  [REV]

SUB  TRIM  [SUB-T]

•  Garniture  centrale  (garniture  principale)

Lorsque  vous  déplacez  la  position  neutre  avec  Trim,  la  fin  de  l'angle  de  

fonctionnement  se  déplace  également.  Lorsque  le  sous-trim  est  ajusté  une  

fois  la  liaison  terminée,  un  réajustement  du  réglage  du  point  final  (EPA)  sera  

nécessaire.

angle  de  fonctionnement  et  Trim  parallèle  qui  déplace  simultanément  la  fin  de  l'angle  de  fonctionnement  et  la  position  neutre.  La  garniture  secondaire  qui  ajuste  la  position  neutre  (centrale)  avant  de  

fixer  le  palonnier  de  servo  est  la  garniture  parallèle  et  la  garniture  principale  est  la  garniture  centrale.

Trim  est  une  fonction  permettant  de  régler  la  position  neutre  (centre)  du  servo.  Lorsque  votre  modèle  ne  fonctionne  pas  directement  après  l'installation  du  servo  de  direction  sur  le  modèle,

•Trim  parallèle  (sous-trim)

Trim  ajuste  le  trim  principal  de  la  direction.  De  plus,  la  position  neutre  du  carburateur  sur  les  voitures  RC  nécessite  un  réglage  neutre  du  servo  des  gaz  ainsi  qu'un  réglage  de  la  tringlerie  après  l'installation  

du  servo.  Le  réglage  de  la  position  neutre  est  nécessaire  non  seulement  après  l'installation  du  servo,  mais  aussi  pour  les  changements  qui  se  produisent  pendant  le  fonctionnement,  tels  que  l'usure  des  

pneus  et  la  torsion  du  châssis.  La  garniture  MT-5  comprend  deux  types  de  garniture,  y  compris  la  garniture  centrale  qui  ajuste  uniquement  la  position  neutre  sans  changer  l'extrémité  de  la

•  À  propos  de  Trim  et  Sub  Trim

Même  si  vous  déplacez  la  position  neutre  avec  Trim,  la  fin  de  

l'angle  de  fonctionnement  ne  bouge  pas.

Réglage  REV

(ST/TH/AUX1/AUX2)  pour  régler  Sub  Trim  avec  le  bouton  de  sélection.

pour  régler  (ST/TH/AUX1/AUX2)  avec  le  bouton  de  sélection.

2)  Entrez  avec  le  canal  à  régler  et  utilisez  le  multi-sélecteur.

1)  Avant  utilisation,  centrez  (0)  chaque  garniture  principale.

•  À  l'aide  de  la  fonction  Sub  Trim,  corrigez  le  neutre  (centre)  de  Steering/Throttle/AUX1/AUX2  afin  que  Trim  puisse  être  utilisé  en  position  centrale.  

Lors  de  l'installation  d'un  servo  sur  une  voiture  RC,  centrez  d'abord  le  servo  avec  Sub  Trim  avant  de  régler  le  réglage  du  point  final.

1)  Sélectionnez  BASE  avec  le  multi-sélecteur  et  sélectionnez  une  chaîne

5)  Utilisez  le  multi-sélecteur  pour  régler  le  centre.

H150ÿB150(TH)

AUX1/AUX2.  

•  Ceci  est  utilisé  lorsque  le  fonctionnement  et  le  mouvement  du  servo  sont  inversés  lors  de  l'utilisation  de  la  direction/des  gaz/

•Par  défautÿ:  0

•Par  défaut :  NOR

*Pour  la  position  d'installation  du  palonnier  de  servo,  

suivez  les  instructions  sur  le  côté  de  la  carrosserie.

4)  Installez  le  klaxon  du  sauve-servo  (bras  de  servo)  le  plus  près  possible  du  centre.

•  Plage  de  réglage :  NOR/REV

H150~L150(AUX1,  AUX2)

•Plage  de  réglage :  L150ÿR150(ST)

*Lors  de  l'annulation  d'une  fonction  sélectionnée,  utilisez  la  touche  Retour.

BASE  •  Base  

[BASE]  est  une  fonctionnalité  pour  intégrer  les  fonctionnalités  de  la  marche  arrière  qui  détermine  la  direction  du  servo  de  chaque  canal  et  le  contrôleur  

de  vitesse  en  fonction  d'une  voiture  RC  spécifique,  le  Sub  Trim  qui  ajuste  la  position  neutre  et  le  réglage  du  point  final  [ EPA]  qui  définit  la  quantité  

de  fonctionnement  dans  une  fonction  (Base)  pour  vous  permettre  d'effectuer  un  réglage  en  une  seule  fois.

3)  Déterminez  en  entrant  l'opération  dans  le  canal  à  régler.

2)  Sélectionnez  SUB-T  avec  le  multi-sélecteur  et  sélectionnez  un  canal

Le  paramètre  Reverse  sera  modifié.

26

Garniture1

Lors  de  l'installation  du  palonnier  de  servo  sur  votre  servo,  fixez  le  palonnier  de  
servo  le  plus  près  possible  du  centre  et  centrez-le  avec  Sub  Trim.

Réglage  de  la  position  centrale

Garniture2

Réglage  SUB-T

Si  le  sous-trim  et  le  trim  principal  de  l'émetteur  sont  décalés  d'un  côté,  

cela  crée  une  bande  morte  (la  plage  dans  laquelle  le  servo  ne  se  déplace  pas)  vers  le  
volant  et  la  gâchette  d'accélérateur.

90°

Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité
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Noter

Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité

Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité

BASE

[ST-EPA]  RÉGLAGE  DU  POINT  DE  FIN  DE  DIRECTION

[TH-EPA]  RÉGLAGE  DU  POINT  FINAL  DES  GAZ

RÉGLAGE

Choisissez  [TH]  avec  le  bouton  de  sélection

•  Lorsque  la  valeur  de  réglage  EPA  
est  trop  grande  du  côté  entièrement  
ouvert  du  carburateur  et  du  côté  
frein  pour  la  tringlerie  d'accélérateur,  

le  servo  est  bloqué  et  cela  peut  
provoquer  un  dysfonctionnement  

du  moteur  et  un  emballement.

2)  Sélectionnez  l'un  des  [EPA-L/EPA-R]  avec  le  multi-sélecteur

•  Vous  pouvez  régler  la  quantité  de  fonctionnement  gauche  et  droite  du  servo  de  direction  lors  de  l'utilisation  du  volant/

•Par  défautÿ:  G/D  100ÿ%

le  CES).

EPA-L/EPA-R,  il  est  également  possible  de  

déplacer  le  curseur  par  une  opération  de  direction.

•  Base  [BASE]  est  une  fonctionnalité  pour  intégrer  les  fonctionnalités  de  Sub  Trim  qui  ajuste  la  direction  du  servo  de  chaque  canal  et  le  

contrôleur  de  vitesse  en  fonction  d'une  voiture  RC  spécifique  et  le  réglage  du  point  final  [EPA]  qui  définit  la  quantité  de  fonctionnement  

en  une  seule  fonctionnalité  (Base)  pour  vous  permettre  d'effectuer  un  réglage  en  une  seule  fois.

Sub  Trim  en  allumant  l'alimentation  et  en  installant  le  

palonnier  de  servo  dans  la  position  centrale  approximative.

le  réglage  du  point  final  de  l'accélérateur  (TH-EPA).

1)  Pour  une  voiture  nitro,  faites  un  réglage  neutre  du  servo  (P.26)  avant  de  régler

Le  réglage  neutre  consiste  à  aligner  la  position  centrale  avec

neutre,  point  haut  et  point  de  freinage  côté  ESC  (la  méthode  de  réglage  est  différente  selon

•Par  défautÿ:  H/B100ÿ%

4)  Réglez  la  quantité  de  travail  avec  le  multi-sélecteur.

peut  être  différent.  Dans  ce  cas,  cette  fonction  ajuste  la  quantité  d'actionnement  du  servo  de  gauche  et  de  droite  afin  que  le  rayon  de  

virage  à  gauche  et  à  droite  puisse  être  le  même.

*Lorsque  le  curseur  est  sur  l'un  des

3)  Sélectionnez  l'un  des  [EPA-H/EPA-B]  avec  le  multi-sélecteur

•  Il  ajuste  le  point  haut  du  contrôleur  de  vitesse  FET,  le  point  de  freinage,  le  carburateur  du  moteur  et  le  frein

3)  Réglez  la  quantité  de  travail  avec

déplacer  le  curseur  par  une  opération  de  déclenchement.

2)  Sélectionnez  [TH/Throttle]  avec  le  bouton  Select.

gâchette  d'accélérateur  et  quantité  de  fonctionnement  du  côté  haut  et  du  côté  frein  du  servo  d'accélérateur,  et  la  quantité  de  

fonctionnement  servo  de  AUX1,  AUX2  (3ch,  4ch).

et  déterminer  avec  la  touche  Enter.

EPA-H/EPA-B,  il  est  également  possible  de

Le  réglage  du  point  mort  consiste  à  aligner  la  position  centrale  avec  le  sous-trim  

en  allumant  l'alimentation  et  en  installant  le  palonnier  de  servo  dans  la  position  

centrale  approximative.

•  Plage  de  réglage :  L/R  0  %  ~  150  %

*Lorsque  le  curseur  est  sur  l'un  des

•  Plage  de  réglage :  H/B  0  %  ~  150  %

quantité  d'exploitation.

1)  Avant  de  régler  le  réglage  du  point  final  de  direction  (ST-EPA),  effectuez  un  

réglage  neutre  du  servo  (P.26).

Lors  du  réglage  de  l'ESC  (contrôleur  de  vitesse  FET),  réglez  normalement  

le  côté  haut  et  le  côté  frein  à  100ÿ%  et  réglez

et  déterminer  avec  la  touche  Enter.

le  multi-sélecteur.

•  En  raison  de  la  tringlerie,  de  l'équilibre  de  la  suspension  et  de  la  différence  de  diamètre  de  pneu,  de  rayon  de  virage  à  gauche  et  à  droite

*Assurez-vous  que  les  servos

ne  pas  verrouiller  pour  

émettre  un  clic

RÉGLAGE  DU  POINT  FINAL  [EPA]

Noter

27

Choisissez  [ST]  à  l'aide  du  bouton  de  sélection

*Assurez-vous  que  les  servos  ne  se  verrouillent  pas  pour  faire  un  déclic

•  Si  la  tringlerie  est  bloquée  pendant  
une  longue  période,  cela  peut  
provoquer  la  rupture  du  servo.
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Choisissez  [AUX1]  à  l'aide  du  bouton  de  sélection

[AUX2-EPA]

Choisissez  [AUX2]  par  le  bouton  de  sélection

28

avec  la  touche  Entrée.

3)  Réglez  la  quantité  de  travail  avec  le  multi-sélecteur.

1)  Avant  de  régler  le  réglage  du  point  final  AUX2  (AUX2-EPA),  effectuez  un  réglage  neutre  du  servo  (P.  26).

*Lorsque  vous  réglez  AUX2  sur  [CODE5/CODE10]  dans  AUX  TYPE,  l'opération  ne  sera  pas  reflétée  même  en  ajustant  

EPA.

2)  Sélectionnez  [AUX1]  avec  le  bouton  Select.  Sélectionnez  l'un  des  [EPA-H/EPA-L]  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez

•Par  défautÿ:  H/L100ÿ%

Le  réglage  du  point  mort  consiste  à  aligner  la  position  centrale  avec  SubTrim  en  allumant  l'alimentation  et  en  installant  le  

palonnier  de  servo  dans  la  position  centrale  approximative.

•  Vous  pouvez  utiliser  AUX2  pour  les  fonctions  des  accessoires  et  régler  l'angle  de  braquage  maximum  (quantité  de  

fonctionnement)  avec  EPA.  Comme  vous  pouvez  régler  H/L  séparément,  un  réglage  précis  est  possible.

•  Plage  de  réglage :  H/L  0  %  ~  150  %

1)  Avant  de  régler  le  réglage  du  point  final  AUX1  (AUX1-EPA),  effectuez  un  réglage  neutre  du  servo  (P.  26).

3)  Réglez  la  quantité  de  travail  avec  le  multi-sélecteur.

avec  la  touche  Entrée.

*Lorsque  vous  réglez  AUX1  sur  [CODE5/CODE10]  dans  AUX  TYPE,  l'opération  ne  sera  pas  réféchie  même  en  ajustant  

EPA.

•Par  défautÿ:  H/L100ÿ%

2)  Sélectionnez  [AUX2]  avec  le  bouton  Select.  Sélectionnez  l'un  des  [EPA-H/EPA-L]  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez

•  Plage  de  réglage :  H/L  0  %  ~  150  %

[AUX1-EPA]  •  

Vous  pouvez  utiliser  AUX1  pour  les  fonctions  des  accessoires  et  régler  l'angle  de  braquage  maximum  (quantité  de  

fonctionnement)  avec  EPA.  Comme  vous  pouvez  régler  H/L  séparément,  un  réglage  précis  est  possible.

Le  réglage  du  point  mort  consiste  à  aligner  la  position  centrale  avec  le  sous-trim  en  allumant  l'alimentation  et  en  installant  le  

palonnier  de  servo  dans  la  position  centrale  approximative.

AUX1•RÉGLAGE  DU  POINT  FINAL

AUX2•RÉGLAGE  DU  POINT  FINAL
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•  À  propos  de  l'ajustementIMPORTANT

le  servo  de  direction  sur  une  voiture,  vous  pouvez  régler  avec  Trim  lorsque  la  voiture  ne  se  déplace  pas  droit.  Le  réglage  de  la  position  
neutre  est  nécessaire  non  seulement  après  l'installation  du  servo,  mais  aussi  pour  les  changements  qui  se  produisent  pendant  le  
fonctionnement,  tels  que  l'usure  des  pneus  et  la  torsion  du  châssis.

•  Si  Trim  et  Sub  Trim  sont  décalés  d'un  côté,  cela  provoque  une  zone  morte  (la  plage  dans  laquelle  le  servo  ne  se  déplace  
pas)  vers  le  volant  et  la  gâchette  d'accélérateur.  Lors  de  l'installation  du  palonnier  de  servo,  fixez  le  palonnier  de  servo  le  
plus  près  possible  du  centre  et  centrez-le  avec  Sub  Trim.

Trim  est  une  fonction  permettant  de  régler  la  position  neutre  (centre)  des  servos.  Après  l'installation

•  C'est  le  Sub  Trim  qui  ajuste  la  position  centrale  lors  du  réglage  de  la  tringlerie  (P.  26)

Noter

•  Vous  pouvez  régler  les  performances  Trim  de  chaque  canal  sur  Center  Trim  (CENT)  et  Parallel  (PARA).

•  Par  défaut,  la  direction  est  réglée  sur  Trim  1  (TRM1)  et  la  manette  des  gaz  sur  Trim  2  (TRM2).

1)  Sélectionnez  un  canal  (ST/TH/AUX1/AUX2)  pour

TH:H100ÿB100

avec  la  fonction  Key  Assignments  Trim  (P.  52).

•  Corriger  le  neutre  (centre)  de  chaque  canal  (ST/TH/AUX1/AUX2)  avec  Trim.

pendant  le  fonctionnement.  Vous  pouvez  modifier  la  position  du  levier  Trim

•  Pour  Trim,  vous  pouvez  régler  Trim  pour  chaque  canal  et  définir  l'action  Trim  (centre/parallèle).

STÿ:ÿL100~R100

•Défautÿ:  CENT(Rogner  au  centre)

*Faire  un  réglage  avec  TRM1  (ST)  et  TRM2  (TH)

avec  le  multi-sélecteur.  •Plage  

de  réglageÿ:  CENT  (garniture  centrale)/PARA  (garniture  parallèle)

TOUSÿ:  0

•  Plage  de  réglageÿ:

1)  Sélectionnez  un  canal  (ST/TH/AUX1/AUX2)  à  régler  avec  le  bouton  Select.

•  Par  défautÿ:

avec  le  multi-sélecteur.

2)  Déterminez  avec  l'opération  Enter  et  ajustez

2)  Déterminez  avec  l'opération  Enter  et  ajustez

AUX2ÿ:ÿH100~L100

•  Par  défaut,  la  direction  est  réglée  sur  Trim  1  (TRM1)  et  la  manette  des  gaz  sur  Trim  2  (TRM2).

AUX1ÿ:ÿH100~L100

réglage  Trim  avec  le  bouton  Select.

Il  existe  deux  types  de  trim,  y  compris  le  trim  central  qui  ajuste  uniquement  la  position  neutre  sans  changer  la  fin  de  l'angle  de  fonctionnement  et  
le  trim  parallèle  qui  déplace  simultanément  la  fin  de  l'angle  de  fonctionnement  et  la  position  neutre.  La  garniture  secondaire  qui  ajuste  la  position  
neutre  (centrale)  avant  de  fixer  le  palonnier  de  servo  est  la  garniture  parallèle  et  la  garniture  principale  a  des  options  de  garniture  centrale  et  de  
garniture  parallèle.  Vous  pouvez  sélectionner  en  fonction  de  votre  objectif.

Sélection  d'un  canal  avec  le  bouton  de  sélection

•Trim  parallèle  

Lorsque  vous  déplacez  la  position  neutre  avec  Trim,  la  fin  de  
l'angle  de  fonctionnement  se  déplace  également.

•  À  propos  de  la  garniture  centrale  et  de  la  garniture  parallèle

Lorsque  le  sous-trim  est  ajusté  une  fois  la  liaison  
terminée,  un  réajustement  du  réglage  du  point  final  
(EPA)  sera  nécessaire.

•  Garniture  centrale

Même  si  vous  déplacez  la  position  neutre  avec  Trim,  la  fin  de  
l'angle  de  fonctionnement  ne  bouge  pas.

Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité

GARNITURE

TYPE  DE  GARNITURE

GARNITURE

IMPORTANT

Réglage  SUB-T

Garniture1

Garniture2

Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité
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ÿ Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité

Trim  sera  centré  [0]  et  la  partie  de  la

1)  Sélectionnez  un  canal  (ST/TH/AUX1/AUX2)  à  convertir  
avec  le  bouton  Select.

Le  mouvement  du  Trim  sera  converti  en  Sub  Trim  et  EPA.

SteeringTrim  est  [L20]  et  chaque  [EPA]  est  de  100ÿ%,  

le  débit  sera  comme  indiqué  sur  l'illustration  de  droite.

La  conversion  
est  terminée.

•  Une  fonction  pour  convertir  le  Trim  qui  a  été  ajusté  dans  chaque  canal  en  Sub  Trim  et  EPA  et  pour  corriger  le  Trim  au  centre.  

Selon  un  paramètre,  il  existe  un  cas  que  vous  ne  pouvez  pas  convertir.

*  La  conversion  peut  être  définie  dans  chaque  canal.

3)  Par  exemple,  si  la  fonction  de  conversion  est  utilisée  lorsque

2)  Une  fois  qu'un  canal  à  définir  est  déterminé,  

lancez  la  fonction  de  conversion  avec  l'opération  Enter.

ENTRER

ENTRER ARRIÈRE

ARRIÈRE

CONVERTIR
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Accident  vasculaire  cérébral

Neutre

Indiquer

Servoaction

Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité

Droit

(Rapport  A:B)

Devoir

Service  A :  frein  activé

Service  B :  frein  OFFFonctionnement  du  frein

Cycle

FREIN  ANTIBLOCAGE  [ALB]  •  Le  frein  

antiblocage  permet  un  freinage  stable  sur  une  route  à  faible  
adhérence.  •  En  raison  du  freinage  stable,  vous  pouvez  tracer  les  lignes  de  virage  comme  prévu.

Neutre

Position  du  point

Frein  complet

*ALB  est  activé  lors  du  fonctionnement  de  la  position  de  

point  au  freinage  complet.

Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité

FONCTION  D'ACCÉLÉRATEUR

FONCTION  D'ACCÉLÉRATEUR

SUPPLÉMENT

•  Activez  le  frein  assez  fort  pour  ne  pas  que  les  pneus  de  votre  voiture  RC  perdent  leur  adhérence  (pour  ne  pas  patiner)  et  ajustez  pour  que  

le  frein  antiblocage  soit  activé  juste  avant  que  les  pneus  ne  se  bloquent  et  glissent.  •  Si  vous  réglez  ALB  à  l'aide  d'un  contrôleur  de  

vitesse  avec  un  dos  sur  une  voiture  RC,  vous  ne  pourrez  peut-être  pas  actionner  le  dos

mouvement.  Lorsque  vous  utilisez  un  mouvement  de  recul,  désactivez  ALB.

ARRIÈREENTRER

ENTRER ARRIÈRE

Définissez  chaque  paramètre.
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3)  Réglage  de  la  course  (STROKE)

•Par  défautÿ:  50ÿ%

Le  réglage  TOGGLE  active  et  désactive  ALB  lorsque  vous  appuyez  sur  SW2.

1)  Sélectionnez  la  fonction  d'accélérateur  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez  avec  l'opération  Enter.

5)  Réglage  du  décalage  (LAG)

•  Plage  de  réglageÿ:  0,01  s  ~  1,00  s

Réglez  Duty  of  ALB  avec  le  multi-sélecteur.  Le  devoir  est  d'ajuster  le  rapport  de  frein  ON  à  OFF  d'un  cycle.

Réglez  un  cycle  d'ALB  avec  le  multi-sélecteur.

TYPE  (type  de  gaz)  du  canal  de  gaz.

Après  avoir  activé  la  fonction  ALB,  veuillez  attribuer  ALB  à  SW2  par  Key  Assign  

SW..  Le  mode  est  sélectionné  PUSH  ou  TOGGLE.

6)  Cycle  de  réglage  (CYCLE)

•Par  défaut :  OFF  *ALB  ne  fonctionne  pas  lorsqu'il  est  éteint.

•  La  fonction  d'accélérateur  vous  permet  de  régler  les  valeurs  de  réglage  de  ALB  (Anti-Lock  Brake),  OFFSET  et  TH

•Par  défautÿ:  80ÿ%

7)  Réglage  du  service  (DUTY)

Réglez  la  course  de  l'ALB  avec  le  multi-sélecteur.

où  ALB  commence  à  agir  lors  de  l'actionnement  du  frein.

•  Plage  de  réglageÿ:  0,00  s  ~  1,00  s

Le  décalage  est  un  paramètre  de  décalage  temporel  entre  le  moment  où  le  fonctionnement

4)  Point  de  réglage  (POINT)

Réglez  le  décalage  de  l'ALB  avec  le  multi-sélecteur.

2)  Lors  de  la  sélection  de  [ALB]  avec  le  multi-sélecteur  et  de  la  détermination  avec  Enter,  le  

menu  passe  au  menu  de  configuration  ALB.

Veuillez  vous  référer  à  la  page  50  pour  savoir  comment  définir  le  paramètre  d'attribution  des  touches.

•Par  défautÿ:  0,03ÿs

*  Le  frein  antiblocage  en  fonctionnement,  l'éclairage  X  et  la  LED  de  fonction  s'allument.

Le  cycle  est  un  réglage  de  fréquence  d'actions  répétées  pour  le  freinage.

Le  réglage  PUSH  active  ALB  tout  en  maintenant  SW2.

•Plage  de  réglageÿ:  20ÿ100ÿ%

•Plage  de  réglageÿ:  5ÿ%  ~  100ÿ%

La  course  est  la  largeur  des  actions  répétées  au  moment  du  freinage.  •Plage  de  réglageÿ:  

désactivé,  1ÿ%  ~  100ÿ%

•Par  défautÿ:  0,00ÿs

le  moment  où  ALB  commence  à  agir.

Point  de  consigne  de  l'ALB  avec  le  multi-sélecteur.  Le  point  est  la  position
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Position  OFFSET  Position  neutre  

lors  du  réglage  moins

Lors  du  réglage  plus

Position  de  décalage

Entrée  de  commande  de  déclenchement

Position  neutre  pour  
Normal

Position  de  décalage

Lors  du  réglage  moins

Lors  du  réglage  plus

Position  de  décalage

Position  neutre

DÉCALAGE

TYPE  D'ACCÉLÉRATEUR  [TH  TYPE]  •  Vous  

pouvez  déplacer  la  position  neutre  de  l'accélérateur  et  régler  le  rapport  de  fonctionnement  du  côté  avant  et  du

Comment  utiliser  chaque  fonctionnalitéQualité  de  fonctionnement  des  servos

FONCTION  D'ACCÉLÉRATEUR

FONCTION  D'ACCÉLÉRATEUR

ARRIÈREENTRER
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•  Vous  pouvez  utiliser  différentes  sources  d'alimentation  avec  la  fonction  Offset.

3)  Réglage  du  type  d'accélérateur

5)  Point  de  réglage  [POINT]

votre  voiture  nitro  RC.

•  Par  défautÿ:  ACTIVÉ

3)  Réglage  du  décalage  [OFFSET]

performances  de  démarrage  du  moteur.

2)  Sélectionnez  [OFFSET]  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez

Définissez  le  type  de  décalage  avec  le  multi-sélecteur.

4)  Type  de  réglage  [TYPE]

•  En  déplaçant  la  position  de  l'accélérateur  neutre  au  moment  du  démarrage  d'un  moteur  de  voiture  nitro  RC,  il  améliore  la

1)  Sélectionnez  la  fonction  d'accélérateur  avec  le  multi-sélecteur  et  

déterminez  avec  l'opération  Enter.

•  Plage  de  réglageÿ:  MARCHE/ARRÊT

1)  Sélectionnez  la  fonction  d'accélérateur  avec  le  multi-sélecteur  et  

déterminez  avec  l'opération  Enter.

2)  Sélectionnez  [TH  TYPE]  avec  le  multi-sélecteur  et  

déterminez  avec  Enter.

6)  Réglage  du  bip  [BIP]

et  les  clés  à  l'usine.  Lors  de  l'utilisation,  attribuez  les  fonctions

•  Plage  de  réglageÿ:  MARCHE/ARRÊT

côté  frein  (arrière)  sur  7:3  ou  5:5.

Suivez  le  message.

•  Plage  de  réglageÿ:  0ÿ%  ÿ  100ÿ%

•  Par  défaut :  F7:B3

Réglez  le  type  d'accélérateur  avec  le  multi-sélecteur.  •  Plage  

de  réglage :  F7:B3 /  F5:B5

Point  de  consigne  du  décalage  avec  le  multi-sélecteur.

•  En  actionnant  l'interrupteur  qui  a  été  réglé,  vous  pouvez  arrêter  le  moteur  de  votre  bateau  RC.

•  Plage  de  réglage :  I-UP  (ralenti)/N-BR  (frein  neutre)  •  Par  défaut :  I-UP

•  Vous  pouvez  fixer  à  une  position  où  la  vitesse  de  ralenti  est  augmentée  afin  que  le  moteur  ne  s'arrête  pas  pendant  le  ravitaillement

avec  Entrée.  Il  passera  au  menu  de  réglage  OFFSET.

Activez/désactivez  la  fonction  de  décalage  avec  le  multi-sélecteur.

*Lorsque  la  fonction  Décalage  fonctionne,  l'éclairage  X  et  la  LED  de  
fonction  clignotent.

*  Réglez  le  type  d'accélérateur  en  fonction  du  régulateur  de  vitesse  à  utiliser.

•  Par  défautÿ:  DÉSACTIVÉ

avec  affectation  des  touches  (P.  51,  52).

Réglez  l'alarme  (bip)  qui  se  déclenche  lorsque  le  décalage  est  activé.

*Lorsque  vous  modifiez  TH  TYPE,  l'écran  passe  à  l'écran  de  

confirmation  et  un  message  s'affiche.

•  Par  défautÿ:  0ÿ%

•  ON/OFF  de  la  fonction  Offset  n'est  pas  affecté  au  commutateur
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STEP  AUX  

POINT  AUX  

Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité

ENTRER ARRIÈRE

AUX  

AUX  

AUX  

Sécréter  un  canal  
avec  le  bouton  Select

Affichage  de  la  position  de  mouvement

ARRIÈREENTRER

1)  Sélectionnez  [AUX]  avec  le  multi-sélecteur  et  réglez  avec  AUX  TYPE.

•  L'étape  de  réglage  AUX  vous  permet  de  régler  la  quantité  de  fonctionnement  en  actionnant  le  trim  assigné  ou  un  interrupteur.  

•  Par  défaut,  la  fonction  AUX  est  réglée  sur  Step  AUX.

1)  Sélectionnez  [AUX]  avec  le  multi-sélecteur  et  

définissez  avec  l'opération  Enter.

*  Le  nombre  de  points  sera  de  2  à  6  points  et  peut  être  défini  avec  AUX  TYPE

Affectation  des  touches  selon  la  méthode  utilisée.

Ajustez  la  position  du  point  en  fonction  de  l'utilisation.

*Le  réglage  du  TYPE  AUX  s'effectue  dans  le  menu  système.  Effectuez  un  réglage  en  fonction  du  but  de  l'utilisation.

*  Attribuez  les  fonctionnalités  à  Trim  et  Dial  avec

•  En  réglant  le  point  AUX  et  en  attribuant  le  mouvement  de  AUX1/AUX2  (3ch,  4ch)  au  commutateur  et  Trim,  vous  pouvez  déplacer  le  

servo  vers  le  point  de  consigne.  Le  point  qui  s'est  déplacé  peut  être  réglé  avec  EPA  (End  Point  Adjustment).

•  AUX  est  une  fonction  permettant  de  régler  les  performances  de  AUX1  et  AUX2  (3  canaux,  4  canaux).  Vous  pouvez  choisir  entre  STEP  

AUX  (STEP),  POINT  AUX  (POINT),  4WS  (4-Wheel  Steering :  Coordinate  Phase,  Opposite  Phase).  MOA  (moteur  sur  essieu),  AUX-MIX  

(mélange  AUX :  ST  ÿ  AUX/TH-AUX)  et  CODE5/CODE10  (communication  de  code).

*  Attribuez  les  fonctions  à  composer  et  à  couper  avec  

des  affectations  de  touches  pour  fonctionner  ou  utiliser  avec  le  multi-sélecteur.

selon  l'usage.

*La  quantité  de  fonctionnement  peut  être  

définie  avec  EPA  (Réglage  du  point  final,  P.27,  28).

*Réglé  sur  [POINT  AUX]  avec  [AUX  TYPE]  de  [SYSTEM]

et  réglez  la  position  du  mouvement  avec  le  multi-sélecteur.

Déterminez  [CH]  pour  activer  avec  le  bouton  Select  et

Déterminez  [CH]  pour  activer  avec  le  bouton  Select

définissez  le  point  du  mouvement  avec  le  multi-sélecteur.

2)  Setting  Point  AUX  (POINT  AUX)  

2)  Setting  Step  AUX  (STEP  AUX)  
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Entraînement  arrière

Entraînement  avant Entraînement  avant

Entraînement  arrière Entraînement  arrière

Entraînement  avant

4  ROUES  DIRECTRICES

[MOA]  ENTRAÎNEMENT  SÉPARÉ  DES  ROUES  AVANT  ET  ARRIÈRE

Pilotage  de  l'image  animée

TOUR

FÿST

RÿST

NI

Voiture.

Réglez  le  mode  de  fonctionnement  en  fonction  de  l'utilisation.

*  Lors  de  l'utilisation  pendant  le  fonctionnement,  attribuez  la  

fonction  du  mode  de  fonctionnement  à  Trim  ou  au  commutateur1.

•  En  réglant  Motor  On  Axle  (MOA),  vous  pouvez  régler  le  rapport  d'entraînement  des  roues  avant  et  arrière  d'un  double

Réglez  le  mode  de  fonctionnement  de  4WS  avec  le  multi-sélecteur.

au  canal  (AUX1/AUX2)  réglé  sur  MOA.

2)  Réglage  du  mode  de  fonctionnement

*  Connectez  le  régulateur  de  vitesse  pour  contrôler  le  moteur  arrière

1)  Sélectionnez  [AUX]  avec  le  multi-sélecteur  et  définissez  avec  l'opération  Enter.

*  Lors  de  l'utilisation,  attribuez  les  fonctions  à  Dial  ou  Trim  ou  

utilisez  le  multi-sélecteur.

d'avant-arrière  avec  [MODE]  de  [AUX  TYPE]  de  [SYSTEM].

Réglez  le  mode  de  fonctionnement  du  MOA  avec  le  multi-sélecteur.

*  Ajustez  le  paramètre  Step  pour  modifier  la  distribution  du  lecteur

•  Avec  le  fonctionnement  du  trim  ou  du  commutateur  assigné,  contrôlez  le  mouvement  de  la  direction  à  4  roues.

2)  Réglage  du  mode  de  fonctionnement

1)  Sélectionnez  [AUX]  avec  le  multi-sélecteur  et  définissez  avec  

l'opération  Enter.

ARRIÈREENTRER

ARRIÈREENTRER

Rapport  de  démultiplication  avant-arrière

Moniteur  d'asservissement

*  En  modifiant  le  rapport,  vous  pouvez  régler  le  rapport  de  vitesse  avant-arrière.

Image  animée  MOA

Commutation  du  mode  de  fonctionnement

Moniteur  d'asservissement

<Neutre>

<Fonctionnement  côté  R>

<Fonctionnement  côté  R>

<Fonctionnement  côté  R>

<Neutre>

<Neutre>

<Neutre>

<Fonctionnement  côté  L>

<Fonctionnement  côté  R><Fonctionnement  côté  L>

<Fonctionnement  côté  L>

<Fonctionnement  côté  L>
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•  AUX  est  une  fonction  permettant  de  régler  les  performances  de  AUX1  et  AUX2  (3  canaux,  4  canaux).  Vous  pouvez  choisir  entre  STEP  AUX  (STEP),  

POINT  AUX  (POINT),  4WS  (4-Wheel  Steering :  Coordinate  Phase,  Opposite  Phase).  MOA  (moteur  sur  essieu),  AUX-MIX  (mélange  AUX :  ST  ÿ  AUX/

TH-AUX)  et  CODE5/CODE10  (communication  de  code).

•  Le  réglage  du  mixage  AUX  vous  permet  de  mixer  de  la  direction  à  AUX  et  de  la  manette  des  gaz  à  AUX.

*Réglez  AUX  TYPE  et  MODE  pour  le  fonctionnement  à  utiliser  pour  [AUX  TYPE]  de  [SYSTEM].

Réglez  le  taux  de  mixage  avec  le  multi-sélecteur.

*Régler  sur  [AUX  MIX]  avec  [AUX  TYPE]  de  [SYSTEM]  et  régler

les  performances  de  mixage  avec  [MODE]  en  fonction  de  l'utilisation.  (p.52)

avec  les  affectations  de  touches,  ou  utilisez  le  multi-sélecteur.

2)  Réglage  du  taux  de  mélange

•Par  défautÿ:  100ÿ%

1)  Sélectionnez  [AUX]  avec  le  multi-sélecteur  et  définissez  avec  l'opération  Enter.

*  Attribuez  les  fonctionnalités  du  taux  de  mixage  à  Trim  ou  au  commutateur

*Le  réglage  du  TYPE  AUX  s'effectue  dans  le  menu  système.  Effectuez  un  réglage  en  fonction  du  but  de  l'utilisation.

•  Plage  de  réglageÿ:  0ÿ%  ÿ  100ÿ%

•  En  usine,  la  fonction  AUX  est  réglée  sur  Step  AUX.

AUX  MIXING  

Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité
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AUX  

AUX  

Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité
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Moniteur  d'asservissement

Réglage  du  taux  de  mélange
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•  Code  AUX  (CODE  AUX)  est  une  fonction  permettant  d'effectuer  une  communication  de  code  en  attribuant  une  valeur  de  réglage  à  chaque  

code  de  CODE5/CODE10.  Il  s'agit  d'une  fonction  d'extension  pour  modifier  le  réglage  du  régulateur  de  vitesse  (série  SUPER  VORTEX/

SV-D2),  servo  PGS  série  et  le  système  Gyro  (SGS-01C/SGS01D/SGS-02)  qui  sont  compatibles  avec  CODE  AUX.

*Lorsque  vous  utilisez  CODE  AUX,  ne  connectez  pas  le  servo  à  CH3  et  CH4  du  récepteur  à  utiliser.

*  Lors  de  l'utilisation,  attribuez  les  fonctions  à  Dial  ou  Trim  avec  les  attributions  de  touches  ou  utilisez  le  sélecteur  multidirectionnel.

Sélectionnez  [CODE  AUX]  pour  modifier  le  réglage  et

•Par  défautÿ:  0ÿ%

*Lorsque  vous  utilisez  un  canal  AUX  comme  CODE  AUX,  assurez-vous  de  régler  le  mode  de  réponse  de  A1/A2  qui  sont  réglés  pour  

BIND  sur  [SHR]  (Voir  P.49,  50).

2)  Setting  Code  AUX  

*Le  réglage  du  CODE  se  fait  en  réglant  [TYPE]  du  menu  [SYSTEM].  En  réglant  [MODE],  l'affichage  est  modifié  en  fonction  de  

chaque  équipement.  Lors  du  réglage  de  [MODE]  sur  [USER],  chaque  affichage  de  code  permet  à  l'utilisateur  de  régler.

•Plage  de  réglageÿ:  -100ÿ%  ~  100ÿ%

avec  l'opération  Entrée.

•  Vous  pouvez  définir  2  types  de  code  AUX1  et  CODE  AUX2.

ajustez  la  valeur  de  réglage  avec  le  multi-sélecteur.

1)  Sélectionnez  [AUX]  avec  le  multi-sélecteur  et  définissez

Paramètre  CODE6

Paramètre  CODE3

Paramètre  CODE2

Paramètre  CODE4

Paramètre  CODE10

Paramètre  CODE7

Paramètre  CODE1

Paramètre  CODE8

Paramètre  CODE9

Paramètre  CODE5

réglage  détaillé  pour  chaque  appareil.

*En  cas  de  réglage  de  CODE5/CODE10  sur  AUX  TYPE,  CODE  AUX

Veuillez  consulter  le  manuel  d'utilisation  de  chaque  appareil  compatible  à  propos  de

la  condition  de  réglage  s'affichera  sur  l'écran  supérieur  comme  illustré  ci-dessous.

*Veuillez  vérifier  les  appareils  compatibles  CODE5/CODE10  sur  SANWA  HP.

CODE  AUX  
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AUX  TYPE  =  Lorsque  le  réglage  est  CODE  AUX,  l'affichage  de  la  barre

et  le  réglage  MODE  est  [SV-G/D]

Lorsque  le  réglage  TYPE  est  [CODE5]

-100

Lorsque  le  réglage  MODE  est  [USER]

Lorsque  le  réglage  TYPE  est  [CODE10]

0+100 et  le  réglage  MODE  est  [SVZ]

Lorsque  le  réglage  MODE  est  [USER]
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•  TOURÿ:  possibilité  de  mesurer  et  d'enregistrer  chaque  tour  jusqu'à  999ÿtours

•  Par  défautÿ:  05ÿ:ÿ00

•  Par  défaut :  --:--.--

*LAP  NAVI  ne  démarrera  pas  à  00 :  00.  00.

•  Par  défaut :  TOUR

•  Plage  de  réglageÿ:  00ÿ:ÿ00  ~  99ÿ:ÿ59  (unité  00ÿ:ÿ01)

•  Plage  de  réglage :  00:00.01sÿ99:59.99

*Lorsqu'une  minuterie  est  activée,  l'éclairage  X  et  la  LED  de  fonction  clignotent.

•  Plage  de  réglage :  LAP/INT/DOWN

En  fixant  un  objectif  de  temps,  l'alarme  est  activée.

écran  de  réglage.

Il  active  l'alarme  à  l'heure  définie  au  moment  de  la  course  et  l'utilise  comme  ligne  

directrice  pour  le  temps  de  but.

4)  Réglage  LAP  NAVI

2)  Réglage  de  l'heure  de  but

•  Il  dispose  de  trois  fonctions  de  minuterie,  dont  Lap  Timer,  Interval  Timer  et  Down  Timer.  •  Lors  de  la  sélection  d'une  

minuterie  et  de  l'utilisation  du  bouton  Sélectionner,  vous  pouvez  basculer  entre  l'écran  de  la  minuterie  et  le

Sélectionnez  [TYPE]  avec  le  multi-sélecteur  pour  effectuer  le  réglage.

L'alarme  est  activée  à  l'heure  définie  (elle  vous  indique  le  temps  du  tour).  •  Plage  de  

réglageÿ:  00ÿ:ÿ00  ~  99ÿ:ÿ59  (unité  00ÿ:ÿ01)

1)  Réglage  TYPE

•  Par  défautÿ:  01ÿ:ÿ00

•  INT :  La  minuterie  est  activée  à  l'heure  définie.

•  DOWN :  Il  peut  s'agir  d'une  ligne  directrice  pour  calculer  le  temps  de  fonctionnement  

et  la  consommation  de  carburant  d'une  voiture  Nitro.

3)  Réglage  INTERVALLE

(pour  tous  les  modèles)

•  Effectuez  tous  les  réglages  des  minuteries  avec  le  menu  de  configuration.

Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité ÿ

Écran  MINUTERIE.

•  Lorsque  Enter  est  utilisé  alors  que  Lap  Timer  est

Vous  pouvez  vérifier  chaque  temps  au  tour  avec  le  multi-sélecteur.

•  Vous  pouvez  vérifier  le  temps  au  tour  mesuré  sur  le  LAP

activé/non  activé,  l'écran  passe  à  l'affichage  du  temps  au  tour.

Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité
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MINUTEUR

Sélectionner  le  bouton

ÿ
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CHRONOMÈTRE MINUTEUR

Par  défaut,  le  commutateur  de  minuterie  est  réglé  sur  SW1.  En  maintenant  SW1,  la  minuterie  passe  en  état  d'attente  pour  le  démarrage  et  en  

appuyant  à  nouveau  sur  SW1  ou  en  actionnant  la  gâchette  d'accélérateur,  la  mesure  commence.

6)  Réglage  DATA-LOG

Il  définit  le  journal  des  données  de  télémétrie  (enregistrement)  avec  la  minuterie.

1)  Sélectionnez  [TIMER]  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez  avec  l'opération  Enter.

•  Vous  pouvez  mesurer  et  enregistrer  chaque  tour  jusqu'à  999  tours  (fonctionne  pour  tous  les  modèles).  •  La  pré-

alarme  (PRE-ALM)  est  installée  et  l'alarme  se  déclenche  avant  le  but.

Lorsque  Enter  est  utilisé  alors  que  le  chronomètre  est  activé/arrêté  sur  

l'écran  LAP  TIMER,  l'écran  change

à  l'affichage  du  temps  au  tour.  Vous  pouvez  vérifier  chaque  temps  au  tour  avec  le

fonctionnement  multi-sélecteur  (impossible  sur  l'écran  SETUP).

*Vous  pouvez  vérifier  le  temps  au  tour  mesuré  sur  l'écran  LAP  TIMER.

autre  que  l'écran  de  réglage.

*  Lorsque  la  minuterie  est  réglée  sur  SW1/SW2,  la  minuterie  sera  en  mode  veille  

en  maintenant  le  commutateur  enfoncé  même  sur  un  écran

•  Par  défautÿ:  DÉCLENCHEUR

En  maintenant  SW1,  la  mesure  sera  terminée.

•  Plage  de  réglage :  TRIGGER/KEY/STARTER

la  minuterie  sera  réinitialisée.

*  Lorsque  vous  éteignez  l'interrupteur  d'alimentation  alors  que  la  minuterie  est  activée,

4)  Compléter  la  mesure

Le  commutateur  ne  fonctionne  pas  pendant  3  secondes  après  avoir  actionné  SW1.

Réglez  le  démarrage  de  la  minuterie  à  partir  du  verrouillage  de  déclenchement/commutateur/aléatoire.

*  Le  journal  démarre  avec  la  fonction  de  minuterie.

•  Par  défautÿ:  ACTIVÉ

5)  Réglage  DÉMARRER

3)  Chaque  fois  que  vous  actionnez  SW1,  le  temps  au  tour  est  mesuré.

2)  Démarrage  de  la  minuterie

•  Plage  de  réglageÿ:  MARCHE/ARRÊT

Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité

Éclairage  X

La  LED  clignote  pendant  que  la  minuterie  est  activée.

DEL  de  fonction

ARRIÈRE

ENTRER

ENTRER

ARRIÈRE
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Utilisez  le  bouton  Select  et  sélectionnez  [INT]  avec  [TYPE].

Entrez  l'opération.

Par  défaut,  le  commutateur  de  minuterie  est  réglé  sur  SW1.  Lorsque  vous  appuyez  sur  

SW1,  la  minuterie  sera  en  mode  veille  et  la  mesure  commencera  lorsque  vous  appuyez  

à  nouveau  sur  SW1  ou  actionnez  la  gâchette.

*Réglez  la  minuterie  avec  [GOAL-TIME]  de  SETUP.

*Lorsque  la  minuterie  est  réglée  sur  SW1,  la  minuterie  sera  en  mode  veille  

en  maintenant  le  commutateur  enfoncé  même  sur  un  écran  autre  que  l'écran  de  réglage.

et  l'utilise  comme  ligne  directrice  pour  le  temps  de  but.

Réglez  la  minuterie  d'intervalle  avec  [INTERVALLE].

*Lorsque  vous  coupez  l'alimentation  alors  que  la  minuterie  est  activée,  la  minuterie  
sera  réinitialisée.

Utilisez  le  bouton  Select  et  sélectionnez  [DOWN]  avec  [TYPE].

•  Il  active  l'alarme  à  l'heure  définie  au  début  de  la  course

3)  Réglage  de  l'intervalle  (INTERVALLE)

*Lorsque  la  minuterie  est  réglée  sur  SW1/SW2,  la  minuterie  sera  en  mode  veille  

en  maintenant  le  commutateur  enfoncé  même  sur  un  écran  autre  que  l'écran  de  réglage.

5)  Compléter  la  mesure

En  maintenant  SW1,  la  mesure  sera  terminée.

1)  Sélectionnez  [TIMER]  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez  avec  l'opération  Enter.

•  Vous  pouvez  régler  jusqu'à  99ÿ:  59  par  seconde.

Par  défaut,  le  commutateur  de  la  minuterie  est  réglé  sur  SW1.  Lorsque  vous  maintenez  

SW1,  la  minuterie  sera  en  mode  veille  et  la  mesure  commencera  lorsque  vous  appuyez  

à  nouveau  sur  SW1  ou  actionnez  la  gâchette  d'accélérateur.

2)  Réglage  du  type  [TYPE]

•  Il  peut  s'agir  d'une  ligne  directrice  pour  calculer  le  temps  de  fonctionnement  d'une  voiture  

RC  électrique  et  la  consommation  de  carburant  d'une  voiture  RC  à  moteur.

5)  Chaque  fois  que  vous  utilisez  SW1,  la  minuterie  d'intervalle  sera  réinitialisée.

3)  Démarrage  de  la  minuterie

1)  Sélectionnez  [TIMER]  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez  avec

4)  Démarrage  de  la  minuterie  d'intervalle

*Lorsque  vous  coupez  l'alimentation  alors  que  la  minuterie  est  activée,  la  minuterie  

sera  réinitialisée.

2)  Réglage  du  type  [TYPE]

En  maintenant  SW1,  la  mesure  sera  terminée.

4)  Chaque  fois  que  vous  actionnez  SW1,  le  minuteur  redémarrera.

•  Lorsque  le  chronomètre  passe  au  chronomètre  après  la  fin  du  chronomètre,  vous  pouvez  

vérifier  le  temps  du  tour  après  la  fin.

6)  Compléter  la  mesure
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Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité

DATE  DU  JOURNAL

3)  Sélectionnez  les  données  de  journal  enregistrées  avec  le  multi-sélecteur.

*  À  propos  de  la  tension  sur  les  données  de  télémétrie,  la  tension  ne  provient  pas  directement  

de  la  batterie.  La  tension  est  la  tension  BEC  qui  est  fournie  par  ESC.

•EXPORTER  [.CSV] :  convertit  les  données  de  télémétrie  au  format  [.CSV]  et  les  

enregistre  sur  une  carte  micro  SD.

•DELETEÿ:  supprime  les  données  du  journal.

Les  données  de  télémétrie  ne  sont  compatibles  qu'avec  les  appareils  compatibles  

SANWA.  Les  données  de  télémétrie  ne  peuvent  pas  être  affichées  en  cas  d'utilisation  de  

produits  d'autres  fabricants.

*

•COMMUTATEUR  DE  TÉLÉMÉTRIEÿ:  divers  paramètres  du  commutateur  à  activer  

en  fonction  des  données  de  télémétrie.

•PROTECTÿ:  protège  et  enregistre  les  données  du  journal.

à  l'aide  d'un  récepteur  compatible,  série  SUPER  VORTEX /  Gen2 /  PRO /  SV-D2.

•RÉGLAGE  GRAPHIQUEÿ:  réglage  de  l'affichage  du  graphique

*En  cas  de  sélection  de  MEMORY  CLEAR,  toutes  les  données  de  télémétrie  seront  

supprimées  après  confirmation.

•  Pour  utiliser  la  fonction  Télémétrie,  vous  pouvez  la  rendre  compatible  en

•RÉGLAGE  DE  LA  TÉLÉMÉTRIEÿ:  divers  paramètres  des  fonctions  de  télémétrie

2)  Sélectionnez  [LOG  DATA]  et  déterminez  avec  l'opération  Enter.

l'opération  Entrée.

•  Un  menu  pour  régler  les  DONNÉES  DE  JOURNAL  liées  à  la  télémétrie,  le  RÉGLAGE  DE  LA  

TÉLÉMÉTRIE,  le  RÉGLAGE  DU  GRAPHIQUE  et  le  COMMUTATEUR  DE  TÉLÉMÉTRIE.

•LOG  DATA :  Menu  pour  contrôler  les  données  du  journal  en  cours  d'enregistrement

•AFFICHER  LES  DONNÉESÿ:  lit  les  données  du  journal  enregistrées  et  crée  un  

graphique.

•  Avec  la  télémétrie,  vous  pouvez  vérifier  les  données  de  2  systèmes  de  température,  la  

tension  de  la  batterie  et  le  nombre  de  rotations  avec  l'émetteur.

1)  Sélectionnez  [LOGGER]  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez  avec

•DATA  NAMEÿ:  Modifie  les  noms  de  fichier  des  données  du  journal.

•  Une  fonction  pour  contrôler  les  données  du  journal  pour  créer  un  graphique,  enregistrer  sur  

une  carte  Micro  SD  et  supprimer  les  données  du  journal  en  lisant  les  données  du  journal  

enregistrées.

Lorsque  Enter  est  actionné,  le  menu  s'affiche.  Sélectionnez  le  menu  et  déterminez  avec  

l'opération  Enter.
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•  Plage  de  réglage :  A  ~  Z,  0  ~  9,  symboles

2)  Sélectionnez  LOG  DATA  pour  créer  un  graphique  et  déterminer  avec  la  touche  Enter

1/2  (17s/PAGE) :  1  page/17  secondes

•  Par  défaut :  Curseur

Lorsque  vous  utilisez  le  bouton  Select  pendant  qu'un  graphique  est  affiché,  vous  

pouvez  définir  la  méthode  pour  déplacer  la  page  affichée.

1)  Sélectionnez  [LOG  DATA]  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez  avec  l'opération  

Enter.

1)  Sélectionnez  [LOG  DATA]  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez  avec

Lorsque  Enter  est  utilisé  alors  qu'un  graphique  est  affiché,  il  définit  la  taille  du  

graphique  à  afficher.

•  Seuls  les  lettres  et  les  chiffres  peuvent  être  utilisés  pour  les  noms  de  fichiers.

4)  Réglage  de  la  taille  d'affichage

•  Un  menu  pour  lire  les  données  du  journal  enregistré  et  crée  un  graphique.

*Une  fois  la  position  du  curseur  définie,  il  se  déplace  vers  la  sélection  de  saisie  de  

texte.

5)  Méthodes  pour  déplacer  une  page

1/8  (68s/PAGE) :  1  page/68  secondes

3)  Définition  du  nom  des  données

*Pour  basculer  entre  les  alphabets  et  les  chiffres,  utilisez  le  bouton  Sélectionner.

opération.

1/4  (34s/PAGE) :  1  page/34  secondes

*Lorsque  Enter  est  utilisé  sur  l'écran,  sur  lequel  un  graphique  est  affiché,  il  passe  à  
la  liste  des  tours.

*Lorsque  vous  modifiez  des  textes  qui  ont  été  saisis  ou  que  vous  déplacez  le  curseur  de  

saisie  de  texte,  appuyez  sur  le  bouton  de  retour  et  annulez  l'action.

2)  Sélectionnez  LOG  DATA  pour  modifier  le  nom  du  fichier  et  déterminez-le  avec  

l'opération  Enter.

Sélectionnez  les  textes  à  saisir  avec  le  multi-sélecteur.  Une  fois  que  vous  avez  

déterminé  les  textes  à  saisir,  saisissez  avec  l'opération  Entrée.

Entrez  l'opération.

•  Plage  de  réglage :  1/1  (8,5  s/PAGE) :  1  page/8,5  secondes

•  Plage  de  réglageÿ:  curseur/page/tour

•  Une  fonctionnalité  pour  modifier  les  noms  de  fichier  des  données  de  journal  sélectionnées.

4)  Déterminer  les  textes  à  saisir

Avec  le  multi-sélecteur,  déplacez  le  curseur  «  ___  »  à  l'endroit  où  les  textes  sont  

saisis.  Une  fois  la  position  définie,  déterminez  la  position  du  curseur  avec  l'opération  

Enter.

3)  En  sélectionnant  les  données  du  journal,  un  menu  s'affiche.  En  sélectionnant  [AFFICHER  

LES  DONNÉES],  les  données  du  journal  s'affichent  sous  forme  de  graphique.

•  Par  défautÿ:  1/1  (8,5ÿs/PAGE)
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opération.

2)  Sélectionnez  LOG  DATA  à  exporter  et  déterminez  avec  la  touche  Enter

*Avec  chaque  opération  Enter,  il  bascule  Efficace/Non-efficace  de  la  protection.

2)  Sélectionnez  les  données  de  journal  à  supprimer  et  déterminez  avec  la  touche  Enter

Déplacez  le  curseur  sur  [SAVE]  et  convertissez  avec  l'opération  Enter.

l'opération  Entrée.

2)  Sélectionnez  LOG  DATA  à  protéger  et  déterminez  avec  la  touche  Enter

l'opération  Entrée.

4)  Conversion  au  format  de  fichier  CSV

1)  Sélectionnez  [LOG  DATA]  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez  avec

1)  Sélectionnez  [LOG  DATA]  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez  avec  l'opération  Enter.

1)  Sélectionnez  [LOG  DATA]  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez  avec

•  Lors  de  l'utilisation  de  la  fonction  d'exportation,  une  carte  micro  SD  est  nécessaire.

Lorsque  vous  modifiez  le  format,  vous  pouvez  également  modifier  le  nom  du  

fichier.  La  saisie  de  texte  est  identique  au  nom  des  données.  Reportez-vous  à  l'entrée  

du  nom  de  données.

•  Les  données  protégées  ne  peuvent  pas  être  supprimées.

•  Veuillez  noter  que  les  données  converties  par  la  fonction  d'exportation  ne  peuvent  pas  

être  converties  en  graphique  avec  le  transmetteur.

•  Une  fonctionnalité  pour  supprimer  les  données  du  journal.

3)  Définition  du  nom  du  fichier  CSV

•  Une  fonction  pour  protéger  les  données  du  journal  d'une  suppression  accidentelle.

*Avec  l'opération  Enter,  il  se  déplace  vers  le  nom  du  fichier  CSV  (Changing  

File  Name).

opération.

opération  L'écran  de  confirmation  s'affiche.  Utilisez  l'affichage  d'écran  suivant.

*Vous  pouvez  annuler  l'opération  de  conversion  pendant  la  conversion  des  données  

avec  l'opération  de  retour.

*  Déplacez  les  données  vers  le  PC  via  une  carte  micro  SD  après  avoir  converti  les  

données  et  affichez  un  graphique.

Marque  de  protection
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PROTÉGER

EFFACER
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RÉGLAGE  DE  LA  TÉLÉMÉTRIE

En  cas  de  sélection  de  TL-DATA

•  Plage  de  réglageÿ:  3,0ÿV  ~  9,0ÿV,  désactivé

•  Par  défautÿ:  3,0ÿV

bouton.

h,  mph)

•  Plage  de  réglage :  1  cm  ~  255  cm

•  Par  défautÿ:  8,4ÿV

[MIN  VOLT] :  réglage  de  la  tension  minimale

(*Il  ne  peut  pas  être  réglé  pour  afficher  la  vitesse.)

[ALERT] :  active  l'alarme  à  la  température  réglée.

•  Plage  de  réglageÿ:  3,0ÿV  ~  9,0ÿV,  désactivé

Les  données  de  télémétrie  et  la  LED  clignotent.

*Cette  fonction  garantit  que  l'alarme  ne  se  déclenche  pas  en  cas  de  chute  de  tension  instantanée  

du  fonctionnement  de  l'accélérateur,  etc.,  afin  de  régler  le  TEMPS  DE  MAINTIEN.  •  Plage  de  réglage :  
0.0secÿ5.0sec  •  Par  défaut :  1.0sec

[UNIT]ÿ:  réglage  de  la  température  et  modification  de  l'affichage  de  la  vitesse.  (ÿ/  ÿ/  KM  

[l'unité  de  vitesse  est  modifiable])

[MIN]ÿ:  réglage  de  la  valeur  minimale  lors  de  l'affichage  des  données  sous  forme  de  graphique.

•  Par  défaut :  01.000

•  RATIO :  Lors  du  réglage  du  capteur  RATIO  RPM  en  position  soustraite,  vous  pouvez  afficher  le  

nombre  de  rotations  du  moteur  et  du  moteur  après  avoir  calculé  en  arrière  en  réglant  RATIO.

•  VOLT :  L'alarme  est  activée  à  la  tension  définie  correspondant  à  la

En  cas  de  sélection  de  RX-DATA  (p.62)

•  TLM1/TLM2ÿ:  Condition  de  réception,  température,  réglage  des  données  de  télémétrie.

[MAX  SCALE]ÿ:  réglage  de  la  valeur  minimale  du  graphique  lors  de  l'affichage  des  données  sous  

forme  de  graphique.

•  Par  défautÿ:  30ÿcm

•  Par  défautÿ:  3,8ÿV

•  10COUNT  DIST :  Lors  du  réglage  sur  l'affichage  de  la  vitesse  [10  Count  Distance],  le  capteur  RPM  

mesure  la  distance  de  déplacement  qui  a  été  détectée  10  fois,  calcule  la  vitesse  et  l'affiche  en  

définissant  la  valeur.

[ALERT  VOLT]ÿ:  réglage  de  la  tension  d'activation  de  l'alarme

•  Plage  de  réglageÿ:  0,0ÿV  ~  9,0ÿV,  désactivé

•  Définissez  chaque  fonction  de  télémétrie.  Sélectionnez  la  fonction  à  régler  avec  la  touche  de  sélection

[MIN]ÿ:  réglage  de  la  valeur  minimale  lors  de  l'affichage  des  données  sous  forme  de  graphique.

[UNIT] :  Commutation  du  nombre  de  tours  et  de  l'affichage  de  la  vitesse  (RPM,  km/

[MAX]ÿ:  réglage  de  la  valeur  maximale  lors  de  l'affichage  des  données  sous  forme  de  graphique.

•  RPMÿ:  réglage  de  la  vitesse  calculée  à  partir  du  nombre  de  données  de  rotation

[MAX  VOLT]ÿ:  réglage  de  la  tension  maximale

•  Plage  de  réglage :  00.001ÿ64.999

[HOLD  TIME]ÿ:  réglage  du  temps  de  maintien

[MAX]ÿ:  réglage  de  la  valeur  maximale  lors  de  l'affichage  des  données  sous  forme  de  graphique.

[NOM] :  Jusqu'à  3  caractères  des  noms  de  données  de  TLM1/TLM2  sont  modifiables.

Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité

ENTRER

ARRIÈRE

ARRIÈRE

ENTRER

TÉLÉMÉTRIE

TÉLÉMÉTRIE

Sélectionner  le  bouton

Sélectionner  le  bouton

Sélectionner  le  bouton
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ÿComment  utiliser  chaque  fonctionnalité ÿÿ
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Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité

ENTRER

ARRIÈRE

ARRIÈRE

ENTRER

TÉLÉMÉTRIE

TÉLÉMÉTRIE
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TLM1/2ÿ:  données  de  télémétrie

MODEÿ:  ---  (désactivé)

Sélectionnez  [RÉGLAGE  GRAPHIQUE]  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez  avec  l'opération  

Enter.

•BORDERÿ:  Un  paramètre  pour  les  normes  de  fonctionnement  de  température  ou  de  tension.

BORDUREÿ:  Lors  du  réglage  de  la  température,  0ÿ150

données  basées  sur  le  changement  des  mêmes  données.

Sélectionnez  [COMMUTATION  TÉLÉMÉTRIE]  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez  

avec  l'opération  Enter.

BORDUREÿ:  ---(NON)

1)  Sélectionnez  [TÉLÉMÉTRIE]  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez  avec  l'opération  Enter.

LINE3ÿ:  VOLT  (Tension  d'entrée  du  récepteur)

2)  Réglage  du  COMMUTATEUR  DE  TÉLÉMÉTRIE

LINE2ÿ:ÿTH  (données  d'accélérateur)

•  Une  fonction  pour  sélectionner  3  éléments  à  afficher  dans  un  graphique  lors  de  l'affichage  

des  données  de  télémétrie  sous  forme  de  graphique.

DÉCLENCHER

TAUX  TH

VOLTÿ:  Tension  d'entrée  du  récepteur

*Dans  un  graphique,  LINE1  est  affiché  en  noir,  LINE2  en  gris  foncé  et  LINE3

FONCTIONÿ:  MINUTERIE  MARCHE/ARRÊT

*En  cas  de  réglage  de  RX-DATA  sur  DATA  TYPE  sur  TLM1/TLM2,  TL1/TL2  ne  peut  pas  être  
sélectionné  sur  TELEMETRY  SWITCH.

•Plage  de  réglageÿ:  TL1/TL2/RPM/VOLT/ST/TH

•Par  défautÿ:

•FONCTIONÿ:  Attribue  des  fonctions.

Lors  du  réglage  de  la  tension,  3,0  ~  9,0  V

•Par  défautÿ:

•  Plage  de  réglageÿ:  DÉCLENCHEURÿ:  OFF/TL1/TL2/VOLT

FONCTIONÿ:  ---  (désactivé)

2)  Réglage  PARAMETRAGE  GRAPHIQUE

•TRIGGERÿ:  sélectionne  les  données  qui  seront  la  source  de  l'opération  de  commutation.

LIGNE1ÿ:  ST  (Données  de  direction)

•  Une  fonction  qui  vous  permet  d'activer  le  commutateur  avec  la  télémétrie

1)  Sélectionnez  [TÉLÉMÉTRIE]  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez  avec  l'opération  Enter.

MODEÿ:  BASCULER/UN  SEUL  COUP

MODE  COURSE

en  gris  clair.

RMPÿ:  données  du  nombre  de  rotations

RÉGLAGE  DU  GRAPHIQUE

COMMUTATEUR  DE  TÉLÉMÉTRIE
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MAQUETTE

SUPPLÉMENT

en  appuyant  sur  le  bouton  Back,  il  démarre  à  partir  de  l'écran  MODEL  SELECT  afin  que  vous  puissiez  facilement  appeler  

un  modèle  à  utiliser.  (P.16)

•  Plage  de  réglage :  M01  ~  M20

•  Vous  pouvez  appeler  les  données  de  modèle  de  M01  ~  M20  mémorisées

facilement.

3)  Sélection  du  modèle

Sélectionnez  [MODEL  SELECT]  avec  le  multi-sélecteur  et  

déterminez  avec  l'opération  Enter.

•  Installé  avec  une  EEPROM  haute  capacité  et  il  peut  mémoriser  des  données  pour  20  modèles  de  M01  ~  M20.

2)  Réglage  de  la  sélection  du  modèle  (MODEL  SELECT)

4)  Lorsque  vous  déplacez  le  curseur  sur  le  modèle  à  appeler  et  que  

Enter  est  en  cours  d'utilisation,  un  message  s'affiche  à  l'écran.  

Suivez  l'affichage  pour  faire  fonctionner  et  sélectionner  un  modèle.

•  Vous  pouvez  définir  les  fonctionnalités  concernant  Model  Select,  Model  Name,  Model  Copy  et  Model  Clear.

Sélectionnez  Modèle  à  appeler  avec  le  multi-sélecteur.

1)  Sélectionnez  [MODEL]  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez  

avec  l'opération  Enter.

Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité

MT-5  a  une  fonction  de  sélection  directe  de  modèle.  Lorsque  vous  allumez  l'interrupteur  d'alimentation  de  l'  émetteur  tout  en

SÉLECTION  DU  MODÈLE

MENU  MODÈLE
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ARRIÈRE

ENTRER

ENTRER

ENTRER

ARRIÈRE

ARRIÈRE

Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité

<2>Écran  de  sélection  de  modèle

Affichage  du  modèle  actuel

Mode  RF

Fin  de  la  sélection  du  modèle  <1>Vers  l'écran  du  modèle

<1>Écran  modèle
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Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité

Curseur  de  position  du  texte

Alphabet  latin

Minuscules  alphabétiques

Curseur  de  sélection  de  saisie  de  texte

(Il  clignote  lors  du  déplacement  du  curseur)

Symboles

Déplacez  le  curseur  "______"  avec  le  multi-sélecteur  sur  la  position  pour  

saisir  des  textes.  Une  fois  la  position  déterminée,  appuyez  sur  la  touche  

Entrée  pour  déterminer  la  position  du  curseur.

5)  Répétez  3)  et  4),  et  entrez  les  textes.

1)  Sélectionnez  [MODÈLE]  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez  avec

3)  Définition  du  nom  du  modèle

Alphabet.

•  Vous  pouvez  enregistrer  un  nom  de  modèle  avec  jusqu'à  12  caractères  

d'alphabets,  chiffres,  police  EU  et  symboles  pour  chaque  modèle.

•  Plage  de  réglageÿ:  AÿZ,  aÿz,  0ÿ9,  symboles,  espace,  latin

Sélectionnez  [MODEL  NAME]  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez  

avec  l'opération  Enter.

*Lorsque  des  textes  à  modifier  sont  déjà  saisis  ou  lorsque  vous  déplacez  le  

curseur  de  la  position  de  saisie  de  texte,  appuyez  sur  le  bouton  Retour  pour  

annuler  l'action.

2)  Réglage  du  nom  du  modèle  [MODEL  NAME]

4)  Sélectionnez  les  textes  à  saisir  avec  le  multi-sélecteur.  Une  fois  les  textes  à  

saisir  déterminés,  saisissez  avec  la  touche  Entrée.  La  commutation  des  

alphabets/minuscules/symboles/police  EU  s'effectue  en  actionnant  le  bouton  

de  sélection.

l'opération  Entrée.
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ARRIÈRE

ARRIÈRE

ENTRER

ENTRER

NOM  DU  MODÈLE
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MAQUETTE
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Tous  les  paramètres  des  données  du  modèle  seront  copiés.

•  Vous  pouvez  copier  les  données  d'un  modèle  sélectionné  vers  un  autre  modèle.

*Pour  le  modèle  de  source  de  copie  et  le  modèle  de  destination  de  copie,  vous  

pouvez  également  sélectionner  une  carte  micro  SD.  Lorsque  vous  sélectionnez  

une  carte  micro  SD  comme  source  de  copie  et  qu'il  n'y  a  pas  de  données  de  

modèle,  vous  ne  pouvez  pas  copier.

1)  Sélectionnez  [MODEL]  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez  avec  l'opération  Enter.

*Vous  pouvez  également  sélectionner  le  modèle  source  de  la  copie.

PLEIN

Sélectionnez  un  mode  de  copie  de  modèle  pour  votre  utilisation.

•  Installé  avec  une  EEPROM  haute  capacité  et  il  peut  mémoriser  des  données  pour  20  modèles  de  M01  ~  M20.

Sélectionnez  un  modèle  de  destination  de  copie  avec  le  multi-sélecteur.

•  À  propos  du  mode  de  copie  de  modèle

Copie  uniquement  la  valeur  de  réglage  de  AUX

•  Vous  pouvez  définir  les  fonctionnalités  concernant  Model  Select,  Model  Name,  Model  Copy  et  Model  Clear.

3)  Sélection  d'un  modèle  de  destination  de  copie

Réglage  dans  les  données  du  modèle,  fonction  TH

4)  Lorsque  Enter  est  utilisé,  un  message  s'affiche  à  l'écran.  Suivez  l'affichage  pour  

opérer  et  terminer  la  copie  du  modèle.

Sélectionnez  le  contenu  de  SYSTEM  of  Model  Data.

Sélectionnez  [MODEL  COPY]  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez  avec  

l'opération  Enter.

MAQUETTE

SYSTÈME

2)  Réglage  de  la  copie  du  modèle  [MODEL  COPY]

Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité

COPIE  MODÈLE

MENU  MODÈLE

ARRIÈRE

ENTRER

ENTRER

ARRIÈREENTRER

Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité

•NONÿRetour  à  <1>

<2>Écran  de  confirmation  de  copie

<3>Copie

Copier  le  modèle  source  Sélection  du  mode  de  copie

Copier  le  modèle  de  destination

Retour  à  1  après  copie

<1>Sélection  de  la  destination  de  la  copie

•OUIÿDéplacer  vers  <3>
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ARRIÈRE

ARRIÈRE

ENTRER

ENTRER

Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité

SD  EXP.

Entrez  l'opération

Mémoire

CARTE  SD

•NONÿRevenir  à  l'écran  MODÈLE

<1>Écran  de  confirmation

<2>Déblayage  en  cours

Écran  <MODÈLE>

•OUIÿDémarrer  le  nettoyageÿAller  à  2

Après  l'affichage  de  la  réduction  

de  rotation  Revenir  à
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MODÈLE  CLAIR

l'opération  Entrée.

•SD  EXP.  (Micro  SD  EXP.):  20  mémoire

sur  l'écran.  Suivez  l'affichage  pour  opérer  et  terminer  l'effacement  du  modèle.

clairière

•CARTE  SD  (Carte  Micro  SD):  250  mémoire

1)  Sélectionnez  [MODÈLE]  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez  avec

4)  Lorsque  Enter  est  utilisé,  un  message  s'affiche

Sélectionnez  dans  le  contenu  de  SYSTEM  of  Model  Data  et

•MÉMOIRE  (mémoire  principale  du  corps) :  20  mémoires

•  Une  fonctionnalité  pour  effacer  (initialiser)  les  données  de  réglage  des  modèles.

Sélectionnez  pour  votre  utilisation.

Vous  pouvez  également  sélectionner  la  mémoire  principale  du  corps  et  les  données  du  

modèle  dans  la  carte  micro  SD  en  appuyant  sur  le  bouton  Select.

1)  Lorsqu'un  modèle  est  sélectionné,  la  désignation  de  la  source  de  copie  et  de  la  

destination  de  copie  autre  que  la  mémoire  du  corps  principal  peut  également  être  

sélectionnée.  Elle  est  commutée  par  l'actionnement  du  bouton  de  sélection.

·SYSTÈME

Tous  les  paramètres  des  données  du  modèle  seront  effacés.

3)  Sélectionnez  Model  Data  pour  effectuer  Model  Clear.

Effacer  uniquement  la  valeur  de  réglage  de  AUX

·MAQUETTE

·PLEIN

Lors  de  l'exécution  d'une  copie  de  modèle,  la  mémoire  du  corps  principal  et  une  carte  

micro  SD  peuvent  sélectionner  la  désignation  de  la  source  de  copie  et  la  destination  

de  la  copie.  Lors  de  la  sélection  d'un  modèle  sur  l'écran  de  sélection  de  la  destination  

de  copie,  vous  pouvez  le  sélectionner  à  l'aide  du  bouton  Sélectionner.

Réglage  dans  les  données  du  modèle,  fonction  TH

*SD  EXP.  copie  les  données  comme  les  données  du  modèle.  Téléchargez  les  données  

de  modèle  de  notre  HP  à  utiliser.

•  À  propos  de  la  copie  à  partir  d'une  carte  micro  SD

•  À  propos  du  mode  d'effacement  du  modèle

2)  Réglage  de  l'effacement  du  modèle  [MODEL  CLEAR]

Sélectionnez  [MODEL  CLEAR]  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez  avec  

l'opération  Enter.

Machine Translated by Google
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*Les  récepteurs  en  mode  FH4,  FH3,  FH2,  FH-E,  DS  ne  sont  pas  compatibles  avec  le  MT-5.

•  Sélectionnez  le  système  de  sortie  qui  convient  au  récepteur,  définissez  un  mode  pour  le  servo  

(analogique/numérique)  et  le  régulateur  de  vitesse  à  utiliser  et  liez  l'émetteur  au  récepteur.

•  FH5

Lors  de  la  première  utilisation,  veuillez  lier  avec  le  récepteur.

•  Système  de  sortie

Réglez  la  TÉLÉMÉTRIE  avec  le  multi-sélecteur.

•  Plage  de  réglageÿ:  MARCHE/ARRÊT
•  Par  défautÿ:  ACTIVÉ

BUZZER  (Buzzer),  Batterie  (BATTERIE),  LCD  et  CALIBRATION  (Calibration).

3)  Réglage  du  MODE  RF  (Système  de  sortie  de  signal)

4)  Réglage  de  la  TÉLÉMÉTRIE

Réglez  SAFETY  LINK  (Safety  Link)  avec  le  multi-sélecteur.

•  Une  fonction  de  réglage  du  système  de  l'émetteur,  telle  que  Bind  (BIND),  Key  Assignments  (KEY  ASSIGN),

•  Plage  de  réglage :  01ÿ50
•  Par  défaut :  01

5)  Réglage  du  LIEN  DE  SÉCURITÉ

*Re-BIND  est  nécessaire  si  le  réglage  est  modifié.

*  Il  est  recommandé  de  lier  chaque  voiture  et  récepteur  avec  un  numéro  de  lien  de  sécurité  

différent.  En  cas  de  sélection  d'un  mauvais  modèle,  cela  peut  éviter  une  mauvaise  opération  

ou  un  mauvais  fonctionnement.

RX-491,  RX-492,  RX-493,  RX-493i

2)  Sélectionnez  [BIND]  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez  avec  l'opération  Enter.

*Lorsque  vous  modifiez  le  réglage  de  SAFETY  LINK  après  BINDING,  BIND  à  nouveau.

Entrez  l'opération.

*Équipement  compatible  avec  la  télémétrie

RX-491,  RX-492,  RX-493,  RX-493i

1)  Sélectionnez  [SYSTEM]  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez  avec

Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité

LIER

MENU  SYSTÈME

ENTRER

ENTRER ARRIÈRE

ARRIÈRE

Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité

Écran  de  confirmation

Mode  de  réponse

Système  de  sortie
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Allumer

laissez  le  récepteur  mémoriser  le  numéro  d'identification.  Le  fonctionnement  ne  sera  possible  qu'entre  l'émetteur  et  le  récepteur  qui  ont  

terminé  l'affectation.

SUR  (Ultra  Response)  

•  Par  défautÿ:

*Lorsque  la  RELIURE  ne  peut  pas  être  effectuée  correctement,  recommencez  à  partir  de  l'étape  2).

•  Qu'est-ce  que  BIND :  Chacun  des  émetteurs  MT-5  a  son  propre  numéro  d'identification  unique  (identification  solide).  BIND  est  de

SSR  (super  réponse)

SHR  (réponse  élevée)

7)  Paramétrer  BIND

3]  Allumez  le  récepteur  en  insérant  la  prise  Bind  dans  le  port  BIND/SSL.

•  Plage  de  réglage :  NOR  (Normal)

•Vous  pouvez  définir  le  mode  de  réponse  pour  chaque  canal.

Réglez  le  mode  de  réponse  pour  chaque  canal  avec  la  touche  Haut/Bas.

4]  Lorsque  le  BINDING  est  correctement  effectué,  la  LED  du  récepteur  se  met  à  

clignoter  lentement  d'abord  puis  elle  clignote  à  grande  vitesse  et  la  LED  s'éteint.  

Lorsque  la  LED  du  récepteur  s'éteint,  appuyez  sur  la  touche  Entrée  de  l'émetteur  

pour  terminer  l'AFFECTATION  de  l'émetteur.  Lorsque  l'AFFECTATION  est  

effectuée  correctement,  la  LED  du  récepteur  s'allume.  Lorsque  la  LED  du  

récepteur  est  allumée,  activez  le  servo  pour  vérifiez  si  BINDING  est  terminé.

sélecteur.

2]  Déplacez  le  curseur  sur  [ENTER]  dans  le  menu  BIND  et  appuyez  sur  Enter.  

L'émetteur  est  maintenant  prêt  pour  l'opération  BIND.

6)  Réglage  du  mode  de  canal

1]  Lorsque  le  réglage  dans  le  menu  BIND  est  terminé,  réglez  BIND  avec  le

NI

ENTRER

ENTRER

Prise  BIND
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Note)  Bien  que  le  fil  ne  soit  pas  connecté  au  
récepteur  mentionné  ci-dessus,  

gardez  le  servo  et  le  contrôleur  de  
vitesse  FET  (à  l'exclusion  du  moteur),  
la  batterie  en  état  connecté.

Allumez  l'alimentation  
du  récepteur/régulateur  
de  vitesse  FET.

BL-SIGMA,  SV-08,  HV-10,  HV-12  et  F2500  fonctionnent  en  mode  NOR/SHR.

Ne  pas  utiliser  un  servo  analogique  en  mode  SHR/SSR/SUR.

• En  mode  SHR/SSR,  BL/RACER,  BL/FORCE,  F2000,  F2200,  F3000,  F3300,  SBL-01,  02  et  03CL  ne  fonctionnent  pas.

•

Notez  qu'en  mode  SHR/SSR/SUR,  un  servo  analogique  ne  fonctionnera  pas.  Si  vous  utilisez  par  erreur  un  servo  analogique  en  mode  

SHR/SSR/SUR,  il  ne  fonctionnera  pas  normalement  et  le  servo  sera  cassé.

Le  mode  SUR  fonctionne  uniquement  pour  le  servo  PGS,  SUPER  VORTEX  Gen2 /  PRO /  SV-D2.

Clignotant

Le  mode  SSR  fonctionne  uniquement  pour  PGS,  SRG  servo,  série  SUPER  VORTEX,  HV-12  STOCK  SPECIAL  et  HV-01.

•

Pour  le  servo  numérique  (SRG,  série  ERB  ERS,  série  Digital  ERG),  il  peut  fonctionner  pour  l'un  ou  l'autre  mode  de  NOR/SHR.

IMPORTANT

Connectez  la  prise  

BIND  au  récepteur

Pousser

••••••••••••••••••••••• •••••••••••••••••

•

•

(Clignotant  avec  un  intervalle  d'environ  
0,5  seconde)

Lorsque  vous  modifiez  le  réglage  dans  le  menu  BIND  après  BINDING,  répétez  BINDING.
•

•  Assurez-vous  d'utiliser  l'ensemble  de  l'émetteur  et  du  récepteur  qui  a  terminé  l'AFFECTATION.

Statut  de  la  LED  du  récepteur

(Lumière  allumée)

•  Lorsque  le  récepteur  est  neuf,  assurez-vous  de  terminer  l'AFFECTATION  pour  l'émetteur  et  le  nouveau  récepteur.

(La  lumière  s'éteint)

RELIURE  Complète

ne  pas  être  reflétée.

•  LA  RELIURE  n'est  pas  faite  en  usine.  Assurez-vous  de  terminer  la  reliure  avant  utilisation.

•

Lorsque  vous  modifiez  le  réglage  du  mode  (NOR/SHR/SSR/SUR)  après  BINDING,  répétez  BINDING.  Si  vous  ne  ré-associez  pas,  les  modifications  de  réglage

(Clignotement  rapide)

ÿ Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité

Noter

Pousser
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SYSTÈME

Changer

OFF,  ASIST-ST,  D/R-ST,  D/R-TH,  D/R-BR,  CUR-ST,  CUR-TH,  SPD

MODE  R,  PERSONNALISÉ

SW1

SW2

Une  caractéristique  assignable

ST,  SPD-TH,  ALB,  DÉCALAGE,  AUX1,  AUX2,  MINUTERIE,  MAX-CLR,

COMMUTATEUR2

TRIM4

Fonctionnalités  attribuées  au  Switch  et

CADRAN

SW2ÿ:  PERSONNALISÉ

TRIM2

TRIM1

SW1ÿ:  Minuterie  (MINUTERIE)

Positions  de  l'interrupteur  et  du  trim

TR4ÿ:  BR  à  double  débit  (D/R-BR)

TR3ÿ:  ST  à  double  débit  (D/R-ST)

TR2ÿ:  Garniture  d'accélérateur  (TRM-TH)

TR1ÿ:  Garniture  de  direction  (TRM-ST)

BOUTON-POUSSOIR1

TRIM3

Garniture  en  usine

Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité

51

COMMUTATEUR  D'AFFECTATION  DE  CLÉ

MENU  SYSTÈME

•  Plage  de  réglage

2)  Sélectionnez  [KEY  ASSIGN]  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez  avec  l'opération  Enter.

Il  définit  les  performances  du  commutateur,  mais  il  existe  des  cas  que  vous  ne  pouvez  pas  

définir  en  fonction  de  la  fonctionnalité  à  attribuer.

Entrez  l'opération.

4)  Mode  de  réglage

*Le  réglage  ALB  ne  fonctionne  pas  uniquement  pour  le  réglage  ON  de  la  fonction  ALB  (p.31)

1)  Sélectionnez  [SYSTEM]  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez  avec

*Veuillez  régler  TOGGLE  lorsque  la  fonction  ALB  est  attribuée  sur  SW2.

*En  cas  de  TOGGLE  attribué,  ALB  s'allume  et  s'éteint  lorsque  vous  appuyez  sur  SW2.

•  Vous  pouvez  attribuer  des  fonctions  aux  commutateurs  (SW1,  SW2,  SW3)  de  l'émetteur  

et  activer/désactiver  les  fonctions  pendant  le  fonctionnement.

•  Par  défaut :  SW1ÿ:  MINUTERIE  SW2ÿ:  PERSONNALISÉ

*EN  réglant  [ASSIST-ST]  sur  SW1/SW2,  vous  pouvez  activer/désactiver  la  fonction  D/

R,  SPEED  et  CURVE  qui  peut  être  réglée  sur  la  direction.

Conseils

PUSH  (ON  uniquement  pendant  la  pression)

Actionnez  l'entrée  avec  [SW]  et  définissez  la  fonction  à  attribuer  au  commutateur  

avec  la  touche  Haut/Bas.

TOGGLE  (commutation  entre  ON/OFF  lorsque  vous  appuyez  à  chaque  fois)

3)  Réglage  du  commutateur  (SW1/SW2)

ENTRER

ENTRER ARRIÈRE

ARRIÈRE

Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité
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TR4:D/R-BR

2)  Sélectionnez  [KEY  ASSIGN]  avec  le  multi-sélecteur,  passez  à  [TRIM]  

avec  la  touche  Select,  sélectionnez  un  élément  à  régler  et  déterminez  

avec  l'opération  Enter.

3)  Réglage  du  trim  (TRM1/TRM2/TRM3/TRM4)

•  Par  défautÿ:

TR3:D/R-ST

l'opération  Entrée.

•  Plage  de  réglage :  NOR/REV

1)  Sélectionnez  [SYSTEM]  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez  avec

TR2:TRM-TH

Définissez  la  direction  d'action  lors  de  l'utilisation  de  Trim.  Sélectionnez  [REV]  avec  le  multi-sélecteur,  déterminez  avec  l'opération  

Enter  et  définissez  la  direction  de  l'action.

réglage  et  la  direction  de  l'action  avec  le  réglage  REV.

*Veuillez  vous  reporter  au  manuel  d'utilisation  de  l'appareil  compatible  CODE  AUX  lors  du  réglage  de  CODE  AUX  et  de  la  sélection  
de  la  fonction  attribuée.

TR1:TRM-ST

•  Vous  pouvez  également  modifier  le  réglage  du  changement  de  variation  en  une  seule  fois  de  l'opération  Trim  avec  le  bouton  STEP.

5)  Définir  la  direction  de  l'action

•  Par  défaut :  5

•  Par  défautÿ:

*Si  le  réglage  STEP  MODE  est  1  sur  AUXTYPE,  la  valeur  peut  être  réglée  sur  1  lors  de  la  rotation  du  cadran.  (Le  réglage  MODE  par  défaut  est  5,  

donc  les  valeurs  sont  définies  sur  5  chacune  dans  le  réglage  par  défaut  lors  de  la  rotation  du  cadran)

*Assigned  on  Dial  peut  également  être  défini  comme  le  TRIM  attribué.

•  Plage  de  réglage :  1  ~  100

•  Vous  pouvez  modifier  la  valeur  de  réglage  de  chaque  fonction  avec  Trim1  -  Trim4.

*En  cas  de  réglage  du  GAIN  sur  le  cadran  attribué,  veuillez  sélectionner  AUX1  ou  AUX2  pour  attribuer  le  cadran.

Définissez  la  variation  du  mouvement  par  une  opération  Trim  unique.  Sélectionnez  [STEP]  avec  le  multi-sélecteur,  déterminez  

avec  l'opération  Enter  et  réglez  la  variation.

•  Plage  de  réglageÿ:

À  propos  du  cadran

NI

4)  Étape  de  réglage

Sélectionnez  [TRIM]  pour  modifier  le  réglage  et  définir  une  fonction  à  

attribuer  avec  le  multi-sélecteur.

TRIM4

GARNITURE

TRIM3

10),  AUX2,  AUX2(CODE1ÿ10)

Une  caractéristique  assignable

TRIM2

ALB-PO,  ALB-ST,  ALB-LG,  ALB-CY,  DÉCALAGE,  AUX1,  AUX1  (CODE1  ÿ

TRIM1 OFF,  TRIM-ST,  TRM-TH,  TRIM-A1,  TRIM-A2,  D/R-ST,  D/R-TH,  D/R-BR,
CU-R-ST,  CU-R-TH,  CU-R-BR,  SP-ST-F,  SP-ST-R,  SP-TH-F,  SP-TH-R,

52
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Sélection

Une  fonction
(Bouton  de  sélection)Sélection

Sélection

RÉGLAGE  DE  LA  LISTE  PERSONNALISÉE

Sélection  de  pages
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LISTE  CUSTOMISÉE

Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité

1)  Sélectionnez  [SYSTEM]  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez  avec

3)  Définition  de  la  liste  personnalisée

Entrez  l'opération.

créez  votre  menu  préféré.  Vous  pouvez  créer  une  liste  personnalisée  pour  chaque  mémoire  de  

modèle  et  vous  pouvez  créer  une  liste  de  4  pages.  •  Un  menu  défini  avec  la  liste  personnalisée  

sera  utilisable  en  personnalisé.

2)  Sélectionnez  [CUSTOM-LIST]  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez  avec  l'opération  Enter.

Selon  la  fonctionnalité/l'élément,  il  y  a  des  choses  que  vous  ne  pouvez  pas  définir

*Liste  personnalisée  précédemment  définie  pour  le  type.

•  En  définissant  un  menu  souvent  utilisé  sur  la  liste  personnalisée,  vous  pouvez

Personnalisez  la  liste  personnalisée  comme  vous  le  souhaitez.

À  l'aide  du  multi-sélecteur,  réglez  la  chaîne/la  fonction/l'élément.  Vous  pouvez  attribuer  6  

fonctionnalités  par  page  et  définir  pour  4  pages.

MENU  SYSTÈME

ARRIÈRE

ARRIÈRE

ENTRER

ENTRER

ARRIÈRE

ENTRER

Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité ÿ

SYSTÈME
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(Opposé

(coordonné

(Opposé

Phase)

(Opposé

Phase)
(coordonné

Phase) Phase)

Phase)

ENTRER
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AUX  TYPE  

3mod 4  modes2  modes

*Pour  POINT  AUX,  voir  P.  33,  pour  CODE  AUX,  voir  P.36.

Entrez  l'opération.

3)  Réglez  AUX  TYPE  avec  le  multi-sélecteur.

*Lorsque  AUX  TYPE  est  réglé  sur  CODE,  ne  connectez  aucun  équipement  qui  n'est  pas  compatible  avec  AUX1  et  AUX2  (3  canaux  et  4  

canaux)  du  récepteur.  Si  vous  connectez  un  équipement  qui  n'est  pas  compatible,  l'équipement  connecté  échouera.

2)  Sélectionnez  [AUX  TYPE]  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez  avec

SGS-02.

Entrez  l'opération.

*Lorsque  vous  réglez  AUX  TYPE  sur  CODE,  le  changement  de  réglage  de  l'équipement  compatible  peut  être  effectué  à  partir  de  

l'émetteur.  Équipement  compatible  comme  la  série  servo  PGS,  la  série  SUPER  VORTEX  et  SGS-01C/  SGS-01D/

*  Image  d'action  du  réglage  du  mode  4WS

1)  Sélectionnez  [SYSTEM]  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez  avec

*Pour  le  mixage  ST,  le  mixage  s'effectue  de  la  direction  vers  AUXÿ;  pour  TH-mix,  de  Throttle  à  AUX.

AUX2:MODE  PAS  À  PAS:5

4ch).

•Par  défautÿ:AUX1ÿ:MODE  PAS  À  PASÿ:5

*Lorsque  vous  réglez  MODE  sur  USER  avec  CODE5/CODE10,  vous  pouvez  librement  enregistrer  les  noms  de  chaque  élément.

•  Une  fonction  pour  régler  les  performances  de  AUX1  et  AUX2  (3ch  et

*CODE10  est  une  fonctionnalité  compatible  avec  PGS  Servo/SUPER  VORTEX  Gen2/Gen2  PRO/SV-D2/STOCK/SGS-02.

•Éléments  de  réglageÿ:

TOUR

F-ST

TOUR

F-ST

TOUR

NI NI

R-ST

F-ST

Type  de  commutation Type  de  mode

1/2/5/10/20/25/50/100

CODE5

ST-mix/TH-mixAUX  MIX  

2  modes/3  modes/4  modes

MOA

2/3/4/5/6

4WS

1/2/5/10/20/25/50/100

INDIQUER

MODE

ÉTAPE

UTILISATEUR /  SVZ /  SVD

TAPER

CODE10 UTILISATEUR/SV-G/D/PGS/SGS-02
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MODE  COURSE

Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité

R-MODE:OFF/2

Mode  de  course  pour  chaque  mémoire  de  modèle,  et  pour  changer  par  les  commutateurs  qui  sont  attribués  pendant  le  fonctionnement.

•  Par  défaut,  ON/OFF  du  R-MODE  n'est  pas  affecté  au  commutateur.

Mode  course  avec  le  multi-sélecteur.  La  sélection  des  canaux  se  fait  par  le  

bouton  Select.

•  Équipement  compatibleÿ:

•  Il  vous  permet  de  définir  deux  valeurs  de  réglage  de  R1  et  R2  individuellement  pour  les  fonctions  compatibles  avec  le

ST/TH :  D/R,  VITESSE,  COURBE,  TRIM

•  Une  fonction  pour  ajuster  les  caractéristiques  de  fonctionnement  de  votre  voiture  RC  en  changeant  le  mode  course  afin  que  les  fonctions  

compatibles  avec  le  mode  course  puissent  répondre  à  votre  voiture  RC  et  aux  conditions  routières.

3)  Définissez  les  fonctionnalités  qui  correspondent  à  l'action  de  la

Équipement  compatibleÿ:  chaque  fonctionnalité  désactivée

*Réglé  en  fonction  d'un  changement  de  réglage  du  SUPER  VORTEX,  de  l'usure  

des  pneus,  du  changement  de  l'état  de  la  route.

l'opération  Entrée.

MODE  Rÿ:  DÉSACTIVÉ

•  Par  défautÿ:

2)  Sélectionnez  [R-MODE]  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez  avec

4)  En  réglant  la  fonction  R-MODE  sur  l'interrupteur  et  en  fonctionnant  pendant  

la  course,  vous  pouvez  passer  en  mode  course.  La  fonction  Assignations  

vous  permet  d'ajouter  des  modifications  au  levier  Trim  et  au  commutateur  (P.  51,  

52).

AUX:  D/R,  SPEED,  CURVE,  TRIM,  AUX  

l'opération  Entrée.

Équipement  compatibleÿ:  chaque  fonction  activée/désactivée

•  Plage  de  réglageÿ:

1)  Sélectionnez  [SYSTEM]  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez  avec

MENU  SYSTÈME

ARRIÈRE

ARRIÈREENTRER

ENTRER

selection  de  CHAINE

Affichage  du  mode  course

SYSTÈME
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LA  BATTERIE

AVERTISSEUR  SONORE

Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité

l'opération  Entrée.

VOLUME  DÉSACTIVÉ  ~  5

Li-Pox1  (lithium  polymère)

l'opération  Entrée.

1)  Sélectionnez  [SYSTEM]  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez

MINUTEUR

*Vous  pouvez  régler  la  première  et  la  dernière  moitié  du  son  de  fonctionnement  

pour  la  tonalité  KEY  CLICK  (gammes).

•  Vous  pouvez  définir  les  sons  de  fonctionnement  des  touches,  Trim  et  Switch  et  les  échelles  de  sonnerie.  •  Pour  le  

fonctionnement  des  touches  uniquement,  vous  pouvez  régler  la  première  et  la  dernière  moitié  du  son  de  fonctionnement.  •  

Vous  pouvez  définir  5  niveaux  de  volume  et  7  types  d'échelles.

•  TH  SLOW  (Throttle  Slow)  est  une  fonction  pour  limiter  (50%)  la  quantité  de  fonctionnement  du  côté  haut  de  la  manette  des  gaz  lorsque  la  tension  

de  la  batterie  de  l'émetteur  devient  LIMIT  VOLT  (fonction  Fail-Safe).

•  Plage  de  réglage :  DRYx3  (AAA  x3)

TLM2-ALERTE
TLM1-ALERTE

*Lorsque  vous  sélectionnez  CUSTOM  avec  le  type,  vous  pouvez  définir  ALERT  VOLT  qui  définit  la  tension  pour  déclencher  l'alarme  et  LIMIT  VOLT  

de  la  tension  inférieure.

Réglez  TYPE  pour  la  batterie  à  utiliser  avec  le  multi-sélecteur.

DRYx3  (AAA  x3)

Vous  pouvez  basculer  entre  la  tonalité  (échelles)  et  le  volume  (volume  

sonore)  à  l'aide  du  bouton  de  sélection.  Sélectionnez  un  élément  pour  

modifier  le  paramètre  à  régler.

LAP-NAVI

2)  Sélectionnez  [BUZZER]  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez  avec  l'opération  

Enter.

TENSION  LIMITEÿ:  2,7  ~  5,0ÿv

TON  1  [CLIC  TOUCHE  2ÿ1]

avec  l'opération  Entrée.

2)  Sélectionnez  [BATTERIE]  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez  avec

PERSONNALISÉÿ:  VOLT  D'ALERTEÿ:  2,5  ~  5,0ÿv

INTERVALLE

TOME  4

ALERTE  VOLT

1)  Sélectionnez  [SYSTEM]  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez  avec

Ni-MHx3  (hydrure  de  nickel)

•  Plage  de  réglage :  TON  1  ~  7

*  Le  MT-5  n'a  pas  de  système  d'arrêt  automatique.  Assurez-vous  d'éteindre  lorsque  

vous  avez  terminé  d'utiliser  l'émetteur.

•  Vous  pouvez  modifier  le  réglage  de  tension  de  l'alarme  de  batterie  de  l'émetteur.  •  En  sélectionnant  

Type  [DRYx3  (Batteries)/Ni-MHx3  (Nickel  Hydride)/Li-Pox1  (Lithium  Polymer),  CUSTOM],  vous  pouvez  facilement  régler  l'alarme.

•  Plage  de  réglageÿ:  CLIC-CLÉ

•  Par  défautÿ:

3)  Réglage  de  la  tonalité  et  du  volume

•  Par  défautÿ:

3)  Réglage  TYPE

ENTRER

ENTRER

ARRIÈRE

ARRIÈRE

ARRIÈRE

ENTRER

56
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DEL  de  fonction

DEL  de  fonction

DEL  de  fonction

LCD

DIRIGÉ
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l'opération  Entrée.

*BRIGHT  est  uniquement  pour  le  réglage  TOUJOURS

•  Par  défautÿ:

luminosité  et  mode  d'éclairage  (durée  d'éclairage)  du  rétroéclairage.

l'opération  Entrée.

MODE  D'ÉCLAIRAGEÿ:  OFF/KEY-ON/TOUJOURS

*Dans  certains  cas,  il  se  peut  que  vous  ne  voyiez  pas  l'affichage  à  l'écran.

1)  Sélectionnez  [SYSTEM]  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez  avec  l'opération  Enter.

•  Une  fonction  pour  régler  le  mode  de  fonctionnement  et  la  luminosité  de  la  LED  de  fonction  installée  sur  le  corps  de  l'émetteur.

luminosité  et  mode  d'éclairage  (durée  d'éclairage)  du  rétroéclairage.

LUMINEUXÿ:  0ÿ10

BRIGHT  (luminosité  de  la  LED)

opération.

LIGHT-TIME  (temps  d'éclairage  du  rétroéclairage)

TEMPS  DE  LUMIÈREÿ:  10ÿsec

3)  Réglez  le  mode  de  fonctionnement  et  la  luminosité  de  la  LED  de  fonction.

LUMINEUXÿ:  8

BRIGHT  (Luminosité  de  l'affichage)

•  Par  défautÿ:

CONTRASTEÿ:  15

1)  Sélectionnez  [SYSTEM]  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez  avec

•  Éléments  de  réglageÿ:  CONTRAST  (Intensité  de  l'affichage)

MODEÿ:  VAGUE

2)  Sélectionnez  [LED]  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez  avec

•  Vous  pouvez  régler  le  contraste  (intensité)  de  l'écran  LCD  (cristal  liquide),

TEMPS  DE  LUMIÈRE :  1~30sec

LUMINEUXÿ:  0ÿ10

•  Plage  de  réglage :  CONTRASTE :  0ÿ30

3)  Réglez  le  contraste  (intensité)  de  l'écran  LCD  (Liquid  Crystal  Display),

•  Plage  de  réglage :  MODE :  TOUJOURS/WAVE/OFF

LUMINEUXÿ:  10

•  Éléments  de  réglageÿ:  MODE  (mode  de  fonctionnement)

2)  Sélectionnez  [LCD]  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez  avec  la  touche  Enter

LIGHT-MODEÿ:  KEY-ON

LIGHTS-MODE  (mode  d'éclairage  de  rétroéclairage)

MENU  SYSTÈME

ENTRER ARRIÈRE
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L'HORLOGE

METTRE  EN  PLACE

Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité
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3)  Réglez  la  fonction  CLOCK  avec  le  multi-sélecteur.  Parce  que

2)  Sélectionnez  [HORLOGE]  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez  avec

Entrez  l'opération.

•  Sélectionnez  une  langue  pour  l'affichage  de  l'écran  pendant  la  configuration  et

3)  Sélectionnez  les  éléments  à  régler  avec  le  multi-sélecteur  et  réglez.  •  

Éléments  de  réglageÿ:  LANGUE  (langue  d'affichage)ÿ:  ENG/JPN

l'opération  Entrée.

UNITÉ  (unité  de  la  température  pour  la  télémétrie):  ÿ/  ÿ

DÉMARRAGEÿ:  DÉMO

1)  Sélectionnez  [SYSTEM]  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez  avec

L'écran  de  confirmation  apparaîtra,  veuillez  sélectionner  OUI  lors  de  la  

réinitialisation  du  paramètre.

REPRENDREÿ:  DÉSACTIVÉ

UNITÉÿ:ÿÿ

remplacer  et  recharger  les  batteries  et  [ON  TIME2]  qui  est  une  ligne  directrice  

pour  la  révision  de  l'unité  de  corps  principal.

*  Maintenir  la  touche  Entrée  sur  ON  TIME1  réinitialisera  le  réglage  de  l'horloge.

Entrez  l'opération.

•  Il  y  a  [ON  TIME1]  réinitialisable  qui  est  une  ligne  directrice  pour

LANGUEÿ:  ANG•  Par  défautÿ:

le  réglage  de  l'horloge  est  nécessaire  pour  gérer  les  données  du  journal,  
assurez-vous  de  régler  le  calendrier  et  l'horloge.

2)  Sélectionnez  [SETUP]  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez  avec

REPRENDRE  (Reprendre):OFF/ON

•  Un  menu  pour  contrôler  le  calendrier  et  l'affichage  de  l'horloge  sur  l'écran  

supérieur  et  l'heure  utilisée.

BOOT  (logo  d'ouverture  lorsque  l'alimentation

Entrez  l'opération.

l'interrupteur  est  allumé):  DEMO/NONE

*Lorsque  Resume  est  réglé  sur  ON,  il  mémorise  le  menu  au  moment  de  la  mise  

hors  tension.

configurer  l'unité  d'affichage  de  la  température  pour  les  données  de  télémétrie  et  

l'affichage  du  logo  d'ouverture  lorsque  l'interrupteur  d'alimentation  est  allumé.

1)  Sélectionnez  [SYSTEM]  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez  avec

ENTRER ARRIÈRE

ENTRER ARRIÈRE
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ÿComment  utiliser  chaque  fonctionnalité

SUPPLÉMENT

ÉTALONNAGE

pas  pouvoir  travailler  correctement.  S'il  vous  plaît  ne  PAS  extrêmement  serré

•  Si  cela  ne  fonctionne  pas  correctement  après  le  calibrage,  veuillez  calibrer  à  nouveau

•  Veuillez  effectuer  un  CALIBRAGE  lors  du  changement  de  direction,

vis  hexagonales  pour  le  réglage  de  l'angle  du  volant.

ou  le  réglage  passe  de  USER  à  FACTORY.  Si  l'opération  fait

tension  de  l'accélérateur,  ou  certaines  pièces  pour  la  direction  ou  l'accélérateur.

ne  revient  pas  à  la  normale  après  l'étalonnage,  contactez  le  service  Sanwa.

•  Lorsque  vous  changez  l'angle  arrière  par  défaut,  veuillez  desserrer  les  vis  hexagonales

•Si  l'angle  du  volant  est  trop  étroit,  le  calibrage

jusqu'à  ne  pas  toucher  la  base  de  direction.  Après  avoir  desserré  les  vis  

hexagonales,  veuillez  refaire  le  calibrage.

Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité

Entrez  l'opération.

affichage.

1)  Sélectionnez  [SYSTEM]  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez  avec

•  En  raison  de  l'usure  des  éléments  mécaniques  internes  au  cours  de  la  durée  d'utilisation,  la  

position  neutre  et  l'angle  de  fonctionnement  peuvent  se  dégrader.  Dans  ce  cas,  vous  pouvez  

corriger  les  positions  neutres  de  la  direction  et  de  l'accélérateur  et  l'angle  de  fonctionnement.

5)  Lors  de  la  saisie  de  la  plage,  [OK]  s'affiche.  Opérer  en  suivant  le

*Après  avoir  réglé  l'angle  du  volant,  un  étalonnage  est  nécessaire.

4)  Lors  de  la  sélection  de  [STEERING],  actionnez  la  touche  Enter  avec  le  volant  au  point  

mort,  puis  actionnez  le  volant  complètement  à  gauche  et  à  droite.

MT-5  peut  régler  l'angle  du  volant.  Veuillez  retirer  le  coussinet  de  direction  large  et  mettre  

les  vis  hexagonales  dans  la  boîte  d'accessoires  sur  les  trous  du  volant  (il  y  a  2  trous  au  

volant).  Veuillez  régler  l'angle  de  braquage  à  l'aide  des  vis  hexagonales.  (*La  hauteur  des  

deux  vis  doit  être  égale).

avec  l'opération  Entrée.

•  À  propos  du  réglage  de  l'angle  du  volant

*Sauf  si  nécessaire,  ne  configurez  pas  le  calibrage.  Si  le  réglage  n'est  pas  effectué  

correctement,  il  se  peut  qu'il  ne  fonctionne  pas  normalement.

3)  Sélectionnez  un  canal  à  calibrer  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez

2)  Sélectionnez  [CALIBRATION]  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez  avec  l'opération  Enter.

7)  Si  le  côté  accélérateur  doit  également  être  calibré,  reportez-vous  à  la  direction  à  régler.

6)  Une  fois  l'étalonnage  terminé,  [Exécuté]  s'affiche.

MENU  SYSTÈME

59

Adaptateur  de  roue

ENTRER

ENTRER

ENTRER

ARRIÈRE

Clé  hexagonale

ARRIÈRE

(1,5mm)

Sélectionnez  Oui,  si  c'est  OK.

Oui  sélectionné.

Étalonnage  terminé

SYSTÈME
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FIRMWARE

Sauf  si  vous  insérez  une  carte  
micro  SD,  elle  ne  sera  pas  affichée.

60

1)  Sélectionnez  [SYSTEM]  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez  avec

Les  cartes  Micro  SD  d'autres  fabricants  peuvent  ne  pas  être  utilisables.

3)  Lors  de  la  mise  à  jour  du  micrologiciel  et  du  fichier  de  langue,  téléchargez  le  

fichier  de  données  sur  la  carte  micro  SD  pour  continuer.

unit  et  le  fichier  de  langue,  puis  lancez  la  mise  à  jour.

•  Vous  pouvez  vérifier  la  version  du  micrologiciel  installé  sur  le  corps  principal

*  La  capacité  de  la  carte  Micro  SD  compatible  est  de  32  Go  maximum.

2)  Sélectionnez  [FIRMWARE]  avec  le  multi-sélecteur  et  déterminez  avec  l'opération  

Enter.

Veuillez  utiliser  la  carte  Micro  SD  de  SANWA.

*Le  dossier  de  mise  à  jour  sera  créé  pour  entrer  UPDATE  sur  

FIRMWARE  et  LANG.FILE  en  cas  d'insertion  de  carte  Micro  SD  sans  

dossier  de  mise  à  jour.

l'opération  Entrée.

ENTRER ARRIÈRE

Comment  utiliser  chaque  fonctionnalité
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Attribuer  une  liste  de  fonctions

TRIM/cadran

Décalage

Taux  de  courbe  d'accélérateur

ÿ

R-MODE

AUX1[Code10]

AUX1[Code3]

ALB-LG

D/R-BR

ÿ

SPD-ST

TRIM-ST

ÿ

ÿ

AUX1[CD10]

AUX1[CD3]

Retour  de  la  vitesse  de  l'accélérateur

AUX2[Code6]

DOUANE

AUX1[Code9]

AUX1[Code2]

ALB-ST

ÿ

D/R-TH

ÿ

AUX2[CD6]

SP-TH-R

ÿ

AUX1[CD9]

Vitesse  d'accélération  vers  l'avant

Nom  des  fonctionnalités

AUX2[Code5]  

AUX1[CD2]

Cycle  de  freinage  antiblocage

Taux  de  courbe  de  direction

AUX1[Code1]

ÿ

Garniture  AUX2

D/R-ST

ÿ

AUX2[CD5]

SP-TH-F

ÿ

-  •  •  •  •  -  •  -  •  -  •  •  •  •  •  •  •  •  •  -  •  

•  -  •  •  •  -  •  -  •  -  -  •  •  -  •  •  •  -  •  •  •  

-  •  -  •  -  •  -  •  •  •  •  •  •  •  -  •  -  •  -  •  -  

•  -  •  -  •  -  •  -  •  -  •  -  •  •  •  •  -  •  -  •  -  

•  -  •  -  •  ÿ  •  ÿ  •  ÿ  ÿ  •  •  ÿ  •  •  ÿ  •  •  

ÿ  •  •

ÿ

Retour  de  la  vitesse  de  direction

ASSIS  T-ST  

AUX2[Code4]

AUX1[CD1]

Délai  de  freinage  antiblocage

Courbe  des  gaz

Télémétrie  MAX  Effacer

AUX1[Code8]

TRIM-A2

ÿ

MINUTEUR

AUX2[CD4]

ÿ

Garniture  des  gaz

ÿ

Minuteur

AUX1[CD8]

ÿ

AUX2[Code3]  

ÿ

Course  de  frein  antiblocage

Courbe  de  direction

MAX-CLR

AUX1[Code7]

Point  de  freinage  antiblocage

Ajustement  AUX1

AUX2[CD3]

SP-S  ENFANTS

TRIM-A1

Garniture  de  direction

ÿ

AUX1[CD7]

CU-R-BR

Vitesse  de  direction  avant

DÉSACTIVÉ

AUX2[Code10]

Double  taux  de  freinage

Réglable••  •ÿ• ÿ  Non  réglable••  •ÿÿÿ

ÿ

AUX1[Code6]

AUX1

ALB-PO

CU-R-ST

ÿ

AUX2[CD10]

Assistance  à  la  direction

ÿ

AUX1[CD6]

CU-R-TH

Vitesse  d'accélération

Écran  d'affichage

AUX2[Code9]

AUX2[Code2]

ÿ

AUX1[Code5]

DÉCALAGE

BLANCHE

CUR-TH

ÿ

ÿ

AUX2[CD9]

AUX2[CD2]

ÿ

ÿ

AUX1[CD5]

ÿ

AUX2[Code8]

AUX2[Code1]

ÿ

Vitesse  de  direction

Accélérateur  à  double  taux

MODE  RX

ÿ

CUR-ST

ÿ

ÿ

AUX2[CD8]

SP-S  TF

ÿ

ÿÿÿ(Aucune  fonction  assignée)

ÿ

AUX2[CD1]

AUX2[Code7]

AUX2

AUX1

Taux  de  courbe  de  freinage

Double  taux  de  direction

DOUANE

AUX1[Code4]

ALB-CY

ÿ

AUX2[CD7]

ÿ

SPD-TH

TRIM-TH

ÿ

AUX2

AUX1[CD4]

Frein  anti-blocage

SW1  SW2

61

Machine Translated by Google



Fonction  d'indicateur  (RX-DATA)

Force  du  signal

Taux  de  réception

Veillez  à  ce  que  la  valeur  ne  diminue  pas  lors  de  la  première  conduite  sur  circuit  ou  du  remplacement  des  récepteurs.

Sélectionnez  RÉGLAGE  TÉLÉMÉTRIE  dans  le  menu  Télémétrie  à  l'aide  du  multi-sélecteur,  puis  appuyez  sur  Entrée.

Indiquez  la  force  du  signal  que  le  récepteur  a  reçu  de  l'émetteur.

À  propos  des  valeurs  de  référence

Les  données  de  télémétrie  sur  l'émetteur  peuvent  s'afficher  sous  la  forme  "---"  dans  ce  cas.

Cela  n'indique  pas  que  le  récepteur  ne  fonctionne  pas  et  que  le  récepteur  ne  reçoit  pas  le  signal  de  l'émetteur.

Il  existe  2  types  de  données  différents  pour  vérifier  l'état  du  signal.

Comment  définir  et  vérifier  les  données

Si  les  données  de  télémétrie  affichent  "---",  l'émetteur  ne  reçoit  pas  les  données  de  télémétrie  du  récepteur.

En  cas  de  valeurs  RSS  trop  faibles,  les  valeurs  PDR  sont  également  diminuées.

Les  conditions  peuvent  être  utilisées  pour  les  appareils  glitch  et  la  vérification  de  la  place  du  récepteur  sur  la  voiture.

Indiquez  le  taux  de  livraison  des  paquets  que  le  récepteur  a  reçu  de  l'émetteur.

Changer  RX-DATA  à  DATA-TYPE  (dans  TLM2)

Si  le  PDR  est  inférieur  à  40,  veuillez  éteindre  et  redémarrer  l'émetteur.  Ensuite,  veuillez  vérifier  à  nouveau  les  valeurs  PDR.

Veuillez  modifier  l'emplacement  du  récepteur  pour  augmenter  les  valeurs  RSS.

2)  Réglage  de  la  force  du  signal  reçu  (RSS)

Si  le  RSS  est  inférieur  à  20,  veuillez  vérifier  où  et  comment  le  récepteur  est  placé  sur  la  voiture.

La  valeur  sera  modifiée  en  plaçant  le  récepteur  et  l'antenne,  le  circuit  RC,  les  lieux  d'opération.

Changer  RX-DATA  à  DATA-TYPE  (dans  TLM1)

En  cas  d'affichage  "---"  sur  l'émetteur,  veuillez  vérifier  pour  voir  le  mouvement  de  la  voiture  par  le  fonctionnement  de  l'émetteur.

Étant  donné  que  le  signal  de  données  de  télémétrie  du  récepteur  n'est  pas  plus  fort  que  le  signal  de  l'émetteur,  l'émetteur  peut  ne  pas  obtenir  les  données  

de  télémétrie  du  récepteur  en  raison  de  la  distance  que  le  signal  du  récepteur  ne  peut  pas  atteindre.

Force  du  signal  reçu  (RSS)

1)  Réglage  de  la  force  du  signal  reçu  (RSS)

*À  propos  des  données  de  télémétrie

Une  fois  le  réglage  terminé,  accédez  à  l'écran  de  télémétrie  et  pouvez  voir  RSS  et  PDR  à  l'écran.

•  Le  MT-5  peut  vérifier  les  conditions  de  réception  du  signal  à  utiliser  avec  le  RX-493i.

Les  valeurs  peuvent  être  diminuées  lorsqu'un  grand  nombre  de  pilotes  conduisent  en  même  temps  ou  utilisent  d'autres  périphériques  2,4  GHz  en  même  

temps.

*Veuillez  vous  référer  aux  p.1  et  p.9  pour  le  remplacement  du  récepteur.

Sélectionnez  RÉGLAGE  TÉLÉMÉTRIE  dans  le  menu  Télémétrie  à  l'aide  du  multi-sélecteur,  puis  appuyez  sur  Entrée.

Taux  de  livraison  de  paquets  (PDR)

Affichage  de  la  télémétrie
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TRIM•••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••

MODÈLE  
P.45-48  CLAIR••••••••••

P.56  
LIAGE•••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••

P.25  
4  roues  directrices  [4WS]••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••

P.26  
RX-DATA•••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••

P.32  
MINUTERIE  Ce  n'est  pas  le  cas  avec  le  PBX  ou  le  PBX.•  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •

P.33  
Q  CONFIGURATION  RAPIDE••••••••••

BASE  
B  P.35•••••••••••••••••

P.19  
E  Réglage  du  point  final  [EPA]•••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••

P.57  

Éclairage  LED  Éclairage  Éclairage  Éclairage  Éclairage  Éclairage  Éclairage  Eau  Lumière•  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •

P.43  
COMMUTATEUR  DE  TÉLÉMÉTRIE••

P.32

P.45  

Moteur  Sur  Axel  [MOA]  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •  Sur  Moteur  •  •  •  •  •  •  Sur  Sur  Moteur  Moteur•  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •

P.51  

Ajustement  des  affectations  de  touches  [KEY  ASSIGN  TRIM]

Un  frein  antiblocage  [ALB]••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••

P.36  
Courbe  [CURVE]••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••

P.33  
SUB  TRIM•••••••••••••

P.29,  P.30

P.47  
NOM  DU  MODÈLE••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••

I  La  minuterie  d'intervalle  [INT  TIMER]  est  une  minuterie  non  intermittente.•

P.56  
ÉTALONNAGE  C••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••

P.19-32  
VITESSE••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••
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Quand  cela  arrive...

Réinstallez  les  piles  car  la  polarité  est

est  désactivé  (0).

piles  rechargées.

Vérifiez  la  fonction  VITESSE  (P.20).

Les  piles  sont  consommées.

piles.

Le  servo  ne  sera  pas

Il  n'y  a  pas  de  puissance.

Lors  du  fonctionnement,

allumer  l'émetteur

Alignez  Trim  et  réinitialisez  l'EPA.  (P.29,  30)

son  lors  de  l'appui  sur  la  

touche.

Réglages  de  l'angle  de  barre  de  D/R

parfois.

côté  bouge  légèrement.

Veuillez  vérifier  les  données  du  modèle  et  la  sécurité

Les  piles  sont  consommées.

décroît.

Volume  de  la  fonction  BUZZER

aligné.

Ne  fonctionne  pas  même  si

piles  rechargées.

Un  côté  du  mouvement  Trim

Symptôme

Longueur  insuffisante

Remplacer  par  des  piles  neuves  ou  rechargées

Vérifiez  si  la  tringlerie  de  la  carrosserie

centre.  (P.  29.  30)

Mesure

Tension  de  la  batterie  de  l'émetteur

Le  neutre  du  trim  n'est  pas  aligné.

(P.19,  27,  28)

Lien  de  sécurité  n°

Remplacez  par  des  piles  neuves  ou

La  fonction  SPEED  est  réglée  sur  moins.

veuillez  contacter  le  service  Sanwa

Veuillez  lier  avec  le  récepteur.

piles.

et  le  droit  sont  différents  

même  lorsqu'ils  sont

L'alimentation  est  coupée

Il  n'y  a  pas  de  clic

travailler  des  deux  côtés

décroît.

Garniture.

L'alarme  ne  s'arrêtera  pas.

La  tringlerie  du  côté  de  la  carrosserie  

est  lourde.

Réinitialiser  le  servo  klaxon  et  le  Trim

Causer

Remplacez  par  des  piles  neuves  ou

Définissez  l'une  ou  l'autre  valeur  en  dessous  de  100ÿ%.

Différents  modèles  de  données  et

Apporter  au  service  Sanwa

lent.

Tension  de  la  batterie  du  récepteur

bouger  lors  de  l'utilisation

Si  le  problème  ne  peut  pas  être  résolu,

les  servos  ne  seront  pas

et  récepteur.

indiqué.

Vérifiez  la  fonction  BUZZER  (P.56).

La  vitesse  d'asservissement  est

et  EPA  sont  trop  grands.

La  liaison  n'est  pas  terminée.

Mauvaise  connexion  des  connecteurs.

la  gamme  est  complète.

N°  de  lien  sur  l'émetteur.

Les  piles  sont  mal  placées.

Remplacer  par  des  piles  neuves  ou  rechargées

Angles  de  barre  de  gauche
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Télécopieur :  (305)-675-0415

Pour  le  service  en  Amérique  du  Nordÿ:

Doral,  Floride  33166  États-Unis

Entretien  d'usineÿ:

5121  NW  79  Avenue  Unité  03,

Serpent  Amérique
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Télécopieur :  81-729-64-2831

Téléphone :  81-729-62-1277

Courriel :  rcintl@sanwa-denshi.co.jp

Higashiosaka,  Osaka,  578-0982  Japon

1-2-50  Yoshita  Honmachi

Courrielÿ:  info@serpentarica.com

Téléphone :  (305)-677-3253

Instrument  électronique  Sanwa  CO.,  LTD.

Service  et  assistance

Pour  une  liste  complète  des  distributeurs  dans  votre  région,  veuillez  visiter  www.sanwa-

denshi.com/rc/distributors.html.

Si  vous  avez  des  questions  ou  des  préoccupations,  nous  sommes  là  pour  vous  aider.  Si  vous  rencontrez  un  problème  avec  votre  système  de  radiocommande,  consultez  

d'abord  le  Guide  de  dépannage  à  la  page  64.

Ceci  est  garanti  contre  les  défauts  de  matériaux  et  de  fabrication  du  fabricant,  selon  les  données  d'achat  d'origine.  Cette  garantie  ne  couvre  pas  les  composants  

portés  par  l'utilisation  ou  les  dommages  causés  par  une  mauvaise  tension,  une  trempe,  une  modification,  une  mauvaise  utilisation,  un  abus,  une  mauvaise  écriture,  une  

polarité  inversée,  l'humidité  ou  une  utilisation  en  dehors  de  son  champ  d'utilisation  prévu.

Les  caractéristiques  et  les  spécifications  du  produit  peuvent  varier  selon  la  région.  Tous  les  produits  ne  sont  pas  légaux  pour  une  utilisation  dans  toutes  les  régions.

Veuillez  noter  que  les  produits  achetés  en  dehors  de  l'Amérique  du  Nord  ne  peuvent  pas  être  réparés  sous  garantie  par  Serpent  America.  Dans  certains  cas,  

nous  pouvons  effectuer  des  réparations  pour  les  produits  achetés  à  l'extérieur  de  l'Amérique  du  Nord,  cependant,  les  frais  de  réparation  et  les  frais  d'expédition  

applicables  seront  applicables.  Pour  les  demandes  de  garantie  en  dehors  de  l'Amérique  du  Nord,  veuillez  contacter  le  centre  de  service  de  votre  région.

Les  termes  de  cette  garantie  peuvent  varier  selon  la  région.  Veuillez  lire  la  carte  de  garantie  incluse  avec  votre  système  de  radiocommande  pour  des  informations  

spécifiques  sur  la  garantie.

Si  vous  avez  besoin  d'une  aide  supplémentaire  qui  ne  peut  pas  être  résolue  à  l'aide  du  Guide  de  dépannage,  ou  si  vous  avez  des  questions  techniques,  veuillez  contacter  

le  centre  de  service  SANWA  de  votre  région.

Machine Translated by Google



66

DÉCLARATION  DE  CONFORMITÉ  FCC

Les  changements  ou  modifications  apportés  à  cet  équipement  non  expressément  approuvés  par  SANWA  peuvent  

annuler  l'autorisation  FCC  d'utiliser  cet  équipement.

Cet  appareil  est  conforme  à  la  partie  15  des  règles  de  la  FCC.  Son  fonctionnement  est  soumis  aux  deux  conditions  
suivantes :  1)  Cet  appareil  ne  doit  pas  causer  d'interférences  nuisibles  et....

Cet  équipement  a  été  testé  et  déclaré  conforme  aux  limites  d'un  appareil  numérique  de  classe  B,  conformément  à  la  

partie  15  des  règles  de  la  FCC.  Ces  limites  sont  conçues  pour  fournir  une  protection  raisonnable  contre  les  interférences  

nuisibles  dans  une  installation  résidentielle.  Cet  équipement  génère,  utilise  et  peut  émettre  de  l'énergie  de  radiofréquence  et,  

s'il  n'est  pas  installé  et  utilisé  conformément  aux  instructions  d'utilisation,  peut  causer  des  interférences  nuisibles  aux  

communications  radio.  Cependant,  il  n'y  a  aucune  garantie  que  des  interférences  ne  se  produiront  pas  dans  une  installation  

particulière.  Si  cet  équipement  cause  des  interférences  nuisibles  à  la  réception  radio  ou  télévision,  ce  qui  peut  être  déterminé  

en  allumant  et  éteignant  l'équipement,  l'utilisateur  est  encouragé  à  essayer  de  corriger  l'interférence  par  une  ou  plusieurs  des  

mesures  suivantes :  •  Réorientez  ou  déplacez  le  récepteur  antenne.  •  Augmenter  la  distance  entre  l'équipement  et  le  

récepteur.  •  Connectez  l'équipement  à  une  prise  sur  un  circuit  différent  de  celui  auquel  le  récepteur  est  connecté.

Déclaration  d'exposition  RFÿ:  

cet  émetteur  a  été  testé  et  répond  aux  directives  d'exposition  RF  de  la  FCC  lorsqu'il  est  utilisé  avec  les  accessoires  SANWA  

fournis  ou  désignés  pour  ce  produit,  et  à  condition  qu'une  séparation  d'au  moins  20ÿcm  entre  l'antenne  et  le  corps  de  

l'utilisateur  soit  maintenue.  L'utilisation  d'autres  accessoires  peut  ne  pas  garantir  la  conformité  aux  directives  d'exposition  

RF  de  la  FCC.

•  Consultez  le  revendeur  ou  un  technicien  expérimenté  pour  obtenir  de  l'aide.

2)Cet  appareil  doit  accepter  toute  interférence  reçue,  y  compris  les  interférences  susceptibles  de  provoquer  un  

fonctionnement  indésirable.
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